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1. MACIIOPT PABOYEM NPOT'PAMMBI YYEFHOM JUCHUATIJIMHBI
OI'C3.02 UHocTpaHHBIH A3bIK B MPO(ecCHOHAJILHOI 1eATeJTbHOCTH

1.1. O6saacTh npuMeHeHus1 pado4eil NPOrpaMmmbl
Pabouast mporpamma yuyeOHOW JUCIUILIMHBI SBISETCS YacThIO MPOTPAMMBbI IMOJATOTOBKH
CIIELIMAIMCTOB cpenHero 38eHa B cooTBeTcTBUU ¢ PI'OC no cnenuansroctr 26.02.02 «Cyaoctpo-
SHUE.

1.2. MecTo y4eOHOH TUCHMILUINHBI B CTPYKTYpPe NPOrpaMMbl OATOTOBKHU CIENHAIUCTOB
CpeJHero 3BeHa
JlvcuuIuiiHa 00IIero ryMaHMTapHOTro M COIMaIbHO-3KOHOMUYeckoro nukia (OI'CH.02).

1.3. Hean 1 3a1a4u y4eOHOM QM CHUIIMHBI — TPEOOBAHUSA K Pe3yJIbTaTaM 0CBOEHHUS y4ed-
HOW ITUCHMIIITNHEI

Lenpto AUCIUIUIMHBL SIBIIIETCST (POPMUPOBAHHE Y CTYIEHTOB HaBBIKOB OOIICHHS HA WHO-
CTPaHHOM sI3bIKE B MpodeccnoHanbHoil chepe, paciiupeHre TUHIBUCTUYECKUX KOMITETEHIUH 1
pPa3BUTHE YMEHHUS UCII0JIb30BATh HMHOCTPAHHBIE SI3bIKU JJIs PEeLIeHUs IPO(pECCHOHAIbHBIX 3a/1a4.

3amaun JUCIUIUIMHBIL:

— Pa3BuTHE A3BIKOBOI KOMIETCHIINH: U3YICHHE TPAMMATHKH, JICKCUKH U (DOHETHKU HHO-
CTPaHHOTO $3bIKa, (JOPMUPOBAHUE AKTUBHOTO CIIOBAPHOIO 3araca Mo CHEUAIbHOCTH, TPEHH-
pOBKa HaBBIKOB TOBOPEHUS, CITYIIAHUS, YTCHUS U TUChMa HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

— ®opmupoBaHHe COUOKYIBTYPHOU KOMIIETEHIIUH: OCBOEHUE OCOOCHHOCTEH MEXKYIIb-
TYpHOTO OOIICHHS U TPO(eCcCHOHATEHBIX KOMMYHHKAIUH, TOHUMAHUE U YBAKCHHUE KYJIBTYPHBIX
pa3auuuii mapTHEPOB MO OU3HECY.

— Pa3Butne npodeccuoHanbHOM KOMIIETEHIMH: OBJIAJICHUE CIIOCOOHOCTBIO BECTH JIEIIO-
BYIO TIEPEIMUCKY U O0IlleHHEe HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKe, 00yUeHHE YTCHHIO U IepeBOIy mpodeccuo-
HaJIbHOM JIMTEpaTyphl U TOKYMEHTALIUU, PA3BUTHE HAaBBIKOB YCTHOI'O MEPEBOJAA U BEACHUS Iepe-
TOBOPOB.

— TpenupoBka HaBBIKOB IYOJIMYHBIX BBICTYIJICHUI: TOATOTOBKA U IIPOBEICHUE ITPE3EH-
TalMii Ha UHOCTPAHHOM $I3bIKE, yUaCTHE B J1e0aTax U CUMYJISIIHIX JEIOBBIX BCTpEY.

— IlpuMeHeHue sA3bIKa B peasIbHBIX )KM3HEHHBIX CUTYALUSAX: MPAKTUYECKOE HCIIO0Ib30Ba-
HUE UHOCTPAHHOTO f3bIKA B OBITOBBIX U MPO(PECCHOHATBHBIX CUTYAIUSIX; OpTaHU3alusl OOIIEeHUS
C 3apyOEKHBIMH MMAPTHEPAMU U KIHMEHTaMHU.

— Pa3BuTHe TMYHOCTHBIX Ka4eCTB: YKpEIUICHHE YBEPEHHOCTH B ceOe Mpu OOIIeHUH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE; TIOBBIIIIEHNE YPOBHS HE3aBUCUMOCTH U KPEATUBHOCTH B PEIICHUH S3bIKOBBIX
3az1ad.

B pe3ynbrate uzyueHus: yueOHON AMCHUIIIMHBI 00yUYaIOIUICS T0JKEH:

yYMeTh:

— CTPOUTH MPOCTHIE BbICKA3bIBAaHUS O ce0e U 0 CBOeH MpodhecCHOHANBbHOM NesITENbHOCTH;

— B3aUMOJICHCTBOBATh B KOJUIEKTHBE, MPUHUMATh y4acTHe B AHANIOrax Ha OOIIHMe U Mpo-
(dbeccuoHaTbHBIE TEMBI;

— TPUMEHSTH pa3Nu4HbIe (OPMBI U BUIBI YCTHOM U MUCbMEHHON KOMMYHHKAITUN HA HHO-
CTPaHHOM S3BIKE MPH MEXINYHOCTHOM, MEXKKYIBTYPHOM U MPO(PECCHOHATBHOM B3aWMOJEH-
CTBUU;

— TOHUMAaTh OOIIMI CMBICI YETKO MPOU3HECEHHBIX BHICKA3bIBAaHUI Ha O0IIMe U 0a30BbIC
poeCCHOHAIBHBIC TEMBI;

— TOHUMAaTh TEKCTHI Ha 0a30BbIe MPOodecCHOHATBHEIE TEMBI,

— COCTaBJISITH MIPOCTHIE CBSI3HBIC COOOIIEHUS Ha 00IIHe MIH MPO(eCCUOHATBHBIC TEMBI;

— obmarkcs (YCTHO U MMCAMEHHO) HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha MPOQeCCHOHATBHBIE U MO~
BCE/THCBHBIC TEMBI;

— TEepeBOJAUTh WHOCTPAHHBIE TEKCTHI MPOQECCHOHANBHON HAMpaBIEHHOCTH (CO ClIOBa-

pem);



— CaMOCTOSATEIHHO COBEPIICHCTBOBATH YCTHYIO M MUCHMEHHYIO PEUb, TOTOIHSITH CIIOBAp-
HBIH 3arac.

3HATh:

— JIGKCUYECKHH ¥ TPaMMaTHYECKUII MUHUMYM, OTHOCSIIHUICS K OMHCAaHUIO MPEIMETOB,
CPEZCTB U MPOLIECCOB MPOPECCUOHATLHOMN IEATEIbHOCTH;

— JIGKCUYECKHUI M TPAMMATHYECKUI MUHUMYM, HEOOXOIUMBII [Tl YTCHHS M IIEPEBOIA TEK-
CTOB MpodeCcCHOHATBHON HAMPABICHHOCTH (CO CIIOBapeM);

— 001meynoTpeOuTeIbHbIC rIarois! (00mas u mpodecCuoHaIbHAS JICKCHKA);

— TpaBUJIa YTCHUS TEKCTOB MPOPECCHOHATBHON HAPABICHHOCTH;

— TpaBUJIa IOCTPOCHUS MTPOCTHIX U CIOKHBIX MPETIOKESHUN Ha MTPO(HECCHOHATILHBIC TEMBI;

— IpaBUJIa PEUEBOTO ITHKETA M COIUOKYIbTYPHBIC HOPMBI OOIICHHUS HA WHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

— (hopMBI ¥ BUABI YCTHOH M MUCHMEHHOW KOMMYHUKAIIMM HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE IPH
MEXITMYHOCTHOM, MEXKKYJIBTYPHOM H MPO(ECCHOHATLHOM B3aUMO/ICHCTBUN

2. PE3YJIBTATBI OCBOEHUS YYEFHOM JUCITATLINHBI
W3yueHre AUCIUIUINHBI CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO CIICAYIOMIMX OOLINX U MpodeccH-
OHAJIbHBIX KOMIIETECHIIUH:

Kon HauMeHoBaHMe pe3y/1bTaTa 00y4eHUs

OK.01 BriOupats criocoOsbl perieHus 3a/1a4 MpodecCHOHANBHOM NesTeIbHOCTH IIPUMEHHUTENBHO K Pa3INyHbIM
KOHTCKCTaM

OK 02 Hcnomnp30BaTh COBPEMEHHBIC CPE/ICTBA MOUCKA, aHATN3a U UHTEPIPETAMU HHPOPMALIUU U HHPOpMa-
IUOHHBIC TEXHOJIOTUH JIJIsI BBITIOJIHEHUS 33/1a4 PO(PECCHOHATIBHOM NSSITeIBHOCTH

[TnanupoBath U peann3oBbIBaTh COOCTBEHHOE NMPOGECCHOHATBHOE U JTMYHOCTHOE PAa3BUTHE, MPEAIPHU-

OK 03 HUMATEJIBCKYIO JCITEIBHOCTD B MPO(ECCHOHATBHOM cdepe, UCIOIb30BaTh 3HAHUSI 110 TPABOBOM U (u-
HaHCOBOW I'PaMOTHOCTH B PA3JIMYHBIX KU3HEHHBIX CUTYyaIUsX;
K 04 .
OK 0 D¢ dhexkTHBHO B3aUMOICHCTBOBATE U paOdOTATh B KOJUIGKTUBE M KOMaHIE
OK 05 OCyIEeCTBISITh YCTHYIO M MUCbMEHHYI0 KOMMYHHKAIIMIO Ha TOCYJapCTBEHHOM s3bike Poccuiickoi De-

JiepaLliy C yU€TOM 0COOEHHOCTEH COIMAIbHOTO U KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa

CopeiicTBOBaTh COXpaHEHUIO OKPYKAIOIIEH Cpeibl, pECYpCOCOEpEKEHUI0, MPUMEHSITh 3HAHUS 00 U3Me-
OK 07 HEHUU KJIMMarTa, IPUHIMIBI OEPEXIIMBOTO MPOU3BOACTBA, SPPEKTUBHO eHCTBOBATh B UPE3BbIYAMHBIX
CUTYyaLusIxX

OK 09 [Momp30BaThcs MpodeccHOHANEHON JOKYMEHTAIMEH Ha TOCYJapCTBEHHOM W HHOCTPAHHOM SI3BIKaX.

3. CTPYKTYPA U COJAEPKAHUE YUYEBHOM JUCIUILINHBI

3.1. O0bemM yueOHO¥ IMCUMIIMHBI M BUABI Y4eOHOI padoThI

Bua yueOHoii padoThI O0BbeM yacoB
MaxkcumajibHasi yaeOHAsi HATPY3Ka (BCero) 156
O06s3aTenpHasi ayTUTOPHAS yieOHasi HATpy3Ka (Bcero) 140

B TOM YHCIIE:

JICKLHH —
n1a00paTOPHEIC 3aHATH 140
KOHCYJIbTaIlHs —
CamocTosiTesibHasi padoTa o0y4yarouierocs (Bcero) 10
IIpome:kyTOYHAsI aTTeCTAILNSA 6

Hrorosas arrectanmus 3 ceMecTp — KOHTpOJIbHAs paboTta
4 cemecTp — KOHTpOJIbHAs paboTa
5 cemecTp — 3aueT
6 cemecTp — 3K3aMeH
7 ceMecTp — KOHTpOJIbHas paboTa
8 cemecTp — 3auer




3.2. TemaTuyeckuii MJIaH U cojiep:KaHNe Y4eOHOH JUCHUTLIUHBI
OI'C2.02 UHocTpaHHBI A3bIK B NPO¢eCCHOHAIBHOM 1eATeIbHOCTH

2 HpO(l)eCCI/IOHaIH)HaSI TECPMUHOJIOTUS HA KAXKJIOM ITaIIC.

HaumenoBanue pasnenon| Coaep:xxanue yueGHOro MaTepuaia, NpaKkTuyeckue 3aHaTus, | O0bem OK/TIK
U TeM JadopaTopHbie padoThl 4acoB
1 2 3 4
3 cemecTp
Tema 1. BBoamnsiii kypc:JlaGopaTtopHblie pagoThl
BHauYCHUE anrmiickoro| 1 BHadeHue aHMIMICKOTO S3bIKA B MEKAYHAPOIHON TOProBIie U
S3pIKa B IMPO(ECCHOHANb-|  |[CYHMOCTPOCHHUH. 8 OK 01
HOH JIEATENHLHOCTH 2 (@oHeTHKAa ¥ MHTOHAIMA B aHTJIIMHCKOH pedn.
3 |pa3oBas rpaMMaTHKa: BpeMEHa IJIaroJoB, MPEAIOTH, apTHKIIH.
Tema 2. Jlexcuko-rpamma-JlaGoparopHbie pagoThl
THYecKue cpenacrta obme-| 1 [Ymorpebnenne Bpemén Present Simple, Past Simple, Future
HIST Simple. 8 OK 09
2 [cronmp30BaHAE MECTOMMEHHH U MIPIIIATaTeNBHBIX.
3 Jlexcuka Mo cyJOBBIM MalIMHAM M MEXaHU3MaM.
Tema 3. IIpodeccronans-JlaGoparopHbie pagoThl
Hast tepmunogorus:| 1 Kopmyc cynHa, maxy6a, 0TCEKH, TPIOMBI, MAITHHHOE OT/ICJICHUE. 8 OK 02
YCTPOHCTBO Cy/iHA 2 CyLLOBLIe OBUTATEIA, HABUTAI[MOHHOE 060py2[0BaHI/Ie, craca-
[TeIIbHbIE CPEJICTBA.
Tema 4. Pabora ¢ mpodec-JIaGopaTopHbie padoThI
CHOHAJIbHBIMHU TEKCTaMH 1 {Yrenune 1 mepeBo MPOCTHIX TEKCTOB MO CYJOCTPOSHHIO H CYI0- 8 OK 09
[PEMOHTY.
2 [UreHue 1 epeBoJI MPOCTHIX TEKCTOB IO CYAOCTPOCHHUIO.
[TpoMexxyToUyHasi aTTecTalusi — KOHTPOJIbHAs paboTa -
Bcero 32
4 cemecTp
Tema S. I'pammaTuka: nac-JIaGopaTopHbie padoThI
CHBHBIA 3ajor, repyHiui, 1 (opmupoBaHMe TIpeJIOKEHUI C UCMOJIb30BaHHEM Passive 8 OK 01
MHOUHUTHB \Voice.
2 [[MoBcenHeBHBIE 000POTHI peur B MpodecCHoHAIBLHOU chepe.
Tema 6. Tepmunosnorus noJlaGoparopHbie pagoThl
TUIy CynoB W OCHOBHBIM| 1 |CyXorpy3bl, TaHKEpbI, KOHTCHHEPOBO3bl, NMACCAKUPCKUE KO-
XapaKTePUCTHUKAM pabmu. 6 OK 09
2 [Pa3mepsl CyqHa: JJIMHA, IIUPHUHA, BEICOTa OOpTa, Ocauka, rpy-
BOIIOTEMHOCTb.
Tema 7. OcHoBHBbIE 3Me- [JlaGopaTopHble pagoThl
[peHUs CyJHa 1 Mertpsl, GyTHI, TOHHBI, JIOIIATUHBIE CHUIIBI, CKOPOCTD y3J1a. 6 OK 09
2 [Mopckast TepMHHOJIOTHSI ¥ MEXJyHapOAHbIE 0003HAYCHHS €11~
HUILT USMCPCHUA
Tema 8. PaGota ¢ npodec-JlaGoparopHbie pagoThl
CHOHAJILHO BaXHBIMH TEK-| 1 [UTeHne u mepeBoJl TEKCTOB MO0 MOPCKON WMH)XEHEPUH U CYHO- 6 OK 09
CTBI CTPOUTENBHBIM TEXHOJIOTHSIM.
2 [[IpakTyKa nepeBosia TEXHUUECKUX XaPAKTEPUCTUK Cy/IHA.
[TpomexyTouHas aTTecTalys — KOHTpOJbHAs paboTta —
Bcero 26
S cemecTp
Tema 9. I'pammaTuka: npu-JlaGopaTopHbie padoThI
4acTUs, YCIOBHBIE NMPENIO-| 1 (OCOOCHHOCTH YHOTPEONCHUS MPUYACTHA M YCIOBHBIX KOH-
PKEHUS CTPYKLIMH. 8 OK 01
2 |YnyuiieHue pa3roBOPHBIX HaBBIKOB HA MaTepualle CyAocTpoe-
HYSL.
Tema 10. Konctpykuusa/laGopaTopHbie padoThI
KOpITyca CyJHa 1 [KoncTpykuus kopmyca, AHUIIA, OOPTOB, IIEpPEOOPOK. 6 OK 09
2 [Marepuan xopryca, 6aJuIacTHPOBKA, TEPMETHYHOCTb.
Tema 11. Ortanel no-JlaGopaTopHble padoThI
CTpOMKH CyJHA 1 [[TpoextupoBaHue, 3akianka, cOOpKa, CIyCK Ha BOXY, HCIIBITa- 6 OK 09
HUE. OK 07

5




Tema 12. Texuuueckas no-JlaGopaTopHbie padoThI
KyMEHTauus Ha aHriamid-| 1 [lepeBog HHCTPYKUHMHA MO OSKCIUIyaTalUH W OOCIYKUBAHHIO

AHTJIMHCKOM SI3BIKE

HEepa-CyIOCTPOUTEIISL.

CKOM SI3BIKE CyIHA. 6 OK 09
2 [[IpaBuia HaMCAHUS TEXHUYECKON TOKYMEHTAIIMH HA aHTIINIi-
CKOM SI3BIKE.
[TpomexyTouHas aTTeCTalMs — 3a4eT -
Bcero 26
6 cemecTp
Tema 13. MonansHele rina-JlaGopaTopHbie padoThI
TOJTBI, KOCBEHHAsI PEUb 1 |CroxxHOCOYMHEHHBIE M CIIOKHOIOTYNHEHHBIC ITPEAIOKEHHSL. 6 OK 01
2 [3y4yeHne rpaMMaTHYECKHX KOHCTPYKIMHA B MPO(ECCHOHATH-
HOH JIuTeparype.
Tema 14. lcnons3oBannelaGopaTopHbie pagoThl
KoMmIbloTepa M 1U(PoBoi| 1 |ABromMarm3aims u 1uppoBas 06paboTka HHPOPMAIIUH B CYII0-
TEXHUKH B CYIOCTPOCHUH CTPOCHUH
2 |AHrnmiickas TepMHUHOJIOTHS B KOMITBIOTEPHON TEXHHUKE U MPO- 4 OK 02
rpammax CAD/CAM. [lornMaHue aHTIIOS3BIIHBIX KOMITBIOTEP-
HBIX HHTEp(deiicoB. ' paMOTHOE BOCTIpHATHE TEXHUYECKUX PY-
KOBOZCTB M MaHYaJIOB.
Tema 15. PobororexHuka nJlaboparopHbie pagoThl
HOBEIE TEXHOJOIMH B Cyn0-| 1 [MIcKyCCTBEHHBIH HMHTEIIEKT, pOOOTHI, IPOHBI, OECIMIOTHBIE
CTPOEHUU [TPAHCIIOPTHBIE CPEACTBA. 4 OK 02
2 TepMI/IHOJ'IOFI/IH 1 BO3MOKHOCTH ONHCAHUS TEXHOJIOTHI Ha aH-
MJIMKACKOM SI3BIKE.
Tema 16. PaGota co cienu-JlaGopaTopHbie paGoThl
QJIM3UPOBAHHBIMUA crath-| 1 Pa60Ta C HAYYHbIMU HyGHI/IKaHI/IﬂMI/I U TCXHUYCCKUMU CTAaThAMHU
SIMM M HAyYHBIMU UCCJIEJO-|  |HA aHTJIHHCKOM SI3BIKE. 4 OK 05
BaHUAMH 2 [PehopmynMpoBKa M aganTHPOBAHHBIA MEPEBOJ] HAYYHOH WH- OK 09
(bopmarmu.
3 (CoznaHue ciioBapsi ClIEHUAIM3UPOBAHHBIX TEPMUHOB.
CamocTosiTe/ibHasi padoTa 2
KoncyabTanus 2
IMpome:kyTOYHAsI aTTeCTAINSA — IK3aMeH 6
Bcero 28
7 cemecTp
Tema 17. CornacoBanue/ladopaTopHbie pagoThl
BpEMEH, CII0KHOE JOIONHE-| 1 Hpvalcmqecxoe HCTIOJIb30BaHUE BPEMEHHBIX (hopM B ouIHaIb- 4 OK 01
HIe HOM IepenmcKe.
2 |CHHTaKCHUC CIIOXKHOTO JIONOJTHEHHS B TPO(ECCHOHATILHOM peuH.
Tema 18. Opranmsanms uJlaGoparopHbie pagoThl
npoBejicHue TexHu4eckoro| 1 [[InaHbl TeXHUYIECKOro 00CIY)KUBAHUS, TUATHOCTUKA HEUCIIPAB-
00CITyKMBaHHS M PEMOHTa|  [HOCTEA.
CyIOB 2 |BaxHeiime TepMUHBI 1 OPMYITHUPOBKH 11 PEMOHTA M 00CITy- 6 OK 09
PKMBaHHS CYZOB.
CooO111eHNs 0 IOJIOMKaX U HEUCITPABHOCTSX.
3 (Coznanue ciioBapst CENUAIU3HPOBAHHBIX TEPMHUHOB.
Tema 19. /lenoseie nucemalaGoparopHbie pagoThi
M TEepeNnnucKa Ha AaHIIMK-| 1 [M3yveHue CTUIMCTHKH O(QHIUATBHOTO JIETIOBOT0 MUCHMA. 6 OK 04
CKOM SI3bIKE 2 |CocraBieHne 3ampocoB, MPEUIOKEHNH, TapaHTUHHBIX THCEM,
CUETOB.
Tema 20. Untepsbio n co-JlaGoparopHbie pagoThl
OecenoBanue Ha aHraumil- 1 [[lpoBexeHne BCTped W IEPErOBOPOB HA AHTIIMMCKOM SI3BIKE. 4 OK 04
CKOM SI3bIKE [TpeanoxeHus M BO3paKEHHs B IEPETOBOPHOM IIpOIIecCe.
2 |OTBeyaeM Ha BOIPOCH PEKPYTEPOB M pabOTOIATEISIM.
[TpomexyTouHas aTTecTalys — KOHTpOJbHAs pabora -
Bcero 20
8 cemecTp
Tema 21. Pestome u conpo-JlaGopaTopHbie padoThI
BOIUTEILHOE TMHUCHMO Hal 1 (CTpyKTypHpyeM pe3loMe U IIMChbMO-3asBKY Ha BAKAHCHIO MHXKe- 4 OK 03




2 [[Ipumeps! npodeccronanbHbIX mpodHIeil X peKOMEHIALIIA.

Tema 22. Pabouee cosenia-JlaGoparopHbie pagoThi

HIe M Npe3eHTalus Ha aH-| 1 [D¢QexTuBHbIE NpUEMBbl 0241 HHPOPMAIMH U apTyMEHTALUH
TTTAACKOM SI3BIKE Ha COBEIIAHHHU. 2 OK 04
2 [['oTOBMMCS K BBICTYIUICHHSAM U MPE3EHTAIUAM Ha aHTIHMHCKOM
BI3BIKE.

Tema 23. Pabora ¢ npodec-JlaGoparopHbie pagoThl
CHOHANBHOMW  JOKyMeHTa-| 1 [[lonHbIil mepeBo]| MHCTPYKIMU 10 SKCIUTyaTAllUH CyIHA HIIH

. N 6 OK 09
IIHEH. [TEXHUIECKUX TPEUIOKCHHUH.
2 [Penmakius mepeBoaa, OOCYKJIEHHE W YCTpaHEHHE OMHOOK
Tema 24. 3aknroucHue JlaGopaTopHble padoThl
1 Beictymuiennss Ha Temy «byayiiee cymOCTpOEHUS: MEPCIIEK-
[TUBBI ¥ BRI3OBBD). 4 OK 01
2 [Tect mo Bceit mporpamme Kypca ¢ TpaMMaTHIeCKUMU 3a1aHu-
SIMH ¥ IEPEBOIOM NPO(ECCHOHATBHOTO TEKCTA.
ITpome:kyTOUYHAsI aTTecTAllUA — 3a4eT -
Bcero 16
MTOTIO 156

3.3. Bonnpocbl HTOrOBOr0 KOHTPOJIsl 3HAHU 10 Y4eOHOH TUCHHMILINHE

1. O0menne 1 KOMMYHUKALUSI HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE

1. Yro Takoe MeXKYJIbTYpHasi KOMMYHUKALUS U [I0YEMY OHA BayKHa B IPO(ecCHOHANbHOM
NEeATEILHOCTH?

2. Kakue HaBBIKM HY)XHbI CHELMAIMCTY CYJOCTPOCHMs IJis OOLIEHHs HAa MHOCTPAHHOM
A3BIKE?

3. KakoBa poJib HHOCTpaHHOTO sI3bIKa B IPOQECCUOHATBHOMN 1€ TENbHOCTH?

4. Kakue cutyanuu TpeOyroT MCII0JIb30BaHUS HHOCTPAHHOW TEPMUHOJIOTHH B CYy10CTpOe-
Huu?

5. Kak BbI moHMMaeTe TepMUH «IIpodeccuOHaIbHAsE TEPMUHOJIOTHSI»?

6. Kakne KoOMMyHUKaTHBHBIE Oapbepbl MOT'YT BO3HHMKATh NP OOILEHUH HA HHOCTPAHHOM
A3bIKE?

7. Kak mpeosiosieTh cTpax roBOPUTh HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE B IPOodecCHOHATBbHOM cperie?

8. Kak moBBICUTEH YPOBEHb MOHUMAHHSI HHOCTPAHHOW PeUr Ha CITyX?

9. Kakue cample pacripocTpaHEHHbBIE OIIMOKN COBEPIIAIOT HOBHYKHU TPH TIEPEBOIC TEXHU-
YECKUX TEKCTOB?

10. Kak oprannzoBaTh 3 GeKTHBHYIO Oecely ¢ HHOCTPaHHBIM ITAPTHEPOM Ha aHTIIMHCKOM
A3bIKE?

2. JlekcHKa ¥ rpaMMaTHKA

11. Kakue oCHOBHBIE aHIJIMICKUE BpeMeHa yIoTpeOIsoTCs B MPO(hecCHOHATBbHOM A0KY-
MEHTaIu?

12. Kak mepeBectu (pasy «Ha O0OPTY Cy/[Ha» HA aHTJIMHCKUH SI3BIK?

13. Kak npaBuiibHO yroTpedIsTh apTUKIN B MPO(HECCHOHATBHOW TEPMUHOIOTHA?

14. Kakas ¢pa3za npaBmibHas: «in the shipyard» unu «on the shipyard»?

15. Yro o3nauvatot ab6peBuatypsl ENG u SHP B Mmopckoit Tepmunonorun?

16. Kak 3By4HT Ha aHIVIMHCKOM CJIOBO «I1aay0a»?

17. Kak BbIpa3uTh HA€I0 «I pabOTal0 MHKEHEPOM-TIPOSKTUPOBIIMKOM)» Ha aHTJIMHCKOM
A3bIKE?

18. Kak nepeBoautcst ¢ppasza «peMOHT KOpITyca CyaHa»?

19. Yro 3nauut ¢pasza «under construction» B Cy10CTpOSHUH?

20. Kak 00bCHUTH pa3HUILy MeXAy cioBaMu «ship» u «boat»?

3. UteHue ¥ nepeBoJ TEKCTOB



21
22
cynHa?

23.
24,
25.
26.

SI3BIKE?

27.
28.
29.
30.

parypsi?

. Kak oT4uTh TEXHUYECKUH TEKCT OT XYA0KECTBEHHOT0?
. Kakne npaBuna crnexyer coGmonaTh MpHU NEepeBOJIC MHCTPYKIMHA MO 3KCILTyaTalluu

Kakue nprieMbl TOMOTAIOT MMOHATH HE3HAKOMBIE CJI0BA B TPO(ECCHOHATBHBIX TEKCTaX?
Kak ncnonb3oBaTh KOHTEKCT AJI HOHUMAaHHUS CMBICIAa HE3HAKOMBIX CJIOB?

Kakue TepMUHBI MOKHO BCTPETUTH B ONIMCAHUM TEXHUYECKOI'O COCTOSIHUS CyAHA?
Kak mydie Bcero opraHu3oBath 4reHHe MpoecCHOHATBHBIX TEKCTOB Ha aHTIIUICKOM

Kakyto ommOKy 4arie Bcero TOMyCKarT MPHU MEPEeBOIe UMEH COOCTBEHHBIX ?

Kakue coBeTsl TOMOTYT OBICTPO HANTH HYKHYIO HHPOPMALIUIO B OOJIBIIOM TEeKCTe?
Kak ObICTpO OmpenenuTh IIaBHYI0 MBICIh TEXHUYECKOTO TeKCTa?

Kakue TpyAHOCTH BO3HMKAIOT NPU YTEHUM aHIVIOSN3bIYHON NMPO(EeCCHOHAIBHON JIUTeE-

4. I'oBopeHuUe U MUCHMO

31.
32.
33.
34.
35.
36.

SI3BIKE?

37.
38.
39.
40.

Kakwue ¢pasbl noMoryT nojaepxarb pa3roBop ¢ HHOCTPAaHHBIMU KOJIJIeraMu?

Kak Be:XITMBO MOMPOCUTH MAPTHEPA YTOUHUTH HEMOHITHYIO HH(pOpMaInio?

Kak Hanucats THCHbMO-3aMpoc 0 3aKa3e 3amyacTeil Ha aHTTTUHCKOM SI3bIKe?

Kak mo6naromaputh napTHepa 3a OKa3aHHYIO YCIYTy Ha aHTJIMICKOM sI3bIKe?

Kak mompocuTh OTCpOUKy IJIaTeka Ha aHTJIHICKOM sI3bIKe?

Kakue BbIpakeHHs MOMOTYT OpPraHM30BaTh BCTPEUY C KJIMEHTOM Ha aHIJIMHCKOM

Kak HauaTh 1€710BO€ MMCHbMO Ha aHIJIMICKOM fA3bIKE?

Kak 3aBepiuTh A€10BO€ MUCHMO HA QHTJIMHCKOM SI3bIKE?

Kak oTkazaTbcst OT npurianieHysi Ha MEpOIPUITHE HA aHTJIUIICKOM SI3bIKE?

Kakue TunuyHblie omIMOKU AOMYCKAIOT PYCCKOS3bIYHbIE CIIELIUAIUCThI IPU HCbME Ha

AHTJIMHCKOM SI3bIKE?
5. BocipusiTie HHOSAI3LIYHOM peYH Ha CJIyX

41
42
43

. Kak ynmyuymuth HaBbIKM BOCIIPUSATHS HHOCTPAHHON peyH Ha CIyX?
. Kakue ayanosanvcu moMoryT yBelIWYUTh CIOBapHBIi 3anac?
. Kakue ynpaxHeHHs TOMOTYT yCIBIIIATh U 3a[IOMHUTD CIOXKHYIO TPOPECCUOHANBHYIO

TEPMHHOJIOTHIO?

44
45
46
47
48

. Kakue ci1o)xHOCTH BO3HHMKAIOT IIPU BOCHPUATUHN OBICTPOIl pedr MHOCTpaHLEB?

. Kak noHsATh aKk1eHTUpOBaHHYIO peyub cOOECETHNKA Ha aHTIIMICKOM SI3bIKe?

. KakuMu myTsiMH MOKHO yJIy4IINTh BOCIPUATHE UY>KOTO AUATIEKTa?

. Kakue npuémsl noMoryT yay4imuTh 3allOMUHAHUE YCIIbIIIAaHHON HHopMaruu?

. Kakue meronuku nomoryt 3ppekTuBHEE BOCIPUHUMATH ObICTPbIE Pa3rOBOPHI Ha aH-

TJIUMCKOM SI3BIKE?

49
50
Ha cinyx?

. Kakue ¢punbMbl niam cepuansl IOMOTYT YJIYUIIMTh HaBBIKU ayAUpOBaHUs?
. Kakure MoOubHbBIE MPUIIOKEHNS TOMOTYT YJIYUYIIUTh BOCIIPUATHE HHOCTPAHHOH pedn

6. Camopa3BuTHe U caMOCTOsITEJIbHasi padoTa

51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.

Kakue pecypcsl IOMOT'YT OBBICUTh YPOBEHb BIIAZICHUS SI3BIKOM?

Kak cocTaBuTh JIMYHBIN IUIaH IO U3YYEHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa?

Kakwue crocoObl MOMOTYT COXpaHATh MHTEPEC K U3YUEHHIO SI3bIKa?

Kak camocTosTenbHO yunuTh NpoheCcCHOHATBHYIO TEPMUHOIOTHIO?

Kaxne mirochl IpUHOCUT OCTOSSHHOE YTEHUE AHTJIOS3bIYHBIX KHHAT U CTaTei?
Kak oTrcnexxuBaTh COOCTBEHHBIN MPOrpecc B U3yUEHUU S3bIKa?

Kakwue caiiTel momoryt 3¢()eKTUBHO 3aHUMAaThCS U3YUYE€HUEM SI3bIKa?
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58. Kak crmanupoBaTh TpocMOTp GUIBMOB U CEPUAIIOB JIJIS TIOTTOJTHEHHS CJIOBAPHOTO 3a-
naca?

59. Kak oprann3oBatb TPEHHUPOBKH YCTHOH pedn goma?

60. Kakue ommOku MemarT TOCTUYbh XOPOIIEr0 YPOBHS BIIAJCHUS WHOCTPAHHBIM S3bI-
KOM?

4. YCJIOBUS PEAJIM3AIIAM YYEFHOU JUCHUILIAHBI

4.1. TpeﬁoBaHnﬂ K MUHUMAJIBHOMY MaT€PUAJIBHO-TEXHUIECCKOMY o0ecrnevyeHuIo

Peanuzanus yueOHOM NUCHUIUIMHBI OCYILIECTBIsETCS B kKabuHere IHOCTpaHHOTO S3bIKA.

O6opynoBanue yaeOHOTo KabUHeTA!

- I0CA/I0YHBIE MECTa MO KOJUYECTBY 00YyUaIOIINXCS;

- pabouee MeCTO IpernoiaBaTes;

- HaIJIAIHbIE 1TOCO0us;

- TeXHUYECKHE CpelcTBa 00yueHHs (KOMIBIOTEP; MHTEPAKTUBHAS JI0CKa/TENEBU30P, BbI-
X0/l B JIOKAJIbHYIO CETh).

Kabunem unocmpannoeo szvixa 2-322: nabop mebenu ydeHndeckoil Ha 20 mocagouHbIX
MeCT, 15 KOMIIBIOTEpHBIX pabo4YMX MeCT JUJIsl 00ydaromuxcs ¢ TUHraOHHBIM 000pYAOBaHUEM
(HaymrHuKH, MHKpO(OH), pabodee MeCTO MpernojaBareisi, OOOPYJOBAHHOE KOMITBIOTEPOM,
CTEH/IbI, CIIPaBOYHO-UH(OPMALIMOHHBIE MaTepUabl, 10CKa KJIaCCHAsI MENOBast

Vuebnasa ayoumopus 7-202: Habop mebenu ydeHwdeckod Ha 20 mocamovHbIX MecT, |
ayIuTOpHas 10cKa, 1 cton u 1 cTyn A npenogaBaTens, ClipaBOYHO-UH(GOPMAIIMOHHBIN U pa3aa-
TOYHBIN MaTepHall; MyJbTUMEANIHHOE 000pYyIOBAaHUE — HOYTOYK, IPOEKTOP

Kabunem onsa camocmoamenvuoii pabomvr AK-106: nHabop mebenu yueHnuuyeckoit Ha 15
mecT, 12 HOyTOyKOB, 2 KOMIIBIOTEpA C AOCTYIIOM B MH()OPMAIIIOHHO-TEIEKOMMYHHKAITHOHHYIO
ceTh «MIHTepHET» U B 3JIEKTPOHHYIO HH(POPMAITMOHHO-00Pa30BaTENbHYIO CPEy, IPUHTEP U CKa-
HEp.

4.2. UndopmanuonHoe odecrnieyenne o0yueHust

ITepedyenn pexoMeHayeMbIX y4eOHbIX H31aHu, IHTepHeT-pecypcoB, NONOJIHUTEIbHOM
JIUTEPATYpPbI

OcHnoeénas numepamypa

1. baiinukoBa, H. JI. AHrnuiickuii Si3bIK U1 TEXHUYECKUX HarpasieHuii (B1-B2) : yue6-
HOE 1mocobue s cpeanero npodeccuonanbHoro oopazosanus / H. JI. baiinukosa, E. C. [laBu-
neHko. — Mocksa: M3parensctBo FOpaiit, 2021. — 171 c. — (IlpodeccronanbHoe oOpa3zoBaHue). —
ISBN 978-5-534-10078-5. — Tekct: snexrponnsiii // OOpaszoBatenbHas miatdopma HOpaiit
[caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/474887

2. KoBanenko, M. 0. AHrmickuil S3bIK U1 WHXEHEPOB: YUYEOHUK M TPAKTHUKYM JUIS
cpenHero npodeccuoHanbHoro obpazoranus / U. FO. Kopanenko. — MockBa: U3marenbcTBo
FOpaiit, 2021. — 278 c¢. — (IlpodeccuonansHoe obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-02712-9. —
Tekct: onexTpoHHbl // OOpasoBarenbHas minatrgopma FOpaiit [cait]. — URL:
https://urait.ru/bcode/469541

3. Koxan, O. B. AHrmiickuii 361K 17151 TEXHHUECKUX CIIeUATBHOCTEH: yueOHOe Tocodue
Uil cpeHero npodeccroHaibHOro obpasoanms / O. B. Koxan. — 2-e u3n., ucnp. u A0 —
Mocksa: M3natensctBo HOpaiit, 2021. — 226 c. — (Ilpodeccuonansnoe obpazosanue). — ISBN

978-5-534-08983-7. — Tekct: anekrponublii // OOpa3oBaTenbHas miatdopma KOpait [caiit]. —
URL.: https://urait.ru/bcode/471129



4. Ky3pmenkoBa, FO. b. AHramiickuit si3pIK IS TEXHUYECKUX Koutemkei (Al): yueOHOe
nocobue 11s cpennero npodeccuonansHoro oopazosanus / FO. b. KyzpmenkoBa. — Mocksa: W3-
natensctBo FOpaiit, 2021. — 207 c. — (Ilpodeccuonanproe obpazosanue). — ISBN 978-5-534-
12346-3. — Texkct: snmekTpoHHbI // O6pa3oBatenbHas miargopma IOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/475659

5. JleBuenko, B. B. Anrnmiickuii si3pik. General English : yueGuuk my1st cpeanero npodec-
cuonanpHOrO OoOpazoBanus / B. B. Jlepuenko, E. E. Jlonranésa, O. B. MemepskoBa. — MockBa:
NznarensctBO FOpaiit, 2018. — 278 c. — (IIpodeccuonansHoe obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-
01553-9. — Texkct: snexrponHbii / OOpaszoBarenbHas twiardgopma FOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/413790 (mara obpamenus: 06.04.2022).

6. Manenkasi, O. I1. AHrIHIACKUI S3BIK AJIs CTYICHTOB MEIUIIMHCKUX KOJUICIKEH: y4ueo-
Hoe nocobwue / O. I1. Manenkas, 1. M. CeneBuna. — Cankr-IlerepOypr: Jlans, 2019. — 136 ¢. —
ISBN 978-5-8114-3356-8. — Tekcr: anexTpoHHbIi // JIaHb : 3IeKTpOHHO-OMOIMOTEYHAS CHCTEMA.
— URL: https://e.lanbook.com/book/116384 (mata obpamenus: 06.04.2022). — Pexxum nocryma:
JUIsL aBTOPHU3. T10JIb30BaTEIICH.

7. CkaukoBa, E. A. Business English : yae6noe nocooue mns CIIO / E. A. CkaukoBa. —
Capartos: [IpodobpazoBanne, 2019. — 201 c. — ISBN 978-5-4488-0335-2. — Tekct: 31eKTPOHHBIN
// DnexTpoHHBIH pecypc unudpoBoii oopazoBarensHoii cpenbl CIIO PROFob6pa3oBanue : [cailT]. —
URL: https://profspo.ru/books/86067

8. ®omuuenko, A. C. Professional English for Electrical Specialties : yueOHoe nocoOue
st CITO / A. C. ®omuuenko. — Capatos : [Ipodo6pazosanme, 2020. — 110 c. — ISBN 978-5-
4488-0684-1. — TekcT : 3NMEKTPOHHBIN // DIEKTPOHHBIN pecypc HudpoBoi 0O0pazoBaTEIbHON
cpeapt CITO PROFo6pa3osanue : [caiit]. — URL: https://profspo.ru/books/91842

9. lllep6axora, M. B. Professional English for Electrical Specialists : yae6HOe mocooue
st CITO / M. B. lllep6akoBa. — Capato: [Ipodobpazosanne, 2020. — 116 c. — ISBN 978-5-
4488-0697-1. — Tekct: IeKTpOHHBIHN // DIEKTpOHHBIN pecypc HUppoBoi 00pa3oBaTeIbHON
cpenbt CITO PROFo6pazoBanue : [caiit]. — URL: https://profspo.ru/books/91841

10. Kapnoga, T. A., English for Colleges = AHrIMiACKU SI3BIK 1151 KOJUTEIDKEH: YIEOHUK /
T. A. Kapnosa. — Mocksa: KnoPyc, 2024. — 311 c. — ISBN 978-5-406-12612-7

11. ManbkoBckas, 3. B. Anrnuiickuii s3pik: yue6Hoe nocobue / 3. B. ManbkoBckas. —
MockBa: UTHOPA-M, 2024. — 200 c. — (Cpeanee npodeccruoHaibHOE 00pa30BaHue)

Jononnumensnvle ucmoynuxku

12. KypsieBa, P. 1. Anrnmiickuii si3b1k. JIekcuko-rpammarndeckoe nocobue B 2 4. YacTsb
2: yueGHOE rocobue i cpeiHero npodeccrnonanbHoro oopasosanus / P. U. Kypsiesa. —8-e uzn.,
ucnp. u joi. — Mocksa: M3marensctBo Opaiit, 2021. — 254 ¢. — (IIpodeccronansroe oOpa3oBa-
Hue). — ISBN 978-5-534-09927-0. — Tekct: snexTpoHHbId // OOpa3oBarenbHas miaTgopma
FOpaiir [caiit]. — URL.: https://urait.ru/bcode/471035.

13. Hes3opoga, I'. /I. Anrnuiickuii s3pik. ['pammaruka : yueOHoe mocobue i CpeTHero
npodeccuonanbHoro oopazosanus / I'. JI. Hes3oposa, I'. 1. HukutymkuHa. — 2-¢ u31., UCTIp. H
nom. — Mocksa: M3narensctBo FOpaiit, 2021. — 213 c. — (IIpodeccronanbHoe obpazoBaHue). —
ISBN 978-5-534-09886-0. — Tekct: snexrtponnsiii // OO6pazoBatenpHas mmiardgopma HOpaiiT
[caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/471267.

14. British ~ Council  [Onektponnsiii  pecypc]. — Pexum  goctyma:  URL:
https://www .britishcouncil.org/ (111 aBTOpH3HP. TTOJIB30BATENECH )
15. Handouts  Online [Onektponnsiii pecypc]. — Pexum pmocryma: URL:

https://www.handoutsonline.com/

16. Learning English. Inspiring language learning [DnekTponHslit pecypc]. — Pexxum no-
cryma: URL: https://www.bbc.co.uk/learningenglish/

17. Macmillan  education  [DnexkTponHbIii  pecypc]. —  Pexumm  mocryma:
https://www.macmillanenglish.com

10



18. Videonation Network

https://www.bbc.co.uk/videonation/network/index.shtml

[DnexkTpoHHBIM pecype]. —

Pexum  pocryna:

5. KOHTPOJIb 1 OIIEHKA PE3YJbLTATOB OCBOEHHMS YYEFHOI

TACIATLITAHBI

KoHTpomb 1 0O1eHKa pe3ynbTaTOB OCBOSHHS YU€OHOM JUCIHUILIMHBI OCYIIECTBISIETCS TIpe-
II0J1aBaTENIEM B IPOLIECCE IPOBEACHMSI TPAKTUYECKUX 3aHATHM, TECTUPOBAHMsI, @ TAK)KE BBIIIOJIHE-
HUS 00YJaIOUTMMHUCS MHANBUAYAIBHBIX 3a/1aHUH, TPOSKTOB, UCCIIETOBAaHH.

Oowmas/npodeccuo-
HaJIbHasi KOMIIETCHIUA

Pe3yabTaTsl 00yueHus

DopMBbI U METOABI KOHTPOJISI U
OlIEHKH Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs

OK.01 Bsibupars cmo-
cOOBI peneHus 3a1a4 Ipo-
(eccuoHaNBHON OesATeNb-
HOCTH TIPUMEHHUTENIBHO K
Pa3IMYHbIM KOHTEKCTaM

YMmeHnus:

- pacro3HaBaTh 33/ady W/WIM MpobieMy B Ipodeccro-
HaJIbHOM /WU COIIMAJIbBHOM KOHTEKCTE, aHAJTM3UPOBATh U
BBIJIETIATH €€ COCTaBHbIE YaCTH

- OIpEAENATH 3Talbl PEHICHNS 3a1auH, COCTABIATh IUIaH
JIeNCTBUS, PEeaIn30BbIBaTh COCTABICHHBIN IJIaH, ONpesae-
JISITH HEOOXOAUMEBIE PECyPCHI

- BBIIBIATH M 3(Q(DEKTUBHO UCKaTh HH(POPMAIHNIO, HE0O-
XOIUMYIO JUIS PEIIeHUs 3a1a4d W/ WM IIPOOIeMbl

- BJaJIETh aKTyaJIbHBIMH METO/IaMU paboTsI B podeccu-
OHAJBHOW M CMEKHBIX cepax

- OLIEHUBATh Pe3yJbTaT U MOCIEJICTBUS CBOMX JEHCTBHUM
(CaMOCTOSTEIBHO MM C TIOMOIIBIO HACTABHUKA)

3HaHus:

- aKTyaJbHBIA MPOQECCHOHATBHBIN U COIMAIbHBINA KOH-
TEKCT, B KOTOPOM IIPUXOIUTCS paboTaTh U KUTh

- CTPYKTYypa IIIaHa JUIsl PeIeHUs 3a1a4, aITOPUTMBI BbI-
TIOJTHEHWsI paboT B MPpodecCHOHAIBHON U CMEXHEIX 00J1a-
CTSIX

- OCHOBHBIE HCTOYHHKU HH(OPMAINHN U PECyPCHI IS pe-
LICHUS 33124 1/WiIK po0ieM B mpoQecCHOHaTbHOM H/WITH
COI[ATbHOM KOHTEKCTE

- MeTOZbI paboThI B PO ECCHOHANBFHON 1 CMEXHBIX che-
pax

- HOPSJOK OLIEHKH Pe3yJIbTaTOB pelieHus 3a1a4 npodec-
CHOHAJIbHOH eI TEeNIbHOCTH

®DpoHTaNBHBIN ONpoC
JlaGoparopHbie paboThI
ITpomexyTOoYHast aTTECTaIHs

OK.02 Hcmomns3oBaTh CO-
BpPEMEHHBIE CPECTBa I10-
WCKa, aHaIW3a W HHTEP-
nperauy nHGopMauu u
WHPOPMAIHOHHBIE TEXHO-
JIOTUW JII1  BBITOJIHEHUS
3a7a4 npo¢eCcCUOHATBHOM
JIEATENLHOCTH

YMmeHus:

- ONpeaeNsTh 3aJayuM Ul IoKucKa WHGOpPMAIHH, TIaHH-
poBaTh mporiecc MorcKa, BEIOUpaTh HEOOXOJMMbIE UCTOY-
HUKH HHPOPMAITIH

- BBIENATH HauOoJiee 3HAUMMOE B NepedHe MH(pOpMa-
LMK, CTPYKTypHpOBaTh IMOJIydaeMyro HHpopmarmio,
0ohOpMIIATE pe3ynbTaThl MOUCKA

- OLICHMBATh TNPAKTHYECKYI0 3HAYUMOCTH PE3yJIbTAaTOB
TIOUCKa

- NPUMEHSATH CPeNCTBa MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH
JUIsL perieHns Npo(heCCHOHANBHBIX 3314

- HCIOJBb30BaTh COBPEMEHHOE MpOrpaMMHOe obecreue-
HYE B IPO(eCCHOHANBHO AesSTeNbHOCTH

- HCIONB30BaTh pa3inyHbIe HU(POBBIC CPeCTBA LIS pe-
IIeHUsI TPOodecCHOHATBHBIX 33184

3HaHus:

- HOMEHKJaTypa HH(GOPMAIMOHHBIX HCTOYHHKOB, IPH-
MEHSEMBIX B POGECCHOHAIBHOI AesTEBHOCTH

- TpHEeMBI CTPYKTYpUPOBaHHs HHOpMaun

- dopmar odopmiieHHsT pe3yNBTATOB MOWCKa HHpOpPMAa-
U

- COBpEMEHHBIE CPEACTBa M YCTpoiicTBa MH(pOpMaTh3a-
LMK, TOPSI0K X TIPUMEHEHHUS U

- mporpaMMmHoOe obecreueHne B MpodhecCHOHATBHON Jies-
TEJIBLHOCTH, B TOM YHCJIe HH(POBBIC CPEACTBA

DpoHTaNBHBIN OIIPOC
JlaGoparopHbie paboThI
IpomexyToUYHast aTTeCTaIlHs
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OK 03. IlnanupoBats u
peal30BbIBaTH COOCTBEH-
HOE Mpo¢eccuoHaIbHOE 1
JMYHOCTHOE  pasBUTHE,
NP APUHAMATEIIBCKYIO
JEeATeIBHOCTE B Ipodec-
CHOHaNBHO# cdepe, wuc-
[OJIB30BATh 3HAHHUSA IO
MpaBOBOM U (hPUHAHCOBOM
IPaMOTHOCTH B pasiH4-
HBIX JKM3HCHHBIX CHTYa-
LHX;

VYmenus:
- MPHUMEHSATh COBPEMECHHYIO HAYYHYIO NMPO()ECCHOHAIb-
HYI0 TEPMHHOJIOTHIO

3HaHUA:

- CcoJiepXKaHUE aKTyallbHOH HOPMATHBHO-TIPABOBOII JIOKY-
MEHTAaLUK

- COBpEMEHHas Hay4Has W MpoQecCHOHATbHAS TEPMUHO-
JIOTHS

DpOoHTaNBHBIN ONIPOC
JlaGopartopHslie pabOTHI
ITpomerxyTouHast aTTecTarys

OK 04 DddexturHO B3au-
MOJIeiicTBOBaTh M pabo-
TaTb B KOJUIEKTHBE U KO-
MaHze

VYmenus:

- OpraHu30BBIBATH PabOTy KOJUIEKTUBA U KOMAaH]IbI

- B3aUMOJICHICTBOBATH C KOJUIETaMH, PYKOBOJICTBOM, KITU-
€HTaMH B X0Ji¢ PO(eCCHOHAIBHOM ACATENFHOCTH

3HaHUA:
- TICHXOJIOTHYECKHE OCHOBBI JEATEIBHOCTH KOJJIEKTHBA
- IICHXOJIOHYECKHE OCOOEHHOCTH JTUYHOCTH

DpOoHTaNBHBIN ONIPOC
JlaGoparopHslie pabOTHI
[IpomexyTouHas arTectanus

OK.05 OcymecTBIATh
YCTHYI0O U IHCHMEHHYIO
KOMMYHHKAILIMIO Ha TOCY-
JapcTBEHHOM si3bIke Poc-
cuiickol ®@enepauun ¢
Y4ETOM 0COOCHHOCTEH CO-
LUATBHOTO W KYJIBTYp-
HOTO KOHTEKCTa

VYmenus:

- TPaMOTHO H3JIaraTh CBOHM MBICTH M O()OPMIISATH JOKY-
MEHTHI 10 TPO(ECCHOHATBHOW TEMaTHKE Ha TOCymap-
CTBEHHOM SI3BIKE

- TMPOSBJIATH TOJEPAHTHOCTH B pab0OUEM KOJIJICKTHBE

3HaHU:
- mpaBuiIa 0(OPMIICHUS JOKYMEHTOB
- M[paBHJIa OCTPOEHHUS YCTHBIX COOOIICHHUI

DpoHTaNIBHBIN ONpoc
JlaGoparopHbie paboOTHI
ITpomexyTOoYHast aTTECTaIHs

OK 07 ConeiicTBOBaTH CO-
XpaHEHHUIO OKpY’Karouen
cpenpl, pecypcocbepexke-
HUIO, MPUMEHATh 3HAHUS
00 HU3MEHEHHMH KJMMarTa,
MIPUHIMIIEL  OEPERKITUBOTO

VYmenus:

- OIpEeAeNsITh HAPABICHHS PeCypcocOepemKeH st

- B paMKaXx Mpo¢ecCHOHATBHON NesITeTbHOCTH

- MO CHEIMATBHOCTH, OCYIIECTBIATh PaboTy ¢ COOIoIe-
HUEM [IPUHIUIOB OEPEKITNBOrO MPOU3BOICTBA

- OpraHM30BBIBaTh MPO(PECCHOHATBHYIO NEATECIBHOCTh C

DpoHTaNIBHBIH ONpoc

MIPOU3BO/ICTBA, addex- | yueToM 3HaHHMN 00 M3MEHEHMH KIMMATHYECKHX YCIOBHUI JlabopatopHubie paboTl
TUBHO  JIEWCTBOBAaTh B | pernoHa HpomexyTounas aTrecTauus
Ype3BhIYaiHBIX HUTYya-
pe3 a CUTYa | Bhanus:
HAX N
a - OCHOBHBIE PECYpCHl, 33/ICHCTBOBaHHBIE B MPOQeccho-
HaJIbHOU JIeATeIbHOCTH
- MyTH 00ECTICYCHHUS PECypCOCOepeKeHUS
OK.09 [Tonb3oBaThes | YMeHUS:

npodecCHOHATBLHOM T0KY-
MEHTallue Ha rocyjaap-
CTBEHHOM U HHOCTPaHHOM
SI3BIKAX.

- MOHMMAaTh OOIIMH CMBICNI YETKO MPOW3HECEHHBIX BBI-
CKa3bIBaHUI Ha W3BECTHBIE TeMBI (POECCHOHANBHEBIE U
OBITOBBIC), MOHMMATh TEKCTHI Ha 0a30BbIe Mpodeccho-
HAJIbHBIE TEMbI

- y4acTBOBaTh B JMAJIOTaX Ha 3HAKOMbIE OOIIHE U MPo-
(heccnoHANBEHBIE TEMBI

- CTPOUTBH MPOCTHIE BHICKA3BIBAHUS O ceOe 1 0 CBOEH Mmpo-
(heccHOHANBHOM eI TeTbHOCTH

- KpaTKo 000CHOBBIBAThH U OOBSICHATH CBOH JICHCTBUS (Te-
KyIIHE U TIaHAPYeMbIe)

- IHcaTh TNPOCTBIE CBSI3HBIE COOOIICHWS HA 3HAKOMBIE
WM HHTEpeCyIolIne NpodecCHOHAIbHbBIE TEMBI

3HaHUS:

- TpaBHJIa MOCTPOCHHS MPOCTBIX M CIOXKHBIX MPEIONKE-
HHI Ha IPOeCCHOHATILHBIE TEMBbI

- OCHOBHBIE 00IIEYNOTpeOUTENbHBIE TIIarojbl (ObIToBas
U npodeccHOHaNbHAsT JISKCUKA)

- JIEKCHYECKHI MHUHHMYM, OTHOCﬂmHﬁCH K OIIMCAaHUIO
HPEIMETOB, CPEACTB M IIPOLIECCOB MPodecCHoHaNbHOI ie-
STEIBHOCTH

- 0COOEHHOCTH MPOU3HOLICHUS

- TpaBHJa YTCHHUS TEKCTOB MPO(ECCHOHAIBHOI Hampas-
JICHHOCTH

®DpoHTaNBHBIN Onpoc
JlaGoparopHbie pabOThI
[TpomexxyTouHas aTTecTanus
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6. JOMOJJHEHUA U U3SMEHEHHWSA B PABOUYEW ITPOTPAMME

JlonoJiHeHHsI M U3MeHeHUsl B padoyeii mporpamme 3a / y4eOHBbIi 1o
B pabouyro nporpammy no mucuuminae «MHOCTpaHHBIN SI3BIK B TPOGECCHOHATBHOM Jes-
TesbHOCTIY 71 cnenuainbHocTH 26.02.02 «CynocTpoeHne» BHOCATCS CIAEAYIOIUE JOMOTHEHHS

N U3BMCHCHUA:

I[OHOJ'IHGHI/IH N U3MCHCHUS BHEC

(momxuocth, ©.U1.0., moanuce)

Pabouas nporpammMa nepecMoTpeHa U 0J100peHa Ha 3aceJaHuH IeJarorHueckoro COBera IpoTo-
KOJ Ne OT « » 20 T

3am. qupekropa no YMP

(moamucs)
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®EJIEPAJIBHOE 'OCY JAPCTBEHHOE BIO/UKETHOE OBPA30BATEJIBHOE
YUPEXXJIEHUE BBICLIEI'O OBPA3OBAHNS
«KAMYATCKUU T'OCYJTAPCTBEHHbBIM TEXHUYECKU YHUBEPCUTET»
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CTCIUATBHOCTB!
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1. Onucanue noka3arejei u KPUTEPUEB OLICHUBAHUSA KOMIIeTEHIIUI Ha PA3JHYHBIX 3Tanmax ux (l)OpMI/IPOBaHI/Iﬂ

Komnerenuun

Ilnanupyemslie pe3yaIbTaThI

Kputepnu oneHnBaHus pe3yJbTaTOB 00yueHHsI

HEYAOBJICTBOPUTEJIBbHO

YAOBJIETBOPUTEJIBHO

XO0poIIo

OTJIHYHO

OK.01 Bri6upats
CIOCOOBI peLIeHHU 3a-
a4 mpoecCHOHAb-
HOM  [eATeIbHOCTH
HOPUMEHUTENBHO K
pa3IMYHBIM  KOHTEK-
cTam

YMenusi: pacrno3HaBaTh 3aJady W/WIM MpodiaeMy B
mpohecCHOHATPHOM W/HJIN COLUAIbHOM KOHTEKCTE,
aHaNIU3UPOBaTh M BBHIIEIATH €€ COCTaBHBIC YaCTH;
OIIpEeNIeNATh DTAlbl PEIICHUs 3aJad, COCTaBIATH
IUIaH  JeHCTBHS, pealn30BbIBATh COCTAaBJICHHBIH
IUIaH, ONpPENENATh HEOOXOIHMBIE PECypChl; BBISB-
JATh ¥ 9GO (PEeKTUBHO HCKAaTh HH(OPMAIHIO, HE00X0-
JIUMYIO JUUIsL PEILIHUS 3a]ja41 1/ Wi 1poOJieMbl; Biia-
JIeTh aKTyaJbHBIMH METOJaMH paboTHl B IpodeccH-
OHAJIBHOH U CMEXHBIX c(epax; OLEeHUBATh Pe3yIlb-
TaT W MOCIEJCTBUS CBOMX ICHCTBHH (camocTosi-
TEJIHHO WM C IIOMOIIBIO HACTABHHKA)

OtcyrcTBHE yMEHUH BBIOUpATh
CIIOCOOBI pemIeHus 3a1a4 npodec-
CHOHAJIbHOH IesATEeIbHOCTH IpH-
MEHHTENbHO K pa3iIMYHBIM KOH-
TeKcTaM, 3()(EeKTUBHO UCKATh HH-
(opMaLHIO U OLICHUBATH PE3YIlb-
TaT ¥ IOCIEACTBUS CBOHMX Ieii-
CTBUH.

®dparMeHTapHbIe, HETIOIHBIE yMe-
HUS BBIOUPATH CIIOCOOBI PeIIeHUs
3a7a4 OpO(eCcCHOHAIBHON Jies-
TEIBHOCTH IPHMEHHUTENIBHO K pa3-
JIMYHBIM ~ KOHTEKCcTaM, 3 dek-
THBHO MCKaTh HH(MOPMALMIO U
OLICHUBATh Pe3yJabTaT M IOCIEH-
CTBHSl CBOMX JEHCTBUI.

HeGonpmme mpobensl B yMEHHU
BEIOMpATh CIIOCOOBI pEelIeHHs 3a-
Ja4 npo)ecCHOHATILHOMN JIesATeNb-
HOCTHU IIPUMEHHTENILHO K pa3iIHd-
HBIM KOHTEKCTaM, 3((HEeKTHBHO
HCKAaTh HMH(OOPMALMIO U OLCHH-
BaTh pE3yJbTaT M IOCIECICTBHS
CBOUX JEUCTBUM.

CdopmupoBaHHOE yMEHUE BBIOU-
paTh CIIOCOOBI pemieHHs 3amad
npo(heCCHOHANIBHON  JesATENIbHO-
CTH HPHMEHHTENBHO K pa3ind-
HBIM KOHTEKCTaM, J((heKTHBHO
UCKaTh HMHOOPMALMIO U OLCHH-
BaThb Pe3ylbTaT W IOCIEICTBHS
CBOMX JICHCTBUH.

3HaHuUsA: aKTyaJbHbIH MPO(MECCHOHATIBHBIA U COLH-
aJIbHBII KOHTEKCT, B KOTOPOM NPUXOJMUTCS paboTaTh
1 XKUTh; CTPYKTYpa IUIaHa [Ist pEIIeHNs 3a]1a4, aJiro-
PHTMBI BHIIIOMHEHHST PaOOT B MPOPECCHOHATBHOM 1
CMEXHBIX 00JIaCTSX; OCHOBHbIE HCTOUHHKH MH(DOP-
Mallyil M PECypCHl Ul pelIeHns 3a1ad W/WIH Ipo-
6JieM B IpO(heCCHOHAIBHOM H/WJIU COLIUAIIBHOM KOH-
TEKCTe; METO/bl PaboThl B Npo(ecCHOHATbHOU 1
CMEXHBIX c(epax; HOPsIOK OLIEHKH Pe3yJIbTaTOB pe-
ILICHHS 33/1a4 IIPO(ECCHOHAIBHOI ACITEBHOCTH.

OrcyTcTBHE 3HaHUI 00 OCHOBHBIX
HCTOYHHUKAX U pecypcax HH(Op-
MaluH, 0 METoAax paboThl B IMPo-
(heccroHaNBHOM cepe u mopsiake
OLICHKH PE3yJIbTAaTOB PELICHHS 3a-
nau npodeccuoHanbHOU JesTerb-
HOCTH.

HecucremHOe  HMCHONIB30BaHHE
3HaHMIT 00 OCHOBHBIX HCTOYHHKAX
U pecypcax HHPOpMaLUH, O METO-
nax paboTsl B IpOo(heCCHOHAIBHOM
ctepe 1 TOpsAKE OLCHKU Pe3yIib-
TAaTOB pEIICHUs 3a1a4 mpodeccu-
OHAJIbHOM AESITEIbHOCTH.

HeGonpmme npobensl B 3HAHUAX
00 OCHOBHBIX HCTOYHHKAax H pe-
cypcax MH(MOpPMALUKU, O METOJAaxX
paboTsl B HpOodecCHOHATBHON
ctepe U TOpsAKE OLCHKU Pe3yiib-
TAaTOB PEIICHHs 3a]a4 mpodeccu-
OHAJILHOH JeSATeNbHOCTH.

CdopmupoBana cucrema 3HaHUI
00 OCHOBHBIX HCTOYHHKAX H pe-
cypcax MHGOpPMALUK, O METOAAX
pabotsl B mpodeccHoHaIbHON
cepe U MopsAKE OLCHKU PE3YIib-
TaTOB peLIeHuUs 3a1a4 npodeccu-
OHAJIBHOM IS TEIbHOCTH.

OK 02. Hcnoms3o-
BaTb  COBPEMEHHbIC
cpezacTsa TIOKCKa,
aHa/IM3a M MHTEpIIpe-
Tanuu MH-(hOpMaLuH,
u  MHPOPMALMOHHbIE
TEXHOJIOTHH ISl BBI-
MOJIHeHHs! 33/1a4 TIPo-
(heccronanbHOI  mes-
TEIBHOCTH;

YMeHHs: ONPEIeIIsTh 33141 TS TOMCKa HHpopMa-
IIMH; ONIPEeNeNATh HEOOXOIMMBIE HCTOUHHUKH HH(OP-
MaliH; IUIAHUPOBATh MPOLIECC MOMCKA; CTPYKTYPH-
poBaTh MOJy4acMyl0 HH(OPMAIHIO; BBIACIATH
HanboJiee 3HAYMMOE B TIepedHe MH(POPMAIINH; OIle-
HHBATh MPAKTUYECKYIO 3HAYNMOCTD PE3YJIbTATOB I10-
ucka; oQOpMIATE Pe3yIbTaThl MOMCKA, PUMEHATH
cpencTBa HH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH JUIS perre-
HUS PO(eCCHOHANBHBIX 3a/ad; MCIONIb30BaTh CO-
BPEMEHHOE IPOrPaMMHOE 00ECIICUECHNE; HCIONIB30-
BaTh pa3IMYHbIC IU(PPOBHIE CPEACTBA IS PEIICHUS
podeCCHOHANIBHBIX 33a4.

OTcyTcTBHE yMEHMI HCIIONB30-
BaTh COBPEMEHHBIE CPEJICTBA I1O-
HCKa PaBOBOH MH(pOPMAIIHH, HH-
TEpIIPETAINK U CHCTEMaTH3aINN
paBOBOi HHPOPMAIHH.

®dparMeHTapHbIe, HETONHBIE yMe-
HUS UCIIONb30BaTh COBPEMEHHBIE
CpelcTBa TOKMCKa NPaBOBOM MH-
(opManyy, UHTEpIpPEeTaluy U CH-
CTeMaTH3allH MpaBoBoi HHGDOP-
MalyH.

He6onpmme npobensl B yMEHUU
HCIIONIb30BaTh COBpEMEHHEIE
CpelcTBa IMOKMCKa MPaBOBOM MH-
(dopMmanyy, UHTepIpPEeTaluy U CH-
CTeMaTH3allH NPpaBoBOH HHGDOP-
MalyH.

CdopMupoBaHHOE yYMEHHE ¥HC-
TI0JIb30BaTh COBPEMEHHBIE CpPEJl-
CTBa MOWCKa NMPaBOBOW MH(pOpMa-
I[MH, HHTEPIIPETaluH U CHCTeMa-
TU3aLHU IPaBOBOH HH(OpMAIHH.

3HaHUsA: HOMEHKIATYpa MH(GOPMAIMOHHBIX UCTOY-
HHUKOB, NPUMEHSIEMBIX B IPO(ECCHOHANIBFHONH Jes-
TEJBHOCTH; NMPHEMBI CTPYKTYPHpPOBaHUS HH(OpMa-
uun; hopMaT opopMIICHHS Pe3yIbTaTOB IMOWUCKA UH-
dopMmarin, coBpeMEeHHbBIE CPEACTBA M YCTPOHCTBA
nH(pOpPMaTH3AIMH; TOPSAOK UX MPUMEHEHHS H IPO-
rpaMMHOe obecriedeHre B mpodeccnoHanbHOU nes-
TEBHOCTH B TOM YHCIIE C UCHOJIb30BaHHEM LU (pO-
BBIX CPE/ICTB.

OrcyTcTBHEe 3HAHMM O TIPaBOBBIX
MH(OPMAILMOHHBIX HCTOYHHUKAX,
crocobax CTPYKTYypHPOBaHHS HH-
dopmanum U odopmieHUH pe-
3y/IbTAaTOB IIOMCKA IPaBOBOM MH-
¢hopmarmn.

HecuctemHoe — Mcnonb3oBaHHE
3HAHUH O MPABOBBIX MH(OPMAIH-
OHHBIX HCTOYHHKAX, CII0C00ax
CTPYKTYypUPOBaHUsS. MH(POPMAITHT
1 O(OPMIICHHUH pE3yIbTaTOB IIO-
MCKa PaBOBON HH(POPMAIIHHL.

He6onpnme mpo6ess! B 3HAHUSX O
IPaBOBBIX MH(POPMALHOHHBIX HC-
TOYHHUKAX, CIOCO0aX CTPYKTYpH-
poBaHust uHGOpMAIMH U odopm-
JICHHU Pe3yIbTaTOB IOHMCKA Ipa-
BOBOIT MH(OpMaNHH.

CdopmupoBana cucteMa 3HaHHI
0 MpaBOBBIX HH(OPMAIIMOHHBIX
HCTOYHHKAX, CHOCO0aX CTPYKTY-
pupoBaHus ~ WHpOpPMaUMH  W©
oopMIEHUH  pE3yNBTATOB  MO-
HCKa [PaBOBOMN HH(OPMALHH.

OK 03. ITnanupoBaTh
u peasn30BhIBATH
coOCTBEHHOE mpodec-

YMeHusl: IPUMEHATh COBPEMEHHYIO HaYUHYIO IPO-
(heccroHATBHYIO TEPMHHOIOTUIO

OTCyTCTBHE YMEHHI NPHMEHSTH
COBPEMEHHYIO Hay4YHYIO mpodec-
CHOHAJIBHYIO TEPMHHOJIOTUIO

®dparMeHTapHbIe, HEMOIHBIC yMe-
HHUS TPUMCHSTH COBPEMCHHYIO
Hay4YHYI0  NPO(eCCHOHAIBHYIO
TEPMUHOJIOTHIO

Hebompmme npobensl B yMEHHH
HOPUMEHATh COBPEMEHHYIO Hayd-
HYI0 pO(eCcCHOHANBHYIO TEPMHU-
HOJIOTHIO

CdopMHupoBaHHOE YMEHHE NpH-
MCHSTH COBPEMCHHYIO HAay4HYIO
MpOoQeCCHOHAIBHYIO TEPMHHOIIO-
THIO




CHOHAIBHOE W JIMY-
HOCTHOE  pa3BHTHE,
HpEAIPUHAMATENb-
CKYIO JESITEIBHOCTD B
podeCCHOHANBHOM
cdepe, HCIOIB30BATH
3HAHMS 10 IIPABOBON
u (UHAHCOBOU TIpa-
MOTHOCTH B pa3iH4-
HBIX JKM3HEHHBIX CH-
Tyarusx;

3HaHusA: colepXKaHUWE AaKTyaJlbHOH HOPMAaTHBHO-
IIPaBOBOH TOKYMEHTAI[MH; COBPEMCHHAsI Hay4YHas 1
npodeccroHaNbHAS TEPMUHONOTHS

OtcyTcTBHE 3HAHHU O COnepIKa-
HUM aKTyaJlbHOH HOPMAaTUBHO-
IIPaBOBOH JOKyMEHTAllUH M CO-
BPEMEHHOI HayJHOH U mpodeccH-
OHAJBHOH TePMHHOJIOTHH

Hecucremnoe HCIIONB30BaHUE
3HAHUH O COZEPIKaHHU aKTyallb-
HOW HOPMaTHUBHO-TIPABOBOM JIOKY-
MEHTAllUd M COBPEMEHHON Hayd-
HOI1 1 Ipo(hecCHOHATBEHON TEpMH-
HOJIOTHHI

He6onbmme mpoberns! B 3HAHUIX O
COIep)KaHNH aKTyalIbHOH HOpMa-
THBHO-IIPABOBOM  [JOKYMEHTALIUU
U COBPEMEHHON HAy4HOH U Mpo-
(heccHOHANBEHOM TepMUHOIOTHU

CdopmupoBana cuctema 3HaHHN
0 COAEp)KaHWH aKTyaJIbHOH HOp-
MAaTHBHO-IIPABOBOH  JOKyMEHTa-
LMK U COBPEMEHHOH Hay4yHOU M
pOdeCcCHOHAIBHON  TEPMUHOIIO-
TUuu

OK 04 Dddexrusno
B3aHMOJEHCTBOBATh U
paborath B KOJUIEK-
TUBE U KOMaHJe

‘YMeHusi: OpraHi30BbIBATH PabOTY KOJUIEKTHBA H KO-
MaH/Ibl; B3aMOJICHCTBOBATh C KOJJIETAMH, PYKOBOJI-
CTBOM, KJIMEHTaMHU B X0Jie npodeccuoHanbHOU aesi-
TEJBHOCTH.

OTCyTCTBUE YMEHHMH OpraHu30-
BBIBaTh pabOTy KOJUICKTHUBA U KO-
MaH[bl; B3aUMOJEHCTBOBATh C
KOJUIETaMH, PYKOBOJCTBOM, KJIH-
€HTaMH B XOJi¢ NMPOPECCHOHANb-
HOM JIeATEILHOCTH.

dparmeHTapHbIe, HETIOIHBIE yMe-
HUS OPTaHU30BBIBaTh pabOTy KOJI-
JIEKTUBA U KOMaHJIbl; B3aUMOJICH-
CTBOBATh C KOJUIETaMH, pyKOBOJI-
CTBOM, KJIMEHTaMH B XOJI€ IpO-
(hecCHOHANBHOM e TENbHOCTH.

HeGonpmme mpoGensl B yMEHHU
OPTaHU30BLIBATh PabOTy KOJIIEK-
THBA W KOMAaH/BI, B3aUMOJCH-
CTBOBAaTh C KOJUIETAMH, PYKOBOJ-
CTBOM, KJIMEHTaMH B XOJE IIpO-
(hecCHOHATIBHOMN eSTEeIbHOCTH.

CdopmupoBaHHOE yMEHHE Opra-
HH30BBIBATh PabOTy KOJUIEKTHBA
U KOMaH[IbI; B3aHMOJCHCTBOBATh
C KOJUIETaMH, PYKOBOICTBOM,
KIMEHTaMH B Xone mnpodeccro-
HaJIbHOM JI€ATEIILHOCTH.

3HAHMSA. TICUXOJIOTHUYECKUE OCHOBBI JACATCIIBHOCTH
KOJUICKTHUBA, IICUXOJIOTHYCCKHAEC 0COOEHHOCTH JIMYHO-
CTH.

OTCyTCTBHE 3HAHHN O TCHXOJIO-
TMYECKMX OCHOBAaX IEATEIHHOCTU
KOJUIEKTHBA M TICHXOJOTUYECKUX
0COOEHHOCTSIX JINYHOCTH.

Hecucremuoe HCITIOJIE30BaHUE
3HAHUH O TCHUXOJOTHMYECKHX OC-
HOBaXx OCATCIIPHOCTH KOJUICKTHUBA
M TCHXOJOIHYECKHX OCOOEHHO-
CTAX JUYHOCTH.

HeGonbmme mpoOess! B 3HAHUAX O
[ICUXOJIOTHYECKHX OCHOBAX Jesi-
TENBHOCTH KOJUICKTHBA U IICHXO-
JIOTHYECKUX OCOOEHHOCTSIX JINY-
HOCTH.

CdopmupoBana cucrema 3HaHUMH
0 MICUXOJIOTHYECKUX OCHOBAX Jiesl-
TEJBLHOCTH KOJUIEKTHBA M TICHXO-
JIOTHYECKUX OCOOEHHOCTAX JIMY-
HOCTH.

OK.05  Ocymects-
JISITh YCTHYIO U IHCh-
MEHHYI0 KOMMYHHUKa-
LU0 Ha rocyjap-
CTBEHHOM si3bIKe Poc-
cuiickoii ®Denepanuu
C y4eToM OCOOEHHO-
CTEH COIMAJILHOTO U
KyJIBTYPHOTO KOHTEK-
cTa

‘YMeHHsI: TpaMOTHO H3J1araTh CBOX MBICIIU ¥ 0pOpM-
JIATH JOKYMEHTHI 110 HPO(ECCHOHAIBHON TeMaTHKE
Ha TOCYyJapCTBEHHOM SI3bIKE; IPOSBIATH TOJIEPaHT-
HOCTb B pab0oueM KOJUICKTHBE

OtTcyTcTBHE YMEHHH TIPaMOTHO
U3J1araTh CBOM MBICIH U O(OpM-
JATh JOKYMEHTHI 10 mpodeccuo-
HaJIbHOM TeMaTHKe Ha rocyuap-
CTBEHHOM $I3bIKE

®parMeHTapHbIe, HENIOJIHBIE YMe-
HHS TPaMOTHO M3/1araTh CBOU
MBICTH U OQOPMIIATH JOKYMEHTBI
110 TIPOeCCHOHANBHOI TeMaTHKe
Ha roCy/lapCTBEHHOM SI3bIKE

HeGonpmme mpobensl B yMEHHU
IPaMOTHO U3J1araTh CBOM MBICIIH U
0(OpMIIATH JOKYMEHTHI 110 IPO-
(eccroHaNbHON TEMAaTHKE Ha TOC-
YIApPCTBEHHOM SI3BIKE

C¢opmMHpOBaHHOE YMEHHE TIpa-
MOTHO H3JaraTb CBOM MBICIH H
0(GOPMIISTH TOKYMEHTBI 110 MPO-
(heccHOHATBHOMN TeMaTHKe Ha roc-
YIapPCTBEHHOM SI3BIKE

3nanns: npasmia opOPMIECHHST TOKYMEHTOB; IIpa-
BIJIA TIOCTPOEHHS YCTHBIX COOOIIEHHUI.

OTcyTCTBUE 3HAaHMW O MpaBHIAX
ohopMIIeHHSI JTOKYMEHTOB; IIpa-
BUJIaX TOCTPOEHHSI YCTHBIX CO00-
IIEHUH.

Hecucremuoe HCTIONb30BaHUE
3HaHUH O MpaBUIaX O0GOPMICHHUS
JIOKyMEHTOB; MpaBUIax MOCTPOe-
HUS YCTHBIX COOOIIEHHUI.

He6opme npodernsl B 3HAHUAX O
MpaBHIIaX OOPMIICHUS JOKYMEH-
TOB; HPaBHJIAX MOCTPOCHHUS YCT-
HBIX COOOIIIEHHIA.

CdopmupoBana cucrema 3HaHUI
0 TpaBmiax OQOPMIICHHS JOKY-
MEHTOB; MPaBHJIAX IOCTPOCHHUS
YCTHBIX COOOIIEHHH.

OK 07 ConeiictBo-
BaTh COXPaHEHHUIO
OKpyXaromeil cpenpl,
pecypcocOepexeH o,
MIPUMEHSTh 3HaHUS 00
HN3MEHEHHH KIIMara,
MIPUHLIUNBL OepeKITn-
BOrO INPOHM3BOACTBA,
s dexTHBHO nei-
CTBOBAaTh B HYPE3BbI-
YaiHBIX CUTYalUsIX

YMeHust: onpenernsiTh HaIpaBJICHUs pecypcocoepe-
XKEHUSI; B paMKax MpodecCHOHANIbHON AesITeIbHO-
CTH; TIO CIIEUAIBHOCTH, OCYIIECTBILTE padoTy ¢ CO-
OJrofieHHeM HPHHIUIIOB OEpeXXIMBOTO IMPOU3BOJ-
CTBA; OPraHM30BHIBATH MPO(ECCHOHAIBHYIO Iesi-
TENBHOCTh C YIETOM 3HAHUIT 00 N3MEHEHUH KINMa-
THUYECKUX YCIIOBUH pernoHa

OrcyTcTBHE YMEHHUH ONpeeNsTh
HalpaBlIeHUs.  pecypcocOeperxe-
HHS, B paMKaX MHPo(eCCHOHAIb-
HOM JESTENbHOCTH; 110 CIIeLHalb-
HOCTH, OCYILECTBISATh paboTy ¢
COONIONICHUEM TPUHIMIOB Oe-
PEKIMBOTO POU3BOACTB.

®DparmMeHTapHbIe, HEMOJIHBIE yMe-
HHSI OTIPEIEIATh HANPABJICHHUSI pe-
cypcocOepexeHus; B paMKax Ipo-
(eccuoHaNbHON  [ESTENBHOCTH;
[0 CHELHAIbHOCTH, OCYIIECTB-
JISAT  paboTy ¢ coOmomeHueM
[IPHHIAIOB OEpeKIMBOTO MPOH3-
BOJICTB.

He6onpmme npobensl B yMEHUU
OIPEIEeIATh HAPABICHUS pecyp-
cocOepexenHs; B paMKax mpodec-
CHOHAJIBHOH JCATENBHOCTH; IO
CIEHAIBHOCTH,  OCYIIECTBIISITH
paboTy ¢ coOroeHHeM TIPUHIH-
OB OEPEeXKIIMBOTO IPOU3BOACTB.

CdopmupoBaHHOE yMEHHUE OIpe-
JIeNATH HAMpaBJIeHHs pecypcoche-
peXeHHs; B paMKax Ipogeccro-
HaJbHOM AEATENBHOCTH; IO CIIe-
L[MAJIBHOCTH, OCYIIECTBIATh pa-
60Ty ¢ cOOM0ICHNEM TPHUHITMIIOB
OepexITMBOrO IPOU3BOICTB.

3HaHHUs. OCHOBHBIE PECYpPCHI, 3a/IeCTBOBAHHEIC B
podeCCUOHANBHOM NEeATeTBHOCTH; MyTH obecneye-
HUS PecypcocOepexeHns

OtcyTcTBHE 3HAHUH 00 OCHOBHBIX
pecypcax, 3aqelCTBOBaHHBIX B
poeCCHOHANBHON  AeATENbHO-
CTH; O IyTSIX 0OECIIeUeHust pecyp-
cocOepexeHusl.

HecncremHoe — WcHolib30BaHHE
3HaHUH 00 OCHOBHBIX pecypcax,
3aJIeHCTBOBaHHBIX B Ipodeccuo-
HaJBHOH JeSTEeNFHOCTH; O ITyTSIX
obecrieueHust  pecypcocoepexe-
HHS.

HeGonpume npobenbl B 3HAHUIX
00 OCHOBHBIX pecypcax, 3aiei-
CTBOBAaHHBIX B MpodeccHoHalb-
HOH IesTENBHOCTH; O MyTAX obec-
MIEYCHHUS PECYPCOCOCPEIKCHHSI.

CdopmupoBana cucteMa 3HaHHI
00 OCHOBHBIX pecypcax, 3aiei-
CTBOBAaHHBIX B MPO(eCCHOHAIb-
HOIA JIeATeIILHOCTH; O MyTsIX 0bec-
HIEYEHHUsI PECYPCOCOePEKEHHS.
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OK.09 Ilonb3oBatses
npoeccroHaIbHOM
JIOKyMEHTalueil  Ha
rOCYapCTBEHHOM U1
MHOCTPaHHOM  SI3bI-
Kax.

YMeHHsi: TOHUMATh OOLIMI CMBICI YETKO IIPOU3HE-
CCHHBIX BBICKA3bIBAaHMH Ha M3BECTHBIC TeMbI (IIPO-
(heccroHanbHBIC U OBITOBBIE), IOHUMATh TEKCTHI HA
6a30Bble POdecCHOHANIBHBIE TEMBI. y4aCTBOBATh B
[IMaorax Ha 3HaKOMbIe 00ue U NpohecCHOHab-
HbIE TEMbI; CTPOUTh HPOCTHIC BBICKA3bIBaHUS O ceOe
U O CBOCH TNPOPECCHOHANBHON AEATENbHOCTH,
KPaTKO 0OOCHOBBIBATh M OOBSICHATH CBOH JCHCTBHS
(TeKylIMe U IIaHUPYEMbIE); MUCATh IPOCTHIE CBS3-
HbIE COOOILICHNS HA 3HAKOMBIC WM HHTEPECYOIIHE
poecCHOHAIBHBIC TEMBI

OTcyTCTBUE YMEHUH IOHUMATh
OOIIU#T CMBICIT YETKO IIPOU3HECEH-
HBIX BBICKA3bIBAHMH Ha HW3BECT-
HbIe TeMblI (podeccHOHANBHBIE U
OBITOBBIC), IOHUMATh TEKCTHI Ha
0a3oBbIe npodeccuoHaIbHbIC
TEMBI.

@DparMeHTapHbIe, HEMOJIHBIE yMe-
HHUSl [OHMMATh OOWIMH CMBICT
YEeTKO IPOM3HECCHHBIX BBICKA3bI-
BaHUW Ha U3BECTHBIE TE€MbI (IIPO-
(eccroHanbHEIE U OBITOBBIE), TIO-
HUMaTbh TEKCTHI Ha 6a30BBIC MPO-
(eccuoHaNbHbIC TEMbI

He6onbue mnpobensl B yMEHHH
MMOHUMAaTh OOIINI CMBICT YETKO
MIPOU3HECEHHBIX  BBICKA3BIBAHHI
Ha M3BECTHBIE TeMbI (TIpodeccro-
HaJIbHBIC U OBITOBBIE), TIOHUMATh
TEKCThI Ha 0a3oBbIe mpodeccno-
HaJIbHBIE TEMbI

ChopMHpOBaHHOE YMEHHE MTOHH-
MaTh OOLIUI CMBICI YETKO IPOH3-
HECCHHBIX BBICKAa3bIBAaHMH Ha H3-
BECTHbIE TeMbI (IIpo)ecCHOHAb-
HBIE ¥ OBITOBBIE), TIOHMMATh TEK-
CTHI Ha 6a30BbIe MIPOdecCHOHATb-
HbIE TEMBI

3HaHHs: IPaBHIIA IOCTPOCHUS IIPOCTHIX U CIIOXKHBIX
IIPeUIOKEHUH Ha PO eCCHOHANbHbIE TEMBI; OCHOB-
HbIE O0LICYNOTPEOUTENbHbIE IIIaroibl (ObITOBas U
npoeccHOHATbHAS JIEKCUKA); JISKCHIECKHIT MUHH-
MyM, OTHOCSIIMICS K ONHCAHHIO IIPEAMETOB,
CPEACTB U NPOLECCOB MPO(heCCHOHAIBHON NesTeNb-
HOCTH; 0COOEHHOCTH IIPOM3HONICHHS 1 IPABHIIA YTe-
HUSL TEKCTOB IIPO(eCCHOHAILHON HAllPaBJIeHHOCTH

OTcyTCcTBUE 3HAHUW O HpaBHIIAX
[OCTPOCHHSI IIPOCTBIX M CIIOXKHBIX
npeiokeHnit Ha npodeccro-
HaJIbHBIC TEMBI

Hecucremnoe HCIIOJIb30BaHHE
3HaHUH O NpaBHJIAX ITOCTPOCHHS
MIPOCTBHIX M CJIOXKHBIX IPeIIoKe-
HUi1 Ha TPO(ECCUOHATIBHBIE TEMBI

He6ospume npodernsl B 3HAHUAX O
MIpaBHJIaX MOCTPOSHHUS IPOCTHIX U
CIIOXKHBIX IPEJIOKEHUH Ha IIpo-
(heccHOHAJIbHBIE TEMBI

CdopmupoBana cucrema 3HaHUI
0 IpaBUJIaX MOCTPOCHUS IIPOCTHIX
U CIOXHBIX HPEIIOKECHHH Ha
npodeccroHaNIbHbIE TEMbI
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2. YPOBCHL H KPUTECPUHU OCBOCHHUSN KOMIICTCHIIMHA, a4 TAK/KE MOKA3aTC/IM U KPUTCPUHU OLCHKHU eé C(l)OpMHpOBaHHOCTI/I

Yposenn
OCBOECHHUS

Kpurepuu ocBoenus

IHoka3aTtenu U KpUTEPUH OLEHKU ChOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUH

IIponBuHyTHII

Komnemenyuu cpopmuposannvi

):leMOHCTpI/IpyeTCH BBICOKHM YPOBCHbL CaMO-
CTOATCIBbHOCTH, BBICOKas aJalITUBHOCThb
MPAaKTUYCCKOI'0 HaBbIKa

Teopernueckoe comepkaHe Kypca OCBOSHO MTOJTHOCTHIO, O6e3 Mpo0estoB He0OXOANMBIE TPAKTHICCKIES
HaBBIKM PabOTHI C OCBOCHHBIM MaTepuajioM c(hOPMUPOBAHBI, BCE MPEIyCMOTPEHHBIE MTPOTPaMMOi 00y-
YeHUst yueOHbIe 3aaHusl BBIITOJIHEHBI, KAYeCTBO UX BBIIIOJIHEHHS OLICHEHO Ha «OTIIMYHOY.

OOy4aemblit AEMOHCTPHUPYET CIIOCOOHOCTH K ITOJTHOIM CaMOCTOSATENILHOCTH (JIOITyCKAIOTCSI KOHCYJIbTa-
LM C TIPETo/IaBaTeNieM 110 COIYTCTBYIOIIMM BOIPOCaM) B BEIOOpE CIIOCO0a pelIeHHs HEM3BECTHBIX HITH
HEeCTaHJapTHBIX 3aJlaHUil B paMKaxX yueOHOW JNUCUUIUIMHEI C UCTIOJIb30BAaHUEM 3HAHUM, YMEHUH U HaBbI-
KOB, NIOJIYYSHHBIX KaK B X0JIc OCBOCHHS JaHHOH y4eOHOW TUCUMIUIMHBI, TAK M CMEXHBIX JUCIUILIHH.

bazoBrwiit

Komnemenyuu cpopmuposanoi.

JleMOHCTpHUpYeTCsl JTOCTaTOYHBIH ypPOBECHB
CaMOCTOSTEIBHOCTH YCTOHYMBOTO IPAKTH-
YECKOTO HaBBIKA

Teopetnueckoe copepikaHie Kypca OCBOCHO MOJHOCThIO, 0€3 MPoOeIoB HE0OX0AUMBIC TPAKTUICCKHE
HaBBIKU PabOTHI ¢ OCBOCHHBIM MaTepHaioM c(hOPMHUPOBAHBI HEJJOCTATOYHO, BCE MPEIYyCMOTPEHHBIE TIPO-
rpamMMoii 00y4eHust yueOHbIE 3a1aHus BBITIOJHEHBI, KAYECTBO BBIIIOJIHEHUS HU OJIHOTO U3 HUX HE OIICHEHO
MHUHUMAIIbHOM OL[CHKOM, HEKOTOPBIC BU/IBI 33/JaHN 1 BBIIIOJIHEHBI C HECYILECTBEHHBIMU olnOkamu. Kaue-
CTBO BBIMOJHEHUSI 331aHHI OLEHEHO MPEUMYIIECTBEHHO Ha «XOPOIIO».

CrnocoOHOCTh 00YUArOIIErocs: MPOJIEMOHCTPUPOBATh CAMOCTOSITEIbHOE IPUMEHEHUE 3HAHHI, yMe-
HUI ¥ HABBIKOB TIPH PEIICHUHU 33IaHHi, aHATIOTUYHBIX TE€M, KOTOPbIC MPE/CTAaBIISUI [IPENOaBaTelb IPH
MOTEHLIMAIBHOM (OPMHUPOBAHUHM KOMIIETEHIIMH, MTOJTBEPIKAACT HAMYKE CPOPMUPOBAHHON KOMIICTEH-
1IUH, IPUYEeM Ha 0oJice BLICOKOM YPOBHE.

[Hoporoseiit

Komnemenyuu cpopmuposani.

JleMOHCTpHpYeTCsl HeI0OCTaTOUHBIH ypOBEHB
CaMOCTOSTENILHOCTH TPAKTHYECKOTO HAaBBIKA

TeopeTtudeckoe copepaxaHue Kypca OCBOGHO YaCTUYHO, HO MPOOEIBI HE HOCAT CYIIECTBEHHOTO Xa-
paxTepa, HeoO0X0AMMbIe IPAKTHYECKUE HABBIKH pabOThI C OCBOCHHBIM MaTEpHajIoM B OCHOBHOM c(hopMH-
POBaHbI, OOJIBIIMHCTBO MPETYyCMOTPEHHBIX ITPOrpaMMOil 00yueHH s yueOHBIX 3alaHUi BBIITOJIHEHO, HEKO-
TOpBIE U3 BBIIOJHEHHBIX 3a/1aHUH, BO3MOKHO, coAepkaT omuOKku. KauecTBo BRIOJIHEHNS 3aAaHUiT o11e-
HEHO MPEUMYIIECTBEHHO Ha «yA0BIETBOPUTEILHO.

Ecnu 00y4aeMblif 1eMOHCTPHPYET CaMOCTOSITENEHOCTD B TPUMEHEHUH 3HAHUH, YMEHUH M HABBIKOB K
PELIeHUIO Y4eOHbIX 3a1aHHUH B ITOJTHOM COOTBETCTBHHU C 00pa3IoM, JIaHHBIM NperoaBaTeieM, Mo 3aja-
HUSIM, PEIIeHHEe KOTOPBIX OBIJIO MOKa3aHO MperoaBaTeseM, ciaeyeT CUUTaTh, 4YT0 KOMIeTeHIus cdop-
MHUPOBaH4, HO €€ YPOBEHb HEJIOCTATOYHO BBICOK.

Hwuskuit

Komnemenyuu ne cihopmuposanul

JeMoHCTpHUpYeTCSI OTCYTCTBHE WIH (par-
MEHTAapHOE HaJMYHEe CAMOCTOSTEILHOCTH H
MIPAKTUIECKOTO HABBIKA

Teoperndeckoe coxepkaHue Kypca HE OCBOCHO, HEOOXOJMMBIE NMPAKTHUECKHE HABBIKA palbOTHI ¢
OCBOEHHBIM MaTepHaIoM He Cc(OpMHPOBAHbI, BHIIOJHEHHbIE y4YeOHbIE 3alaHusl CoJepXKaT TpyOble
OLINOKH.

Hecmnoco6HOCTE 00y4aeMoro caMoCTOSTEIHFHO MPOAEMOHCTPUPOBATH HATMYIHE 3HAHUHN TIPH PEIICHUN
3alaHu{, KOTOpPhIe OBIIM MPEICTABICHBI MIPEIo/iaBaTelieM BMECTe C 00pas3lioM HX PEIICHHUs, OTCYTCTBHE
CaMOCTOSITENTFHOCTH B NMPHUMEHEHUH YMEHHS K HCIOJIB30BAHHIO METOMOB OCBOCHHS Y4EOHOW TUCIH-
IUTMHBI ¥ HECTIOCOOHOCTH CAMOCTOSATENFHO ITPOSBUTH HABBIK IIOBTOPEHMUS PEIICHHS IIOCTABIICHHOM 3a/1a4H
10 CTAaHJAPTHOMY 00pa3iy CBHIACTEIBCTBYIOT 00 OTCYTCTBUH C(HOPMHUPOBAHHOW KOMITETCHIIHH.
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3. Onucanue UIKAJ OLeHUBAHUSA

OneHka

Pe3yabTarsl

DpoHTAIBbHBIN 0LIPOC

Ot1in4gHO

OTBeTHI Ha IOCTABJICHHbIE BOIPOCHI H3JIarat0TCs Y€TKO, JOTUYHO, OCIIEA0BATENL-HO 1 HE TPEOYIOT HOTIOIHUTENIBHBIX MTOSICHEHHUH, IEMA0TCsl 000CHOBAaH-
HBIC BBIBOJIBI, ICMOHCTPUPYIOTCS ITyOOKHE 3HAHMS 0a30BbIX HOPMATHBHBIX M IPABOBBIX aKTOB, COOJIIONAIOTCS HOPMBI JINTEPATYPHOU pedn

Xopouio

OTBeTHI Ha NMOCTABJICHHBIE BOIIPOCHI M3JIAraf0TCsl CHCTEMAaTH3UPOBAHO M MOCIEAOBATEIFHO, MaTEpHAl U3JIaracTCsl yBEPEHHO, JEMOHCTPUPYETCS yMEHHE
aHATM3MPOBATh MATEPHAl, OJHAKO HE BCE BBIBOJIBI HOCST apryMEHTHPOBAHHBIN M JOKAa3aTENbHBII XapaKkTep, COOII0JA0TCS. HOPMBI JINTEPATYPHON pedH,
o0yyaromuiicss AEMOHCTPUPYET XOPOUINH YPOBEHb OCBOCHUS MaTepHaa.

Y 10BIIETBOPUTEIBHO

JlonyckaroTcs HapyleHus B II0CIEN0BATEIBHOCTH U3JI0KEHUS OTBETOB Ha II0CTABJICHHBIE BOIIPOCHL, IEMOHCTPUPYIOTCS IOBEPXHOCTHBIE 3HAHUS BOIIPOCa,
HMMEIOTCS 3aTPYJHEHMSI C BBIBOJAAMH, JAOIYCKAKOTCSl HAPYIIECHUs HOPM JIMTEPaTypHOU peuHn.

HeynosnerBopurenpHo

Marepuai n3iaraercs HelocieA0BaTeNIbHO, COMBUNBO, HE MPECTABIISET ONPEAEICHHOM CHCTEMbI 3HAHUH 10 IUCUUILTHHE, UMEIOTCSI 3aMETHbIE Hapylle-
HHsI HOPM JINTEPaTYPHOU peun, 00y4aroIuiics JOMyCcKaeT CYIIECTBEHHbIE OUIMOKH B OTBETAX HA BONPOCHI, HE OPHEHTHPYETCs B OHSATUIHHOM anmapare.

KontpoasHnas padora

OT1iIn4yHO

BLICTaBHHeTCSI, €CIIn o6yqa}ou114171051 TOKa3bIBA€T BCCCTOPOHHUEC U rny601<1/1e 3HaHUA MPOrpaMMHOI0 MaT€puajia; mocjiaea0BaTCIbHO U YCTKO OTBCYACT Ha
BOIIPOCHI; YBEPCHHO OPUCHTUPYETCA B Hp06HeMHLIX CUTyaludax; 1IEMOHCTPUPYCT CIIOCOOHOCTH MPUMEHATH TCOPETUUCCKUE 3HAHUSA JJIA aHaJIn3a MpaKTH-
YCCKUX CPITyaL[Hﬁ, ACJIaTh MPaBUJIbHBIC BbIBO/bI, IIPOABJISACT TBOPUCCKUE CIIOCOOHOCTH B IIOHUMaHHH, U3JI0KCHUH U UCITI0JIb30BaHUN HpOﬁHeHHOFO mare-
puajia; NOATBCPIKAACT MMOJTHOC OCBOCHHUC KOMHCTGHI_[I/Iﬁ, peaAyCMOTPEHHBIX HpOFpaMMOﬁ.

Xopomwo

BLICTaBJ'I?[eTCSI, €ClIn 06yqa}0mm71c;1 IMOKa3bIBACT IMOJHOC 3HAHNUE IPOrPAMMHOI0 MaTepraiia; 4acT IMMOJIHbIC OTBETHI HA TCOPCTUICCKUC BOIIPOCHI, JOITYCKaAA
HCKOTOPBIC HCTOYHOCTH; MPAaBUJIBHO MPUMCHACT TCOPCTUYCCKUC IMOJOKCHNA K OLCHKC MNPAKTUYCCKUX cmyaum‘/i; JACMOHCTPUPYCT XOpOLHI/Iﬁ YPOBCHb
OCBOCHMs MaTcpuaja U B ICJIOM ITOATBCPIKAACT OCBOCHHC KOMHeTeHHHﬁ, MNpeAYCMOTPEHHBIX r[porpaMMoﬁ

YI[OBJ'IGTBOpI/ITeJ'IBHO

BeicraBnsercs, ecnu o0ydaromuiics MOKa3pIBaeT 3HAHUE OCHOBHOTO MaTepHana B 00beMe, He0OXOMMOM AJIsl IPEACTOSIIeH NpodecCHOHATBHON /1esi-
TEJILHOCTH; TIPH OTBETE Ha BOIPOCHI HE JIOMYCKAaET IPYObIX OMMNOOK, HO UCIIBITHIBACT 3aTPYIHEHUS B ITOCIEAOBATEIEHOCTH UX U3JIOKECHHUS; HE B ITOJIHOM
Mepe IEMOHCTPUPYET CIIOCOOHOCTh MPUMEHSATh TEOPETUUECKHUE 3HAHMS ISl aHAIN3a PAKTHIECKUX CHUTYalnH, TOJTBEPKAAET OCBOCHNE KOMIIETCHIIUH,
MPEeyCMOTPEHHBIX TPOrpaMMOii Ha MUHUMAaJIbHO JOIIYCTHMOM YPOBHE

HeynosnerBopurensHo

BricraBnsercs, ecnm 00ydaromuiicss UMEET CyIIeCTBEHHBIC ITPOOEIbl B 3HAHKMSIX OCHOBHOTO YU4eOHOT0 MaTepHaia o pasJielly; He ClIoCOOeH apryMeHTH-
POBAHO U MOCJIEIOBATENILHO €T0 U3J1araTh, OMycKaeT rpyOble OMMOKU B OTBETAX, HENIPABIIBHO OTBEYAET Ha 3a/laBaeMble IIPENojaBaTeIeM BOIPOCH! WU
3aTPYAHAETCS C OTBETOM; HE ITOITBEPKIACT OCBOSHHE KOMIIETEHIIUH, TPEeTyCMOTPEHHBIX IIPOTPAMMOH.

IK3aMeH

OT1inyHO

BBICTaBJIIETCS, €CIIM 00YJaIoNMiics TOKa3bIBaeT BCECTOPOHHUE M TIIyOOKHEe 3HAHMSA IMPOTPAaMMHOTO MaTepHaja, 3HaHHEe OCHOBHOM M JIOTIOIHUTEIHHOM
JUTEPATypHI; MOCIEAOBATEIFHO U YETKO OTBEYaeT Ha BOIPOCH! OHMIIETa U JOMOIHUTEIbHBIE BOIPOCH, YBEPEHHO OPHEHTHPYETCS B MPOOJIEMHBIX CHUTYa-
IIUSIX; IEMOHCTPUPYET CIOCOOHOCTH MMPUMEHATh TEOPETUUECKHE 3HAHUS IJIs aHAJIN3a MPAKTHUECKUX CUTYalnH, IeNaTh MPABUIbHbBIE BEIBOABI, TPOSBIISIET
TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH B MOHMMAaHWH, M3J0KEHNH U UCIIOJIB30BAaHUM MPOTPAMMHOTO MaTepHaia; MOATBEPKAAET MOJTHOE OCBOCHHE KOMIIETEHIIHH,
MPETYCMOTPEHHBIX ITPOTPaMMOI.

Xoporo

BBICTABISIETCSI, €CIIM 00y4aroNMKCs MOKa3bIBACT II0JIHOE 3HAHHWE ITPOrPaMMHOI0 MaTepHaia, OCHOBHOW M JIONOJIHUTEIBHON JINTEPATYPHhI; NAeT IOJIHbIE
OTBETHl HA TEOPETHUECKUE BOMPOCHI, JOMYCKasi HEKOTOPbIE HETOYHOCTH; MPABUIBHO NMPUMEHSET TEOPETUUECKUE TON0XKEHUS K OLEHKE MPaKTHUECKUX
CHUTYaIMH; JEMOHCTPUPYET XOPOLIMIT YPOBEHb OCBOCHHSI MaTepHrajla U B I1€JI0M I10/ITBEP)KIa€T OCBOSHHE KOMIIETEHIINH, IPEyCMOTPEHHBIX IPOIP AMMOH.

Y,Z[OBHCTBOPI/ITGJ'H)HO

BBICTABJIACTCS, €CIIN 06yqa}01111/1171051 IMOKa3bIBACT 3HAHUE OCHOBHOI'O MaTepHrajia B O6L€M€, H€O6XO,Z[I/IMOM JJIA npe,ucmameﬁ HpO(l)eCCI/IOHaJIBHOfl ACATCIIb-
HOCTH; ITPU OTBETC HA BOIIPOCHI HC JOITYCKACT I‘py6LIX OIIII/I6OK, HO MCTIBITBIBACT 3aTPYAHCHUS B ITOCJICAOBATCIIbHOCTU UX MU3JIOXKCHUS; HC B IO JTHOM MEpe




JACMOHCTPUPYET CIIOCOOHOCTE MPUMCHATDb TCOPCTUICCKUC 3HAHNA U aHaIN3a NPAKTUYCCKUX CHTyaHHfI, TMOATBEPKAACT OCBOCHUEC KOMHeTeHHHﬁ, npeay-
CMOTPCHHBIX nporpaMMoﬁ Ha MUHUMAJIbHO JOMTYCTUMOM YPOBHC.

HeynosnerBopurensHo

BBICTABIISIETCSI, €CJIM 00YUAIOIIUICs UMEET CYIIECTBEHHbIE ITPOOEIbl B 3HAHUSX OCHOBHOT'O YUeOHOTr0 Marepuaa 1o paszieiy; He CIoCcOO0eH apryMeHTH-
POBAHO U IIOCIIEA0BATEIIFHO €r0 U3J1araTh, A0IyCcKaeT IpyOble ONIMOKH B OTBETAX, HEMPABMJIBLHO OTBEYACT Ha 3a/laBaeMble MPEIIOIaBaTEIeM BOIPOCH! HIIH
3aTPyIHSIETCSI C OTBETOM; HE MOATBEP)KAAET OCBOCHUE KOMIICTEHIINH, MPETyCMOTPEHHBIX MPOTPAMMOH.

3auer

3auyTeHo

BBICTABIIIETCS 00y4aroeMycs, KOTOPBIH yCBOWII MPEAYCMOTPEHHBIH MPOTrPaMMHBIN MaTepHai; IPaBIIBHO, C MIPUMEHEHNEM [IPUMEPOB, TTOKa3all CHCTe-
MaTHU3UPOBAHHbIC 3HAHUS 110 TEMaM IUCLHUILINHBI, CIOCOOEH CBS3aTh TEOPHIO C MPAKTHKOM, TEMy BOIIpoca ¢ APYTHMMH TEMaMH JaHHOTO Kypca, APYTHX
M3y9aeMbIX AUCIHILINH.

He 3auteno

BricTaBnseTcs B CIEAYIOMNX CITydasx:

1. OOy4arommumiicss He CIIPaBHIICS C 3aJJaHUEM, HE MOXET OTBETUTH Ha BOIIPOCHI, IIPEIJIOKCHHBIC (TIOCTaBIICHHEIC) TP €TI01aBaTelieM, He 00JIaaeT IeoCT-
HBIM TIpe/ICTaBICHUEM 00 M3yJaeMoil TeMe U €€ B3anMOCBS3SIX.

2. OTBeT Ha BOMPOC MOJHOCTHIO OTCYTCTBYET.

3. OTka3 OT OTBeTA.
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4. Tunosble 3a1aHNUA, XapaKTepPU3yOIIHe ITanbl (JOPMUPOBAHUS KOMIIETCHIHIA

4.1  KonTpoJibHasi padoTa
KonTtposnbHas paboTa Kak HHCTPYMEHTOM OLIEHKH C(hOPMUPOBAHHOCTH OOIIMX U Ipodec-
CHOHAJIbHBIX KOMITETCHIIMH KypCAaHTOB/CTYIEHTOB MO3BOJISIET IPOBEPUTH YPOBEHb YCBOCHUS
TEOPHH, CTENIEHb BJIAJICHUSI HEOOXOUMBIMU NMPO(HECCHOHATIBHBIMU HABBIKAMH U CIIOCOOHOCTh
IPUMEHUTD 3HAHUS Ha MPAKTUKE.

IIpumepHvie sapuanmvl KOHMPOALHOU PAbOMbL:
Bapmuanr 1

. Kax nunrercst B panckpumniuu ciioso "international
[, inta'nasjanl]
[, inta'nasjnal]
. [, inte'nasjanl]
. [, inta'nebnl]
. HepeBeI{I/ITe MMpCAJIOKCHUC! «Ha ctose MHOTO KHHI»
On the table many books
Many books is on the table
There are many books on the table d. There is many books on the table
. BcraBbre aprukiu B nmpemiokenue: "There are ... four children in ... family"
HCT apTUKIIA; a
the; a
HeT aptukis; the
. the; mer apTukis
. Onpenenuts Tun Bonpoca: "Do the twins do well or badly at school?"
o0wmit
K IOJJICKAICMy
AJIbTCPHAT UBHBIN
. CienmarbHBIN
. Hanummre Bpems no-anrnuiicku: 10 gacos 15 munyT yTpa
It's a quarter past ten a.m.
It's a quarter past ten p.m.
It's a quarter to ten a.m. d. It's a quarter to ten p.m.
. Hamuimure BO MHOKECTBEHHOM 4HCIIe CiI0BO: "baby"
babys
babis
babies
babyes
. [lepeBenuTe npeioKeHne, UCIOIb3Ys MPUTKATENbHBIN Magex uM. cyul.: «Cymka
Haero y4uTeJs KOPpUIHCBaAAg»
a. The bag of our teacher is brown.  c. Our teachers'bag is brown.
b. Our teachers' bag are brown. d. Our teacher's bag is brown.
8. [lepeBenute mpennoxkenne: «B crakane MHOTO BOJIbI, a B 0ake Masio HeTH»
a.  There is much water in the glass and there is little oil in the tank.
b.  There are many water is the glass and there are few oil in the tank . c. There is
much water in the glass and few oil in the tank.
d. There are many water in the glass and little oil in the tank.
9. 3anaiite Bompoc Kk BeiaeneHHoMy cioBy: "l study at the maritime college."
a. Who studies at the maritime college? ¢ What college do you study at?
b. Where do you study? d. Do you study at the maritime college?
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10. PackpoiiTe CKOOKH, yITOTPEOMB MPEBOCXOHYIO CTENIEHb CPABHEHUS MPUIaraTeib-
ueix: "Kate is (good) pupil in her class."”

a. The goodest

b. The better

¢ the gooder d. the best

11 Beibepure dopmy: is, are, have.
We.......... cadets. Our college....... nice. We...... English lesson on Saturdays.
12.13menuTe hopMy MECTOMMEHUS:
He is Ivan. He likes....family (he).His friends like...... families too (they).
13.Cootnecure: twelve; ninety-nine; twenty-second; fifty-four; forty-five.
12; 54; 22-i; 45-i1; 99-11.
14.3menuTe hopMy nmpuiaraTeabHOTO:
The woman is (old) than this man.
He is (good) cadet in the group.
15.CooTnecure: more interesting; worse; the most interesting; the worst.
This story is (interesting) than that one.
She knows English (bad) than I.
. Kak numrercst B tpanckpunuuu cioso "international™
[, inta'nasjanl]
[, inta'nasjnal]
. [, inte'nasjanl]
. [, inta'nebnl]
. [lepeBenute npennoxenue: «Ha cTroge MHOro KHUI
On the table many books
Many books is on the table
There are many books on the table d. There is many books on the table
. BcraBbre aprukiu B nmpemiokenue: "There are ... four children in ... family”
HET apTUKIIA; a
the; a
HeT apTukis; the
. the; met apTukis
. Onpeenuts T Borpoca: 'Do the twins do well or badly at school?"
oOmmit
K IOJUIEXKAILEMY
ANbTEPHATUBHBIN
. CenraibHBIN
. Hanumure Bpems no-anrauiicku: 10 yacoB 15 munyT yTpa
It's a quarter past ten a.m.
It's a quarter past ten p.m.
It's a quarter to ten a.m. d. It's a quarter to ten p.m.
. Hanumire BoO MHOKECTBEHHOM YK CIe ¢i10Bo: "baby"
babys
babis
babies
babyes
. HepeBe;[HTe MPpEAJIOKCHUC, UCITOJIb3Y HpHTH)KaTeJILHLIfI naacxK uM. CyIil.: «CYMI(a
HaAmero y4YuTeIsd KOPpUIHEBasg»
a. The bag of our teacher is brown. c. Our teachers'bag is brown.
b. Our teachers' bag are brown. d. Our teacher's bag is brown.
8. HepeBe;[HTe MMPECAJIOKCHUC! «B crakane MHOTO BOJBI, a B 0Oake MaJlo He(pTI/I»
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a.  There is much water in the glass and there is little oil in the tank.

b.  There are many water is the glass and there are few oil in the tank . c. There is
much water in the glass and few oil in the tank.

d. There are many water in the glass and little oil in the tank.

9. 3anaiite Bompoc Kk BeieneHHoMy cioBy: | study at the maritime college.”

a. Who studies at the maritime college? ¢ What college do you study at?

b. Where do you study? d. Do you study at the maritime college?

10. PackpoiiTe ckoOKH, ymoTpeOUB MPEBOCXOIHYIO CTETIEHb CPAaBHEHHS ITpHUJIaraTelb-
ueix: "Kate is (good) pupil in her class.”

a. The goodest

b. The better

¢ the gooder d. the best

11 Beibepute popmy: is, are, have.

We.......... cadets. Our college....... nice. We...... English lesson on Saturdays.

12.i3mMeHunTe GopMy MECTOMMEHMUS:

He is Ivan. He likes....family (he).His friends like...... families too (they).

13.Cootnecure: twelve; ninety-nine; twenty-second; fifty-four; forty-five.

12; 54; 22-ii; 45-i1; 99-ii.

14.i3menuTe popMy NpuiiaraTebHOro:

The woman is (old) than this man.

He is (good) cadet in the group.

15.Cootrecure: more interesting; worse; the most interesting; the worst.
This story is (interesting) than that one.

She knows English (bad) than I.

Bapuanr 2
1.PackppITh CKOOKHU:
(Do) he like to read?
We (do) not write the test.
2 Cootrectu: plays; playing; speak; spoke.
She (play) on computer every day.
They (speak) English well.
3.Bribepure: was, were, did.
Sam...... in the park yesterday.
What.....you do last Sunday?
Where.....they two days ago?
4. llepeBenure npepnoxenue: «Ha crene kaptuHa»
There are pictures on the wall. c. A picture there is on the wall.
There is a picture on the wall. d. There is on the wall a picture.
. Ompenenuts T Borpoca: "What college do you study at?"
o0mumit
CTieUATBHBIN
aNbTEPHATUBHBIN
CHeIHabHBINA (K MOANeKAIIEMY)
. BcraBbre aptukiau B npetokenue: ... Browns live in ... London.”
The; the
Her aptuxis; the
Hamummre Bo MHOXXECTBEHHOM 4YHCIIE CII0BO: "woman'
womans
women

OPNTPoOQe TR T
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C. womens

d. womanes

8. IlepeBenuTe npeasiokeHNe, UCOIb3YsI IPUTSHKATEIbHBINA AJEK UM. CYILL.:
«Karora MaTtpoca HeOO0IbIIAs»

a. The cabin's sailor is not large. ¢ The sailors' cabin is not large

b. The sailor's cabin is not large. d. The cabin of the sailor is not large.
9 3anaiite Bompoc K BhiAcIcHHOMY ciioBy: "He often goes to the cinema.”

a.  When does he goes to the cinema? ¢ When do he go to the cinema?
b. Where does he go? d. When does he go to the cinema?
10CooTtHecTu: can, may.

I11...... swim well.

2.....Icome in?

3 .....You help me?

BapuanT 3

1. You will come along with us, ... you?
a) will

b) won’t

C) are

d) aren’t

2. Linda knows five languages, ... she?
a) does

b) doesn’t

C) do

d) IS

3. He can jump for 60 minutes without a break, ... he?
a) can

b) is

C) isn’t

d) can’t

4, We haven’t got a chair, ... we?

a) have

b) haven’t

C) have not

d) are

5. I didn’t send a letter, ... 1?

a) didn’t

b) do

c) am

d) did

6. We are happy together, ... we?

a) are

b) do

C) does

d) aren’t

7. She isn’t nice and amiable, ... she?
a) is

b) does

C) do

d) isn’t

8. I’m tall and pretty, ... I?

a) are
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b) am

C) am not
d) aren’t
9. Let’s change the subject, ... we?
a) should
b) shall
C) are
d) do
10.  Nobody answered me, ... they?
a) did
b) do
C) didn’t
d) are

11. 3menute ¢hopMy npuiiaraTeIbHOTO:
The woman is (old) than this man.
He is (good) cadet in the group.
12. BeraBbTe apTukiu B nipeiokenue: ... Browns live in ... London."
a. The;the
b.  Her aprukus; the

Bapuanr 4

1. Packpoiite ckoOKu, yHOoTpeOUB MPEBOCXOIHYIO CTETIEHb CPABHEHHSI TIPUIIAraTeIbHOTO:
"The Kremlin is (beautiful) place in Moscow."

a. The beautifullest

b. The most beautiful

c. more beautiful

2. BeibepuTe: was, were, did.

Sam...... in the park yesterday.

What.....you do last Sunday?

Where.....they two days ago?

3. Cootrectu: plays; playing; speak; spoke.

She (play) on computer every day.

They (speak) English well.

4. Cootnecure: more interesting; worse; the most interesting; the worst.

This story is (interesting) than that one.

She knows English (bad) than I.

5. Packpoiite ckoOkH, ymoTpeOHB MPEBOCXOIHYIO CTEMIEHb CPAaBHEHUSI MPUJIATaTeNIbHbBIX:
"Kate is (good) pupil in her class."

a. The goodest

b. The better

¢ the gooder d. the best

6. Bribepute dhopmy: is, are, have.
We.......... cadets. Our college....... nice. We...... English lesson on Saturdays.

7. Onpenenuts Tun Bonpoca: "Do the twins do well or badly at school?"
o0t
K IoAJIeXaIemMy

aNbTEPHATUBHBIN

. CnenuanbHbIHA

. Harmmmre Bpems no-anrnuiicku: 10 gacos 15 munyT yTpa

It's a quarter past ten a.m.

mooo oW
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dents.

b. It's a quarter past ten p.m.

¢ It'saquartertotena.m. d. It'saquarter to ten p.m.

9. Ompexnenuts Tun Bonpoca: "Did the boys go in for sport at school?"
a. oOommn

b. k nomnexamemy

C. aJ'IBTepHaTPIBHBIfI

d. CienmaabHbIH

10. Coornectu: speak; spoke; works; worked .

She (work) on computer 2 days ago.

They (speak) French well.

Bapuaur 5

1. Fillin: is, are, have.

We.......... cadets. Our college....... nice. We...... English lesson on Saturdays.
...... good teachers in our college.

2. Change the pronoun:

He is Ivan. He likes....family (he).His friends like...... families too (they).We are stu-
We are never late for.....lessons (we).

3. Write in words:

33; 12; 54; 22-i1; 107; 45-i1; 486; 99-i.

4. Translate:

B kiacce- 15 kypcanrtoB. Ha crose - komnbrotep. Ha mapte ects kHuru? Y Hac maio

BpPCMCHH. MEI roToBUMCS K TECTY.

5.Fill in:

1) The woman is (old) than this man.

2) He is (good) cadet in the group.

3) This story is (interesting) than that one.
4) She knows English (bad) than I.

6. Open the brackets:

1) (Do) he like to read?

2) We (do) not write the test.

3) She (play) on computer every day.

4) They (speak) English well.

7. Choose: was, were, did.

1)

2) What.....you do last Sunday?

3) Where.....they two days ago?

4) I...... not prepare for my lesson last week.

Bapuanr 6

I. Fill in: is, am, are.

I My mum ..... at home. She ...... busy.
2 The clocks...... old.

3 1.....a student.

4 They....clever.

I1 Change the pronoun:

1 We are ready for ....lesson (we ).

2 Please, give me..... book (you).
3.....family is large (he)
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4...... college is nice (they)

Il Write in words: 22-i1, 45-i1, 13, 101-i1, 35, 72, 1000.
IV Translate:

1B knacce 10 mapr.

2 Ha cTone yuuTens — KHUra.

3 Broay 365 nHeil.

4 B yamke ectb koe?

5 Ha Tapenke — HeMHOTO XJjeba.

V Fill in:

1 The girl is (young) than the woman.
2 This car is (beautiful) than that one.
3 My friend is (good) in our class.

4 1 have (little) free time than you.

VI Choose: can, may, must.

I11...... swim well.

2.....Icome in?

3 .....You help me?

4 She.....go there.

V11 Open the brackets:

1( do )she make her bed every day?

2 They (go ) to school in the morning.
3 He (play) tennis every Sunday.

4 We (not clean ) our car every week.
5 (do) you like to read books?

V11 Choose and insert: was, were, did.
1 Where....you two days ago?

2 l.....not play tennis yesterday.

3 Tom .....at college on Monday.

4 Who....lived in London last year?

Bapuanr 7

I. ConocraBbTe ci10Ba.
1. fitin a. TOTLTUBO
2. fluid b. konruecTBO
3. fuel C. Menb
4. vaporizer d. 3amonHATh
5. pipe €. JTaTyHb
6. require f. momerarscs
7. copper g. uCrapuTeNb
8. brass h. skuaKocTh
9. fill up i. TpeboBaTh
10. amount J. TpyOa

closed vessel, produce, steam turbine, steam generator, residence, package boiler, hot-wa-
ter heater, industrial usage, installation, cast iron.

I1l. IlepeBenuTe NpeaJiokeHne HA PyCCKMIl A3BIK.

Boilers have a general life of 30 —40 years.

I11. IlepeBenuTe TEKCT € AHIJIMIICKOT0 A3bIKA HA PYCCKUH SI3BIK.

Boilers

A boiler is a closed vessel in which water or other fluid is heated under pressure. The
function of the boiler is to transfer the heat to the water in the most efficient manner.The hot fuel
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is then circulated out of the boiler through the system of pipes to heat a building or to produce
hot water for personal or industrial use.

Types of boilers include steam turbines, package boilers, steam generators, hot water
heaters, hot oil heaters, boilers and vaporizers. A package boiler is a boiler with all necessary
parts included, assembled and ready to use. Very little installation is required. Steam boilers are
used to produce steam for industrial usage. Boilers vary in size and shape. A boiler used for a
residence is going to be small enough to fit in the corner of a room, whereas industrial boilers
can be large enough to fill up an entire room. The size depends on the amount of heat it needs to
generate and what exactly it will be used for. Construction of boilers is mainly limited to copper,
brass, steel and cast iron. Boilers have a general life of 30 — 40 years.

I11. OTBeTbTE HA BONPOCHI K TEKCTY.

1. What is a boiler?

2. Is the main function of a boiler to transfer the heat to the water in the most efficient
manner?

3. What types of boilers can you name?

4. What materials are boilers made of?

5. Is a boiler general life 50-60 years?

Bapuanr 8
|. ConocraBbTe cjioBa.
1. network a. pacrpenensiTh
2. pipe b. meun
3. space C. IPEeI0TBPAIIATh
4. combustion d. MOHTHpOBATh, KPEIIUTH
5. furnace e. Tpyoa
6. steam f. npoctpancTBO, MECTO
7. distribute g. BEHTHISIIMOHHOE OTBEPCTHE
8. vent h. cets, cucrema
9. mount I. TOpeHKE, BO3rOpaHKe, COKUTAHUC
10. prevent J. map

. HepeBennTe TEKCT ¢ AaHIVIMHCKOI0 13bIKA HA pyCCKl/Iﬁ A3bIK.

Central heating

Central heating is a system which works by circulating heating mediums around a net-
work of pipes connected with radiators, and then radiators deliver heat to the space that should
be heated.

In central heating the fuel is burned in one place — the basement or a specially designed
room. The most common heat source is from combustion of fossil fuel (coal, oil, manufactured
and natural gases, wood) in a furnace or boiler. The resultant heat is distributed typically by
forced air through ductwork, by water circulating through pipes or by steam fed through pipes.
However the heat source may be solar powered, in which case the distribution system is nor-
mally hydraulic.

The pipes of central heating system are usually made of steel or copper and they feed ra-
diators with heating medium. The heating elements (radiators or vents) should be located in the
coldest part of the room, typically next to the windows. But it is necessary to prevent so called
«wasted» heat — air leaks or drafts. The heating elements may be mounted on or in walls, or bur-
ied in the floor (walls or ceiling).

I11. OTBeTbTE HA BONPOCHI K TEKCTY.

1. What is central heating?

2. Where is the fuel burnt in central heating?

3. What is the most common heat source in central heating?

4. What are the pipes of central heating made of?

5. Should the heating elements be located in the coldest part of the room?

28



Bapuanrt 9
|. ConmocTaBbTe CJI0BA.

1. steam a. Kamnarhb

2. heat b. xianax, BEeHTHIIb

3. bleeding C. IOBEPXHOCTh

4. flow d. IpOMCXOIUTh, CITydaThCs
5. remove €. COKpallaTh, yMEHbIIATh
6. reduce f. map

7. valve g. TEIUI0

8. drip h. ynanare, ycTpaHsITh

9. occur 1. mpoayBKa

10.surface j. TIOTOK

0obIIas 9acTh; 3G (PEKTUBHOCTE; PaIMaTOPHBINA KITIOY; U3-33; MOHTHPOBATh, KPEITUTh; HE
JOJIKHBIM O6p8.30M; TPECHUCE, HeCTa6I/IJ'II>HOCTB; JaBJICHUEC BOJBI.

1. HepeBe):lnTe TEKCT ¢ aHIVIMHCKOI'0 13bIKA HAa pyCCKI/Iﬁ A3bIK.

Problems with radiators

A radiator is a heating device which circulates hot water or steam from a boiler to pro-
duce heat for your home. In a building, radiators transfer the majority of their heat by radiation
and by convection.

If you feel that a radiator is not working to its best, then it may need bleeding. This is the
method of removing trapped air from the radiator. Trapped air will stop the flow of hot water and
hence reduce the heating efficiency of the radiator. A radiator has a valve that can be opened
with a radiator key to let the air leak out. When the air is released and water starts dripping, the
valve can be closed. Ideally a radiator should be bled a couple of times a year. Other problems
with radiators can occur due to internal corrosion. This can be solved by removing the radiator
and flushing with cold water.One more problem can occur if a radiator is set up improperly. If
mounted improperly, radiators and their supply/return pipes can make loud banging noises. This
is due to the pipes rubbing on surrounding surfaces or by sudden instability of the water pressure.

I11. OTBeTbTE HA BONPOCHI K TEKCTY.

1. What is a radiator?

2. What is bleeding?

3. How often should a radiator be bled?

4. What problem with radiators can occur due to internal corrosion?

5. Why can radiators and their supply/return pipes make loud banging noises?

Bapmuanr 10

|. ConocraBbTe cJ10Ba.
1. purifier a. mIeceHb
2. appliance b. 3arpsi3HsIOIIEe BEIIECTBO
3. impurities C. yacTHIa
4. employ d. mepeHOCUMBIii IO BO3IYXY
5. pollutant €. BpeIHBIN
6. mold f. ouncrurens
7. hazardous g. TIOTJIONIATh, 3aXBaThIBaTh
8. airborne h. mpUMeHsTh, NCTIOIb30BATh
9. particle I. IpUMecH, 3arpsI3HEHUS
10.capture J. yCTpOHCTBO

10. Gases and other pollutants will not be captured by HEPA filters.

Il. ITepeBeauTe TEKCT € AHIVIMHCKOTIO A3bIKA HA PYCCKHUIl A3BIK.

Air Cleaners.

An air cleaner, also known as an air purifier, is an appliance that cleans the air by remov-
ing impurities. An air cleaner can clean the air in a single room, a whole house or an industrial
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workspace. Air cleaners are employed in situations where the air typically becomes unhealthy
due to smoke, pets or pollutants such as molds, or when a work situation would otherwise be
dangerous to the human operator, as when working with hazardous materials.

Air cleaners employ a variety of technologies to remove impurities from the air. The easi-
est to understand is the simple filter.

Portable or room-sized air cleaners can also employ filters. These can remove impurities
of different types, depending on the filter technology used. The finer (more tightly spaced) the
filter material is, the smaller the airborne particles, that it can remove from the air, are. HEPA
filters, or High-Efficiency Particulate Arresting filters, are currently the finest and can therefore
remove the most impurities. However, gases and other pollutants will not be captured by HEPA
filters.

Activated charcoal, in an air cleaner can be used to remove gases and odor-causing small
particles that a HEPA filter will not affect.

I11. OTBeTbTE HA BONPOCHI K TEKCTY.

1. What is an air cleaner?

2. Can an air cleaner clean the air only in a single room?

3. In which situations are air cleaners employed?

4. Do air cleaners employ a variety of technologies to remove impurities from the air?

5. What are HEPA filters?

Bapuanr 5
I. ComocTaBbTe cJI0OBA.
1. heating a. CBA3BIBATh, COEAUHATH
2. refer to b. BpeaHbIit
3. connect C. yCTaHaBJIUBAThH
4. humidity d. ycTpoiicTtBO
5. maintain e. 0003HauaTh
6. environment f. BmaxxHOCTH
7. mold g. MOIIePIKUBATh, OOCITY)KUBATh
8. harmful h. cpena
9. device i. oTOILIEHHE
10. install J. IIeceHn

3. They all change the temperature, pressure and humidity of the air in a building.
7. In museums HVAC systems are vitally important for the preservation of historic arti-
facts.

I1. IlepeBeaquTe TEKCT € AHIJIMIICKOIO SI3bIKA HA PYCCKMIi A3BIK.

What is HVAC?

HVAC are initials for "heating, ventilation and air-conditioning”. These functions we
sometimes refer to a climate control and comfort.

These three functions are closely connected, as they all change the temperature, pres-
sure and humidity of the air in a building.

Heating, ventilation and air conditioning (HVAC) systems help to control the climate,
and keep occupants comfortable by regulating the temperature and air flow. HVAC systems are
also important to occupant’s health, because a well regulated and maintained system will keep a
home free from mold and other harmful organisms. In some environments, such as museums,
HVAC systems are vitally important for the preservation of historic artifacts.

A great variety of systems, devices, and equipment configurations are used today. HVAC
systems may be large or small, one terminal or hundreds of terminals, may be installed in differ-
ent parts of a building - but all of them vary the air volume and that is why all of them are called
Variable Air Volume (VAV) systems.

I11. OTBeTbTE HA BONPOCHI K TEKCTY.

1. What do the initials HYAC mean?
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2. Why are all these three functions closely connected?

3. What are the main functions of HVAC?

4. What types of HVAC systems are used today?

5. Why HVAC systems are called Variable Air Volume (VAV) systems?

Hnempykyust no blnoinenuro:

— PaboTHI BBIIOIHAIOTCS UHAUBUAYAJIBbHO, KaKAad KOHTPOJIbHAA OLICHUBACTCA OT-
JIeTIBHO.

KonTtponbHast paboTa BBIIIOTHSAETCS BO BHEYPOUHOE BpeMsi M 0(OPMIIETCS] B COOTBET-
CTBUU ¢ METOMUECKMMHU PEKOMEH/IAIMSMH K BBIMOJHEHUIO MUChbMEHHBIX PA0OT [T KypCaHTOB
(cTyZIEeHTOB) O0YYArOIIMXCS IO TPOrpaMMaM CpeTHEro MpodheCCUOHATFHOTO 00pa30BaHUsl.

B ayautopuu CTyIeHTOM BBIMOJIHSETCS 3aIUTa CBOSH KOHTPOJIBHOM pabOThI.

4.2 Jx3ameH
OOyuaromuecs CAAI0T K3aMeH 10 OMJIeTaM, B KOTOPBIX CONCPIKUTCS 2 MPAKTUISCKUX 3a-
JaHUs (JISKCHYECKOE U TPaMMaTHUECKOE).
Ipumepnvie sK3aMmeHayUOHHbIE OUIEMbL:

JK3aMeHAUMOHHBINH OmteT Ne 1

1. Read and translate the text.

The fuel piping system comprises the fuel supply lines, high-pressure fuel lines and fuel
heating pipes, if heavy fuel is used. Fuel supply lines include the supply lines from the fuel trans-
fer pumps and preheating arrangements to the fuel filters and fuel pumps on the engine, also the
fuel supply lines to the installation.

High-pressure fuel lines connect the fuel pumps with the fuel lines and are under very high in-
termittent pressure. Defective high pressure fuel lines must not be repaired by welding, because
the welding beads which get inside the pipe may damage the fuel nozzle.

2. Translate from Russian into English the following sentences.

1) 9TtoT pr6OHpOBOI[ HaxXO4UTCA MOA BBICOKUM ITYJIbCUPYIOIIUM NAaBJICHUCM.
2) IToaxaymBarmMil HACOC MPUBOAUTCS B ACUCTBUE DIEKTPOMOTOPOM.

3) Tonnuso BIIPBICKUBACTCA B KaMEPYy CrOpaHus oA JaBJICHHUEM.

JK3aMeHAUMOHHDbII OmteT Ne 2

1. Read and translate the text.

The preheating system employs steam and is led adjacently along all fuel pressure and
supply lines, also filters. The drain lines for leakage fuel are also partially heated. Fuel system
fittings are: fuel transfer pump, fuel filter, fuel pressure-maintenance valve, fuel shut off valve,
fuel non-return valve. The fuel transfer pump is driven separately by an electric motor, as a rule,
and its capacity must be chosen so that it is fully capable of discharging against the counter-pres-
sure adjusted at the pressure-retaining valve. The fuel filter contains several filter elements.

2. Translate from Russian into English the following sentences.

1) TormBo pacnbuIgeTCs B IPOLECCE BIPHICKA.

2) TonnuBHas cUCTeMa JABUTATENS COCTOUT U3 TPYOOIIPOBOa 00IIei o1auu TOM-
JINBa, pr6OHpOBOJIa BBICOKOI'O JAaBJICHHUS U CJINBA.

3) Ecmu AJId CUCTCMBI UCITOJIB3YCETCA TAXKEIIOC TOIUIMBO, €0 HYXKHO IMOAOTPCTh.

JK3aMeHAUMOHHBIH OuteT Ne 3

1. Read and translate the text.

The fuel pressure-retaining valve is designed for adjustable back pressure. The pressure
adjusted should be so high that there is no formation of vapour on the suction side of the fuel
pumps. The fuel shut-off valve opens during operation and is provided with a double cone seat to

31



prevent leakage. It enables the main pipe to be isolated temporarily for dismantling the fuel
pump or preheating. The non-return valve is situated between the fuel pump and the overflow
line with single-controlled fuel pumps.

2. Translate from Russian into English the following sentences.
1) TpyOonpoBo HAXOIUTCS IO/ BBICOKUM JIaBIICHUEM.
2) IlepenyCkHOM KilallaH pacCUYMTaH Ha IIPOTUBOIABIICHUE.

Kaxxnprit unuHap uMeeT cOOCTBEHHBIM TOTUTMBHBIN HACOC

IK3aMeHAIMOHHELIN OnJieT Ne 4

1. Read and translate the text.

During operation the surplus fuel delivered by the fuel transfer pump runs off into the
overflow line. When dismantling a fuel pump, the latter is isolated from the overflow line by the
non-return valve. Each cylinder possesses its own fuel valve pump, which discharges a definite
quantity of fuel through the discharge line to the fuel valve at the correct moment and under high
pressure. The fuel is then sprayed into the combustion chamber in certain direction through a
number of accurate nozzle orifices, and is finely atomized in the process.

2. Translate from Russian into English the following sentences.

1) TormnBHBIC JIMHUU BLICOKOT'O JdaBJICHUA COCAUHAIOT TOIIJIMBHBIC HACOCHI C TOII-
JIMBHBIMU KJIaIlaHAMMH.

2) HOBpe)KIleHHI)IG TOIININBHBIC JIMHUHN BBICOKOI'O JAaBJICHHUS HCJIB3s1 YUHUTH C IIOMO-
b0 CBAPKH.

3) TomIMBHBIA HACOC IPUBOJUTCS B IEUCTBUE DIIEKTPOMOTOPOM.

JK3aMeHAMOHHDII OmteT Ne 5

1. Read and translate the text.

It is necessary to ensure that the fuel is delivered to the engine in a form with which the
injection system can deal. Filtering of diesel fuel is of special importance , as even the smallest
particles of grit or abrasive matter can damage the fuel injection pump and nozzle. Care to avoid
contamination should be taken at every stage in the handling of the fuel. It should be filtered
when being transferred into the daily service tank, and finally filtered between tank and engine.
The filters should be cleaned as frequently as experience proves necessary.

2. Translate from Russian into English the following sentences.

1) HeoOxoaumo yOeauThCesi, 4TO TOTUIMBO JOCTABISETCS B ABUTATENh B TOM dopme, ¢
KOTOpOfI CUCTEMA CMOXKET CIIPABUTHCA.

2) HeobxoanMmo n3berath 3arpsA3HECHUS TOIUIMBA HA KaXKJI0OM CTaJIUH.

3) TonnuBo 10JIKHO OBITH OT(PUIBTPOBAHO U OTHPABIEHO B TaHK.

JK3aMeHAIMOHHDII OuiteT Ne 6
1. Read and translate the text.

Details of the equipment will be found in the supplementary instructions supplied for
this type of installation. The lower initial cost of heavy fuels is usually sufficiently attractive to
warrant the relatively small amount of extra equipment necessary to enable the engines to run on
the lower cost fuels available. The engines will run very satisfactory on fuels up to 3,500 seconds
if adequate provision is made for heating and centrifuging. Use of heavy fuels will lead to more
frequent maintenance.

2. Translate from Russian into English the following sentences.

1) Jletanu UCTIONB30BaHUS 000PYIOBaHUS MOTYT OBITh HaliIeHbl B MHCTPYKIIUH,
npuIaraeéMoi Kk 000py10BaHHUIO.

2) Hcnionp3oBaHuE TSKEIOrO TOIJIMBA MPpUBCIACT K 0osee Jact OMY TEXHUYCCKOMY
00CITy>)KMBaHUIO.
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3) Ecnu npuHUMaTh HEOOXOUMBIE MEPHI, TEXHUYECKOE 00CITy)KHBaHHE OyIeT CBe-
JICHO K MUHUMYMY.

4.3 3auer
Ilepeuens KOoHmMpoOILHBIX 60NPOCOB NO Jucyuniune(3auem):

Types of ships

London

The Russian Merchant Marine
Environmental problems
Medical assistance

Boiler

Vertical centrifugal pump
Gas turbines

Cycle of diesel engines
Fuel system

Cooling system
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1. KPATKASI XAPAKTEPUCTHUKA KYPCA
OI'C2.02 «MHOCTpaHHBII A3BIK B MPO(eCCHOHAIBHOI 1eATeJIbHOCTH

JlucruiuinHa TpeaHa3HavYeHa IS M3Y4YeHHUs CTYACHTAMHU CIEIHUaIbHOCTH
26.02.02 «CynocTtpoeHue» 1 BXOJIUT B OOIIHMI I'yMaHUTAPHBINA U COIMAIBHO-3KOHO-
MUYECKUN yIeOHBIN UK.

Kypc «HOCTpaHHBIH S3bIK B TPOPECCHOHABHOMN JISITeILHOCTHY HaIllpaBJICH
Ha (HOPMHUPOBAHKE Y CTYJACHTOB HABBIKOB OOIIIEHUS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE B TIPO-
dbeccroHanbHOU cepe CyTOCTPOSHUS, PA3BUTHE CIIOCOOHOCTH HUCIIOIh30BaTh HHO-
CTpPaHHBIH SI3BIK IS peIIeHus TPo(eCcCHOHaTbHBIX 3371a4 U 3P GEKTHBHOTO B3aUMO-
JeHCTBUS C 3apyOekHbIMH TTapTHEpaMu. Kypc HampasiieH Ha MOATOTOBKY CIIeIHa-
JIUCTOB CYAOCTPOCHMS, 00JIaal0MUX HEOOXOAMMBIMY 3HAHUSAMHU M YMEHUSMU JIJIS
poecCHOHATEHOTO OOIIEHUST HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE, YTEHUS U TIEPEBOIa TEXHU-
YECKOU JTOKYMEHTAIIUM, BEJICHUSI JICJIOBOM MEPEIUCKH U TIEPErOBOPOB C MHOCTPAH-
HBIMU MTapTHEPAMH.

Kypc Bkitouaer B ceOsi: uzydueHue npohecCHOHAIBHOM TEPMHUHOJIOTHH CYI0-
CTPOCHHS Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE; pa3BUTHE HABBIKOB UTCHHS, TIEPEBOAA U ITOHH-
MaHHS MPOGECCHOHAIBHBIX TEKCTOB, OBJIAJICHUE IPAaMMAaTUUYECKUMU KOHCTPYKIIH-
SIMH, HEOOXOIMMBIMHU JIJIs1 TPO(EeCCHOHATBLHOTO 001IeHHS, POpMHUpPOBaHNE HABBIKOB
YCTHOTO OOIIICHHUS U BEJCHUS IIEPETOBOPOB HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, IIPAKTUUECKOE
IIPUMEHEHUE S3bIKa B TIOBCETHEBHBIX U MPO(DECCHOHATBLHBIX CUTYAIHX.

YueOHbIll mpoliecc MOCTPOEH Ha Ja0OpaTOPHBIX paboTax, HAIEJICHHBIX Ha
pa3BUTHE HABBIKOB CBOOOIHOTO OOINECHUS HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE B MPOQeccHo-
HaJIBHOU cdepe, YMEHHE YUTATh U MEPEBOANTH CIEIUATBLHYIO TUTEPATYPY U JOKY-
MEHTAIII0, HABBIK BEJICHUS JCIIOBOM MEPEIUCKU U TIEPErOBOPOB HA WHOCTPAHHOM
SI3BIKE, CTIOCOOHOCTH BBICTYIATh C MPE3CHTAIIMAMHE W JIOKJIaTaMid Ha WHOCTPAHHOM
s3pIke. [IpoMexxyTouHas aTTecTanus MpoXoIuT B popMe dK3aMeH, KOHTPOJIBHOM pa-
OOTHI U 3ayeTa.

2. HEJIN U 3AJIAYU KYPCA

[enbto AUCUUITIMHBI SBISIETCS (POPMUPOBAHKE Y CTYI€HTOB HaBBIKOB 00I1Ie-
HUSl Ha THOCTPAHHOM $I3bIKE B MPOoQeccCHOHANBbHOM cepe, paciuupeHne TMHIBUCTH-
YECKUX KOMIIETCHIIMN U Pa3BUTHE YMEHUS UCIIOJIb30BATh HHOCTPAHHBIC S3BIKU JUIS
penieHust npoeCcCUOHAIBHBIX 33/1a4.

3amaun JUCIUTUINHEL:

— Pa3BuTHe A3bIKOBOI KOMIIETEHLIMH: U3YYEHUE TPAMMATUKHU, JIEKCUKHU U (HO-
HETUKH WHOCTPAHHOTO $I3bIKa, (POPMUPOBAHME AKTUBHOI'O CIIOBAPHOrO 3araca Io
CIIEHUAIBHOCTH, TPEHUPOBKA HABBIKOB TOBOPEHMS, CIIyLIAHHUSI, YTEHUS U NTCbMa Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

— @OopMHUPOBaHUE COLMOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIMM: OCBOEHUE OCOOEHHO-
CTeM MEXKYJIbTYpHOTO OOLIECHUS U MPOPECCHOHATBHBIX KOMMYHHKAIIUH, TOHUMA-
HUE U YBaXXCHHE KYJIbTYPHBIX pa3INuuii MapTHEPOB M0 OU3HECY.

— PasButue npodeccuoHaIbHOM KOMIIETCHIIMH: OBIAJCHUE CIIOCOOHOCTHIO
BECTH JIEJIOBYIO MEPENUCKY U OOIIEHHE Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, O0yUYEHHUE YTEHUIO



U TiepeBoAy NpodeCcCHOHATBLHON IUTEPaTYPhl U TIOKYMEHTAIIUU, Pa3BUTHE HABBIKOB
YCTHOT'O IEPEBOJIA U BEJICHUS IIEPETOBOPOB.

— TpeHnpoBka HaBBIKOB IyOJIMYHBIX BBICTYIUIEHUHN: IOJITOTOBKA U MPOBEIE-
HUE MPE3EHTAINI Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, yUacTHE B 1e0aTax U CUMYJISLUAX AEIIO0-
BBIX BCTpPEU.

— IlpuMeHeHue s3bIKa B PEATBHBIX KU3HEHHBIX CUTYALMSX: MPAKTUYECKOE
UCIIOJIb30BaHUE MHOCTPAHHOTO 5I3bIKa B OBITOBBIX M MPO(ECCHOHANBHBIX CUTYa-
USIX; OpraHu3alus oOLIeHHs ¢ 3apyOeKHBIMU TAPTHEPAMH U KITUEHTAMH.

— Pa3BuTHE IMYHOCTHBIX KAYECTB: YKPEIUICHUE YBEPEHHOCTH B ceOe mpu 00-
[ICHUH Ha UHOCTPAHHOM $I3bIKE; TIOBBIIIICHUE YPOBHS HE3aBUCUMOCTH U KPEaTHBHO-
CTH B PEIICHUU S3bIKOBBIX 3a7ad.

B pesynbraTe n3yueHus: yueOHON AUCHUTUIMHBI 00YYaIOUTUIICs TOJKEH:

yMeTb:

— CTPOUTH MPOCTHIE BHICKA3BIBAHUS O ce0e U 0 cBOEH MpodeccruoHalIbHOM Je-
ATEIBHOCTH;

— B3aMMOJIECTBOBATH B KOJIJIEKTUBE, IPUHUMATh Y4acTHE B JUaJIOrax Ha 00-
mue U npohecCUOHATIbHBIE TEMBIL;

— NPUMEHSATH pa3iuuHble (OPMbI U BUbl YCTHOW U MUCbMEHHONH KOMMYHH-
Kallii Ha MTHOCTPAHHOM $I3bIKE MPU MEXJIMYHOCTHOM, MEXKYJIBTYPHOM U Ipodec-
CHOHAJIbHOM B3alMOJICICTBUH;

— TOHUMATh OOIIUI CMBICT YETKO MIPOM3HECEHHBIX BHICKAa3bIBAHUN HA OOIIIHE
1 0a30BbIe MPO(HECCUOHATBHBIE TEMBI;

— TOHUMATh TEKCTHI Ha 0a30BbIe MPOJecCHOHANBHBIE TEMBI,

— COCTAaBJISITh TPOCTHIE CBSI3HBIE COOOIIEHNS Ha 0011IKEe WK TPO(ecCHOHab-
HBIC TEMBI;

— oOmatecs (YCTHO M MMCBMEHHO) Ha MHOCTPAHHOM fI3bIKE Ha mpodeccuo-
HaJIbHbIE U TOBCEHEBHbBIE TEMBI;

— TMEpeBOAUTh MHOCTPAHHBIE TEKCThI MPO(ecCHOHATBHON HaNpaBIEHHOCTH
(co croBapem);

— CaMOCTOSITEJIbHO COBEPIIEHCTBOBAThH YCTHYIO M TUCBMEHHYIO peUb, OMOJ-
HATH CJIOBAPHBIN 3ar1ac.

3HATh:

— JICKCUYECKUM Y IpaMMaTUYECKUW MUHHMMYM, OTHOCSIIUNCS K ONMUCAHUIO
PEIMETOB, CPEJICTB U MPOIIECCOB MPO(EeCcCHOHATEHON e TENHHOCTH;

— JIKCUYECKH U TPAMMAaTUYECKUH MUHUMYM, HEOOXOTUMBINA IJIsl YTEHUS U
NepeBo/ia TEKCTOB NMPOeCCUOHANBHOW HAIIPABIEHHOCTH (CO CIIOBApPEM);

— 001IeynoTpeOUTENbHBIE I1aroibl (001Ias 1 npodeccuoHanbHas JIEKCUKA);

— TIpaBWJIA YTEHHUS TEKCTOB MPOQECCHOHATBHON HAPABICHHOCTH;

— TIpaBWJIa TIOCTPOEHUS MPOCTHIX M CIOXKHBIX MPEATIOKEHUH Ha TIPOodeccro-
HaJIbHBIE TEMBI;

— IpaBUJIa PEUEBOT0 ITUKETA U COLMOKYIBTYPHBIC HOPMbI OOILIEHUSI HA UHO-
CTPaHHOM SI3BIKE;



— (OpMBI ¥ BUBI YCTHOM M MUCbMEHHON KOMMYHUKAIIUA HA WHOCTPAaHHOM
A3BIKE MIPU MEAIINYHOCTHOM, MEXKYJIBTYPHOM U NPOPECCUOHATBHOM B3aUMOJACH-
CTBUHU

3. COAEP)KAHUE KYPCA
3.1 Cooepotcanue nabopamopHuuvix padom
3 cemecmp

Tema 1. BBoaHbIi Kypc: 3HAYeHHE aHIVIMICKOIO f3bIKa B npogeccuo-
HAJIbHOM AeSATeIbHOCTH

Llenb: nO3ZHAKOMUTD CTYIEHTOB C POJIbIO AHTJTIMICKOIO sI3bIKa B Mpodeccuo-
HaJIBHOU JIeATENbHOCTH, 00YUYNUTh OCHOBaM (DOHETHKHU, UHTOHALIUU U 0a30BOM IrpaM-
MaTUKU aHTJIMMCKOTO fA3bIKa, HEOOXOAUMBIX ISl YCHEIIHON KOMMYHHUKALUU B CYy-
JOCTPOCHUMU.

OcHosnvle noHamus.:

AHTTIUHCKUHN S3BIK B TPOQECCHOHATILHOM ACATEIbHOCTH: 3HaUeHUEe U cdepa
IIPUMECHEHHS.

DoHETHKA WM WHTOHAIYS: 3BYKHM W HWHTOHALIMOHHBIE MOJEIN AHTJIMHUCKOMN
peun.

ApTUKIH: yioTpeOIeHruEe ONPEACIEHHBIX U HEONIPEAEIEHHBIX apTUKIICH.

[Ipensioru: ucnonb30BaHUE NPEAJIOTOB MECTA, BDEMEHU U HANPABJICHHUS.

Bpemena riaronos: Present Simple, Past Simple, Future Simple.

1. Bgeoenue: OOCyxIeHUE BaKHOCTH aHTJIMICKOTO SI3bIKA B CYJIOCTPOCHUU
Y MEXXAYHApPOJIHOU TOPTOBIIE.

2. Donemuxka u UHMOHAUUA:

Ynpaxkaenue 1: npociyiivBaHue KOPOTKUX ay/IMO3aNMCEeN HAa aHTIMICKOM
A3bIKE U BOCIPOU3BECHHUE 3BYKOB.

YnpaskHeHue 2: YTEHUE BCIIyX TEKCTOB C Pa3HOW MHTOHAIMENW U PUTMOM.

Ilpumepur:

1. "The boat is in the dock." (ITpou3HecTH ¢ MOHMKAOIIEHCA WHTOHAIIUEH,
3aTeM C BOCXOISIIICH.)

2. "We need to repair the hull immediately." (ITpakTika pUTMUYHOCTH H y1a-
peHuit.)

3. Apmuxnu

Ynpaxuenue 3: uaeHTUPUKAINS U BCTABKA apTUKJIICH B TIPEIJIOKECHHS.
Ilpumepeot:

Fill in the blanks with articles ("the," "a/an"):

- "_Doat is leaving port.”

- "He is working on _ engine room."
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4. Ilpeonozu

YupaxHeHnue 4: I0NOJTHEHUE TIPEIIONKEHUN HY>KHBIMU MPEAJIOTaMMU.
Ilpumepeot:

Complete sentences using prepositions:

- The cargo was loaded _ the vessel.

—- We sailed _ calm waters.

5. Bpemena 2nazonoe
YnpaskHenue S: 3an10JJHEHUE IPOITYCKOB IUIArojaMu B MPABUILHON BPEMEH-
HOM (hopme.
Ilpumepyr:
Choose the correct tense:
He usually works _ (work) as a welder.
— They built _ (build) this ship last year.
We'll start building _ (start/build) next month.

6. IlpakTnyeckas padora

anamnemle 6: Pa3bI'PbIBAHUC MHUHHU-IHAJIOTOB, HCIIOJIB3YS HU3YUYCHHBIC
KOHCTPYKIIHMH.

IIpumep:

Student A: "What are you doing now?"

Student B: "I'm reading technical specifications."

7. Qbcyscoenue u umoz2060e mecmupoeanue

TecTupoBaHue: KOPOTKHI TECT HA MPOBEPKY YCBOEHUS MaTepuaa.

O0cy:xaeHue: paz0oop OMMOOK U TUITHYHBIX TPYIHOCTEH.

Ipumepwt 3a0anuii:

1. ®oneTrika 1 MHTOHALUS:

[TocnymmaiiTe 3anuck 1 NONPoOyHTE MOBTOPUTH Cieayroiue Gppas3sl, oOparas
BHUMaHHE Ha UHTOHAIIMIO U MPOU3HOILICHHE:

"This anchor weighs one tonne."

"Can we inspect the machinery later today?"

2. Aptukim:

BcTraBpTe HYKHBIN apTUKIIb B KAXKI0€ MPEITIOKEHUE:

"... captain ordered us to check ... navigation system."

"There’s ... problem with ... hydraulic pump."

3. Ilpensioru:

3anoJIHUTE MPOIYCKHU MPEAJIOTaMuU:

The crew members were standing ... deck during inspection.

All containers must be stored securely ... hold.

4. BpemeHa r1aroJioB:

Bri6epute moaxossiee Bpems Tiaroa:

We often use special tools when constructing ships (use, used, will use).
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Last week they finished installing the engines (finish, finished, will finish).

Tema 2. JIekcuKO-TPAMMaTH4YeCKHE CPeACTBA 00LIEHMS
L]env: PazBuTHE HABBIKOB MTPABHIIBHOTO YIIOTPEOJICHUS OCHOBHBIX TpaMMaTH-

YECKUX BPEMEH M JIEKCUKH, HEOOXOJAMMOW i OOIIeHUS B MpodeccHOHaNbHON
cdepe cyaoCcTpoeHHUS.

OcHo8HbLE NOHAMUSL:

Present Simple: mpocToe HacTosIIIee BpeMsl.

Past Simple: mpomeamee mpocToe BpeMsi.

Future Simple: Oymymiee mpocToe Bpems.

MecTonMeHus: JTHYHbIC, IPUTKATCIIBHBIC, YKa3aTeIbHbIC.
[TpunararenbHbIe: KAUECTBEHHBIC U OTHOCHTEIIBHBIC.
Jlekcuka: Ha3BaHUS CyJIOBBIX MAIIMH U MEXaHHU3MOB.

1. Beeoenue: O6CY>KI[GHI/I€ SHA4YCHUA JICKCHUKO-TPAMMATHYCCKHUX HABBIKOB B

podheCCUOHAIBHON JIeATEIIbHOCTH.

2. Present Simple
Ynpaxuenue 1: dopMupoBaHue yTBEPAUTEIbHBIX, OTPULIATEIBHBIX U BO-

IIPOCUTCIIbHBIX HpeI[J'IO)KeHI/Iﬁ B HACTOAIICM BPCMCHHMH.

IcM.

IIpumepyr:

"We work at the shipyard every day."

"They do not operate the crane on Sundays."
"Do you know how to navigate a ship?"

3. Past Simple

YnpakHeHue 2: pacCKa3bIBaHHE UCTOPUN B MPOIIEIIIEM BPEMEHHU.
Ilpumepvur:

"Last week, we repaired the main engine."

"Yesterday, he inspected all safety equipment.”

4. Future Simple
YnpaxneHue 3: cocTaBlIeHUE MTPEAJIOKEHHH O TIaHaX U JEHCTBUAX B OyTy-

Ilpumepyr:
"Next month, we'll begin testing new propulsion systems."
"Tomorrow, we will install additional lifeboats."

5. Mecmoumenus
YnpaxHenue 4: MCM0JIb30BaHUE JIMYHBIX U MIPUTSHKATEIIbHBIX MECTOMMEHU I

B KOHTCKCTC CYJOCTPOCHUS.

Ilpumepeot:
"She has her own toolbox."
"Our company builds large tankers."
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6. Ilpunazamenvnwie

anamnemle 5: onmcanue Ka4ecTB U XAPAKTCPUCTHUK CYJAOBBIX MAIlIMH U MC-
XaHU3MOB.

Ilpumepeot:

"The new turbine is more efficient than the old one."

"This powerful engine can move even heavy vessels."

7. JIekxcuka no Cy003blM MAWMUHAM U MEXAHUIMAM

YupaxueHue 6: pabota ¢ mpodecCHOHATBHON JTEKCUKOW: OIMMCAHNE MAIIIHH
U MCXAaHU3MOB.

Ilpumepyr:

Name different parts of a ship's engine: cylinder, piston, crankshatft.

Describe the function of each part.

8. Ilpakmuueckasa paboma

anamnemle 7: cocTaBJICHUEC AUAJIOTOB C HMCIIOJIB30BAHHCM H3YUYCHHBIX
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIUN U TPO(PECCHOHATBLHOM JIEKCUKHU.

Ilpumep:

Student A: "Which type of engine does your ship have?"

Student B: "It has a diesel-electric hybrid power plant.”

lIpumepwl 3a0anuii:
1. Present Simple:
Write three sentences about what you do daily at work:
Example: "I design new types of ships every day."
2. Past Simple:
Make up two sentences describing something that happened yesterday:
Example: "Yesterday, we tested the stability of our latest model."”
3. Future Simple:
Formulate plans for tomorrow or next week:
Example: "Tomorrow, I'll analyze the stress test results."
4. MecTOUMEHUS:
Use appropriate pronouns in these sentences:
"His/her team is responsible for designing new hull shapes."
5. IlpunararenbHeble:
Insert adjectives into sentences to describe objects:
"The innovative design includes an advanced navigation system."
6. JIekcuka:
Label parts of a ship engine diagram:
Identify components like pistons, cylinders, valves, etc.

Tema 3. IIpogeccnonanbHAsi TEPMUHOJIOTHSI: YCTPOHCTBO CyAHA



L]eny: ®opMupoBaHUE U 3aKpeEIUICHUE MPO(ecCHOHANTBHON TEPMUHOIOTMH HA

AHTJIUHCKOM SA3BIKC, CBSI3aHHOM C YCTpOﬁCTBOM CyJHa U €Ir0 KOMIIOHCHTAaMHU.

bine.

OcHo6HbIe NOHAMUSL:

Kopmyc cyana: hull, bow, stern, keel, bulkhead.

[Tany6a: deck, bridge, poop deck, forecastle.

Otcexu u TproMbl: compartment, hold, cargo bay, tank.

MaruaHoe oTaeneHue: engine room, boiler room, auxiliary machinery room.
CynoBele mBuraTesd: main engine, auxiliary engine, diesel engine, gas tur-

Hasurammonnoe oobopynosanue: radar, GPS, compass, autopilot.
Crnacarenbubie cpenctna: life raft, life jacket, fire extinguisher, emergency

beacon.

1. Bseoenue: obcyxaeHue 3HaueHUs NMpodhecCUuOHATBHOM TEPMUHOJIOTHU B

CYJIOCTPOCHUH.

2. Kopnyc cyona

anamnemle 1: N3y4CHHNC TCPMHUHOB, CBA3AHHLIX C KOPIITYCOM CYyJHA.
Ilpumepeot:

"The hull protects the interior of the ship from water damage."

"The bow is the front end of the ship."

3. Ilanyoa u omcexu

Yupaxuenue 2: pabota ¢ TEepMUHAMU, CBA3aHHBIMHU C MaTyO0OH U OTCEKaMHu.
Ilpumepyr:

"The bridge is where the ship is controlled."

"Cargo bays store goods transported by the ship."

4. Mawiunnoe omoenenue

YnpaxkHenue 3: uM3ydye€HHE TEPMUHOB, CBSI3aHHBIX C MAIlIMHHBIM OTHAEJIE-
HHUECM.

Ilpumepur:

"Engine rooms house the main engines and other critical machinery."
"Boiler rooms contain boilers used for steam generation."

5. Cyooevie osuzamenu

Ynpaxuenue 4: paboTa ¢ TEpPMUHOJIOTHEN CYJOBBIX ABUTATEIICH.
IIpumepsi:

"Diesel engines are commonly used for their efficiency and reliability."”
"Gas turbines provide high power output but require regular maintenance."

6. Haeuzayuonnoe obopyoosanue
YnpaxHeHue 5: n3ydeHre TEPMUHOJIOTHH HABUTAIIMOHHOTO 000PY/I0BaHUS.
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Ilpumepyr:
"Radars help detect obstacles and avoid collisions."
"GPS provides accurate positioning information."

7. Cnacamenvnble cpeocmea

YnpaxkHenue 6: paboTa ¢ TS pMHHOJIOTHEH CIlacaTeNIbHBIX CPE/ICTB.
Ilpumepeot:

"Life jackets ensure personal flotation in case of emergencies."
"Emergency beacons send distress signals automatically."

8. Ilpakmuueckaa paboma

YupaxHeHnue 7: COCTaBJICHHUE TUATIOTOB C UCIIOJIb30BAHUEM U3YUEHHOU TEP-
MUWHOJOTHUH.

Ilpumep:

Student A: "Where is the engine room located?"

Student B: "It's below the main deck, near the center of the ship.”

IIpumeps! 3agaHuii:

1. Kopniyc cyana:

Match terms with definitions:

- Bow: front end of the ship.

- Stern: rear end of the ship.

- Keel: central structural member running along the bottom of the hull,

2. [Namy6a u oTCcexu:

Label different areas of a ship diagram:

- Bridge: control area.

- Cargo Bay: storage area for goods.

3. MammHHOE OTACICHHUE:

Answer questions related to machine rooms:

~What is housed in the engine room?

- Main engines, generators, pumps, and other essential machinery.

4. CynoBble ABUATATEIIH:

Compare characteristics of different types of engines:

- Diesel Engine vs Gas Turbine: fuel consumption, maintenance requirements,
power outpult.

5. HaBuranmonHoe o00py10BaHue:

List key pieces of navigational gear:

~Radar, GPS, electronic chart display and information system (ECDIS).

6. CriacatenbHbIe Cpe/ICTBa:

Provide examples of emergency equipment found on board:

- Life rafts, life jackets, first aid Kits, fire extinguishers.

Tema 4. PadoTa ¢ npo¢ecCHOHATBHBIMA TEKCTAMM
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Ueﬂb.' Pa3BuTHE HAaBBIKOB UTCHUS U NnepeBoaa HECIOXKHBIX HpO(i)eCCI/IOHaHB-
HBIX TCKCTOB I1I0 CyAOCTPOCHUIO U CYOAOPCMOHTY, 060F3HI€HI/IC CJIOBAPHOI'O 3aliaca
N YKPCIUVICHUC ITIOHNMAHUA T'PAMMATHYCCKUX KOHCT‘pYKHPlﬁ.

OcHosnble noHaAmus.:

[IpodeccuonanbHble TEKCTHI: CleUU(PUKAIMN, UHCTPYKUIUHU, TEXHUUYECKHE
OIIMCaHUS.

[IepeBoa: mpsiMBbIE U KOCBEHHBIE IIEPEBObI, 3aMMCTBOBAHM S, JKBUBAJICHTHBIE
KOHCTPYKIIUHU.

Crenuduka npodeccuoHanbHOM JIEKCUKH: TEPMUHBI, CHHOHUMBI, UHOMBI.

1. Bgeoenue: obcyxaeHue BaXXHOCTA YMEHUS YUTATh U EPEBOUTH TIpodec-
CUOHAJIbHBIE TEKCTBHI.

2. UTeHHe MPOCTOr0 TEKCTA MO CYA0CTPOCHUIO

anamnemle 1: IMPOYTCHUC U aHAJIU3 HEOOJIBIIIOT0 TEKCTA O KOHCTPYKINH
cyqHa (pa3gaToyHBIN MaTepuan).

IIpumepyr:

Text: "The hull is made of steel plates welded together."”

Task: Find words related to materials and processes.

3. Ilepee0oo npocmozo mekcma no cyoocmpoeHuro

YupaxHenue 2: 1epeBoj TEKCTa O KOMIUIEKTAlMM CyJIHA HA aHTJIUKACKOM
A3bIKe (pa3laTOYHBIN MaTepua).

Ilpumepur:

Source text: "All compartments should be equipped with proper ventilation
systems."

Translation task: Translate the sentence into Russian.

4. Ymenue mexcma no cyoopemonmy

YnpaxsHenue 3: UTCHUE U aHAIU3 TEKCTA O MPOILIECCE PEMOHTA CyAHA.
Ilpumepyr:

Text: "During dry docking, hull repairs include sandblasting and coating."
Task: Understand the sequence of steps described.

5. Ilepe6oo mexkcma no cyoopemonmy

YnpaxHenue 4: nepeBoj; TEKCTa O PEMOHTE IBUTATEIICH CyaHa.

Ilpumepeot:

Source text: "Maintenance of marine diesel engines involves cleaning filters
and replacing worn-out parts.”

Translation task: Translate the sentence into Russian.

6. PaboTa ¢ TepMuHoIOTHEH
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YhpakHeHHe 5. cocTaBiieHHe Tioccapus Mpo(HecCHOHATBHBIX TEPMUHOB M3
POYMTAHHBIX TEKCTOB.

Ilpumepeol:

Term: "dry docking" — mepeBoa: "mocaaka cyaHa B JOK".

7. Ilpakmuueckas paboma

anamnemle 6: BBHIIIOJIHEHHE SaI[aHI/Iﬁ Ha IICpCBOA U ITIOHUMAHHUC HEOO0JIb-
IINX OTPBIBKOB TCKCTOB.

Ilpumep:

Read and translate short excerpts related to shipbuilding and repair.

lIpumepwl 3a0anuii:

1. YreHue Tekcra:

Text: "Steel plating ensures durability against corrosion."

Task: Highlight key vocabulary and summarize the main idea.

2. IlepeBop Tekcra:

Source text: "Each cabin has its own heating system."

Translation task: Translate accurately into Russian.

3. Tepmunonorusi:

Create a glossary of professional terms encountered in texts:

Example: Anchor chain — mienb sikopsi.

4. KoMOMHUPOBaHHOE YIIPAKHEHUE!

Combine translation and comprehension tasks: read a paragraph, then answer
questions based on it.

4 cemecmp

Tema S. 'paMMaTHKa: macCMBHBIN 32J10T, TePYHAMH, HHPUHUTUB

[eny: n3ydyeHUE U 3aKPEIJICHUE TPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIMN, TAKUX Kak
MACCUBHBIN 3aJI0T, TEPYHANN 1 HHOUHUTHUB, a TAK)KE PA3BUTHE HABBIKOB HCIOJIB30-
BaHUS OTUX KOHCTPYKIIHMH B MPOo(heCCUOHATBHON PEYUH.

OcHoHble NOHAMUSL:

[Taccusneiit 3anor (Passive Voice): popma riarona, B KOTOpoi OOBEKT Jeii-
CTBUSI CTAHOBUTCS TTOIJICHKATIIAM.

I'epynnuii (Gerund): ¢popma riarosa, BeICTynaromiasi B pojau CyIIeCTBUTEIIb-
HOTO M 3aKaH4YMBaromascs Ha "-ing".

Nudunntus (Infinitive): Heonpenenénnas Gopma riaroja, HAUMHAIOMIASICS C

yacTullel "to".

1. Bgeoenue: o06CyxaeHre BAXKHOCTH IPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLUN B MPO-
dbeccroHanbHOM KOMMYHUKAITUH.

2. Ilaccuenwi 3a102
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Ynpa:xkHenue 1: npeoOpa3oBaHue NpeIOKESHUM N3 aKTUBHOTO 3aJ10Ta B Mac-

CUBHBIN.

Ilpumepeot:
Active voice: "Workers build the ship." — Passive voice: "The ship is being

built by workers."

HUA.

Task: Transform similar sentences.

3. I'epynoui

Ynpaskaenue 2: uCIonb30BaHUE FEPYHINS B IPELJIOKEHUSX.
Ilpumepyr:

Sentence: "Building ships requires precision."

Task: Practice forming sentences with gerunds.

4. Ungpunumue
Ynpaxuenue 3: BKIIOUeHUE MHOUHUTHBA B TPO(PECCHOHAIIBHBIE MPE/I0kKe-

Ilpumepeot:
Sentence: "To complete the project, we need extra resources."
Task: Construct sentences using infinitives.

5. Ilosceonesnwvie o60opomot peuu
Yupaxuenue 4: paboTa ¢ TOBCEAHEBHBIMU BbIPAXXEHHUSIMU U (hpazaMHu B IPO-

dbeccruoHabHOM cepe.

rax.

IIpumepyr:
Phrase: "Let's discuss the plan further."
Task: Apply common phrases in various contexts.

6. Ilpakmuueckan paboma
YnpakHeHue 5: coueTaHHe BCEX M3YUYECHHBIX KOHCTPYKLHI B MUHU-IUAJIO-

Ilpumep:

Dialogue:

A: "How long will the ship take to build?"

B: "It takes approximately six months to construct a medium-sized vessel."

IIpumepwvl 3a0anuii:

1. ITaccuBHBIH 3aJI0T:

Convert active sentences into passive form:
Original: "Shipwrights design the hull structure."
Task: Change to passive voice.

2. 'epynnuid:

Form sentences using gerund forms:

Example: "Repairing engines is a complex process."
3. UadpunuTuB:
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Include infinitives in sentences:

Example: "To improve performance, we upgraded the engine."
4, HOBCGI[HGBHBIG BBIPAKCHU AL

Practice using common expressions in professional settings:
Example: "Could you please clarify the details?"

Tema 6. TepMuHOJIOTHSA 10 THITY CYA0B M OCHOBHBIM XapaKTePUCTHKAM

Llenv: GpopmupoBaHue M 3aKperieHHE MPOo(ecCHOHATBbHON TEPMHHOIOTHH,
CBSI3aHHOM C TUTIOM CYJIOB M UX OCHOBHBIMHU XapaKTEPHUCTUKAMH, HEOOXOIUMBIMH
JUIs IpO(heCcCHOHANIBHOM IEATENBHOCTH B CYI0CTPOCHUH.

OcHogHble NOHAMUSL:

Tumnst cynos: Dry Bulk Carriers (cyxorpyssi), Tankers (tankepsi), Container
Vessels (konterinepoBo3sbl), Cruise Ships (maccaxupckue JaiHephl).
Pasmepsl cynna: Length (nnuna), Beam (mupuna), Height (BeicoTa 60opTa),
Draft (ocagka), Deadweight Tonnage (rpy30moabeMHOCTB).

1. Bgeoenue: obCyxxaeHne BaXHOCTH NMPOPECCUOHAITBHON TEPMUHOJIOTUU B
CYJOCTPOEHHUHU.

2. Tunwt cyooe

YupaxsHenue 1: u3yyeHrne U 3allOMUHAHUE TEPMUHOJIOTUH, CBSI3AHHOM C TH-
IaMu CyJZOB.

IIpumepyr:

"Dry Bulk Carrier: transports solid cargoes such as coal, grain, ore."
"Tanker: carries liquid products like oil, chemicals, liquefied gases."

3. OcHosnble xapaKmepucmuku cyoHa

Ynpaxuenue 2: paboTa ¢ TEPMUHOJIOTHEH, CBI3aHHOW C pa3MepaMu U Xa-
PaKTEpUCTUKAMU CYJHA.

Ilpumepur:

"Length Overall (LOA): total length of the ship."

"Deadweight Tonnage (DWT): maximum weight capacity including cargo,
fuel, provisions."

4. Ilpakmuueckasa paboma c mepmuno02ueil

YunpaxkHenue 3: COCTaBJIICHHE AUArpaMM M ONUCAHUKA C MCIOJIb30BAHUEM
U3YYEHHOU TEPMUHOJIOTHH.

Ilpumepeot:

Create diagrams illustrating different types of ships and label them accord-
ingly.

5. Camocmoamenvnas paboma
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anamneﬂne 4: cCaMOCTOSTEILHOE HN3Yy4YCHHUC JOIIOJIHUTCIIbHBIX TCPMHWHOB U
X IIPUMCHCHHC.

Ilpumepeot:

Research and present specific characteristics of modern cruise liners.

6. Umoeoesoe mecmuposarnue

YupaskHeHue S: mpoBepka yCBOCHHUSI MaTEpUAIa YEPE3 TECTHI U BUKTOPUHY.
Ilpumepvyr:

Multiple-choice quiz: identify the correct term for "container ship".

Tema 7. OcCHOBHBIC U3MEPEHUSA CY/IHA

Llenv: n3yueHue u 3akperuieHue npohecCuoHaIbHOW TEPMUHOJIOT Y, CBSA3aH-
HOM C OCHOBHBIMHM H3MEPEHHSIMHU CyAHA, METPUUYECKUMU U OPUTAHCKUMHU €IUHU-
aMH U3MEPEHUs, a TAKKE MEXKAYHAPOJIHBIMU 0003HAUYEHUSMHU €IUHULL U3MEPEHUS.

OcHogHble NOHAMUSL:

MeTpsl (meters): eIMHUIA U3MEPECHUS JIJTUHBI.

®dyThI (feet): aMmepukanckasi U OpuTaHCKas Mepa JTMHBI.

ToHHBI (tons): eqrHUIIA U3MEPEHUS MAaCChl U BMECTUMOCTH.

Jlomagunbie cuabl (horsepower): eAMHUIIA U3MEPEHUS MOIIHOCTH.
Cxopoctb y3aa (knots): equHnIa U3MEPEHUST CKOPOCTH B MOPE.

Mopckasi TEPMHHOJIOTHSI: TEPMHUHBI, UCIOJb3yeMbIE€ B CYJAOCTPOCHUU U
HaBUTAIUH.

1. Beedenue: o0CyxJiIeHHE BaXKHOCTH 3HAHUM O €IMHUIIAX U3MEPEHUSI B CY-
JOCTPOEHUHU.

2. Memput u ghymot

Ynpaxuenue 1: u3yueHue U CpaBHEHUE METPUUECKUX U OPUTAHCKUX €TUHHUII
HU3MCPCHUA OJIMHBI.

Ilpumepyr:

"Meters are standard units of measurement globally."

"Feet are still widely used in some countries, especially in the US."

3. Tonnwt

YnpakHeHue 2: u3yuyeHUE eIMHUIL] U3BMEPEHUS MACChl U BMECTUMOCTH.
Ilpumepur:

"Gross Tonnage measures the overall volume of a ship.”

"Net Tonnage represents usable cargo space."

4. Jlowmaounwvie cuvl

anamneHne 3: N3YUYCHHUC CAUHUIIBI U3BMCPCHUS MOIIIHOCTH.
Ilpumepeot:

"Horsepower indicates the power output of an engine."

"Modern ships may have several thousand horsepower engines."

16



5. Cxkopocmy y3na

YnpaxHenue 4: U3y4eHUE €AMHULIBI U3MEPEHUS CKOPOCTH.
Ilpumepeot:

"Knots measure speed over water."

"One knot equals one nautical mile per hour."

6. Mopckasa mepmunonozus

Ynpakaenue S: u3ydyeHHE U 3aIIOMHUHAHUE MOPCKOM TEPMUHOJIOTHH.
Ilpumepyr:

"Port side refers to the left-hand side of the ship."

"Starboard side means the right-hand side."

7. IIpakmuueckasa paboma

YnpaxHeHue 6: coctaBiieHHe TaOIUIl U AUATPaMM C HCIIOJIH30BAHUEM H3Y-
YEHHOU TEPMHUHOJIOTHH.

lIpumepyr:

Create tables comparing measurements between metric and imperial systems.

lIpumepwl 3a0anuii:

1. Metpsl u QyTHI:

Calculate the conversion rate between meters and feet.

2. ToHHEL:

Differentiate between Gross Tonnage and Net Tonnage.

3. Jlomaanuple CUIIBI:

Explain how horsepower affects a ship's performance.

4. CKopoCTb y31a:

Determine the difference between knots and miles per hour.
5. Mopckast TepMUHOJIOTHS:

Match terms with their meanings: starboard, port, bow, stern.
6. [IpakTuaeckas pabora:

Create a table showing conversions between metric and imperial units.

Tema 8. Pabora ¢ npodeccHOHAIBHO Ba)KHBIMU TEKCTAMU

I]env: pa3BUTHE HABBIKOB YTCHHS WM IEpeBOjia MPOodecCHOHATBHO BaKHBIX
TEKCTOB MO0 MOPCKOW MHXKEHEPUU U CYJIOCTPOUTENBHBIM TEXHOJIOTHSIM, a TaKKe
MPAKTHKA MEPEBO/Ia TEXHUUECKUX XapAKTEPUCTUK CYJIHA HAa aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

OcHoBHble NOHAMUSL:

[IpodeccnonanbHO BakKHBIE TEKCTHI: CTAThH, CICIU(PUKANNNA, HHCTPYKIIUH,
ONMCAHUS TEXHOJOTHH.

TexHnueckass TEpMUHOJIOTUSA: TEPMUHBI U BBIPAKEHHUS, UCIIOJIB3YEMBIE B CY-
JOCTPOCHUU U MOPCKOM UHKEHEPUU.

TexHUYECKHE XapAKTEPUCTUKU: MApaMETPbl U MOKA3aTENId, ONMUCHIBAIOIINE
CYZHO U €r0 CUCTEMBI.
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1. Beeoenue
OO6cyx1eHne BaXKHOCTH YMEHHSI YUTATh U MEPEBOJAUTH MPOQPECCHOHATbHbIE
TEKCTHI.

2. Umenue mekcma no MOpCKou UHICEHEPUU

Ynpaxkaenue 1: npoyTeHue U aHANIU3 TEKCTA O HOBEUINX TEXHOJOTHSX CY-
JIOCTPOEHHUS.

Ilpumepyr:

Text: "Advanced hull designs reduce drag and increase fuel efficiency."

Task: Summarize the main points of the article.

3. Ilepe6oo mexcma no cyoocmpoumenvbHoiM MexHo102UAM

anamnemle 2: ImepeBoa TCKCTa O COBPCMCHHBIX CYANOCTPOUTCIbHBIX TCX-
HOJIOTHUAX.

Ilpumepyr:

Source text: "Computer simulations allow engineers to optimize ship struc-
tures before actual construction begins."

Translation task: Translate the sentence into Russian.

4. Umenue mexkcma 0 mexHu4ecKux xapakmepucmukax cydua

anamnemle 3: IMIPOYTCHUC U aHAJIN3 TCKCTA, OIINCBIBAIOIICTO TCXHUYCCKHUC
XAPaKTCPUCTHUKHU CyaHA.

Ilpumepeot:

Text: "The vessel has a deadweight tonnage of 50,000 tons."

Task: Extract key technical parameters from the text.

5. Ilepesoo mexnuueckux xapaxKmepucmux

YnpaxkHenue 4: nepeBoJ TEXHUUECKUX XapPAKTEPUCTUK CyJIHA HA aHTJIMMA-
CKHUU SA3BIK.

Ilpumepur:

Source data: "/InuHa cyana — 150 MeTpoB, MakcuMalnbHas ckopoctb — 20
y3J10B."

Translation task: Translate the given data into English.

6. Ilpaxmuueckan paboma

YupaxHeHue S5: BHINOJIHEHNUE 33/JaHUIN HA TIEPEBOJ] ¥ IOHUMAHHUE TEKCTOB.
Ilpumep:

Translate and interpret a short passage from a technical manual.

5 cemecmp

Tema 9. 'paMMaTuKa: NpU4acTHs, yCJIOBHbIE MPEIJI0KEHNUS

[]env: U3ydyeHUE U 3aKPEIJICHUE TPAMMATHUYECKUX KOHCTPYKIUMMA, TAKUX Kak
MPUYACTHS U YCIIOBHBIE TTPEJIOKEHUS], & TAKIKE PA3BUTHUE PA3TOBOPHBIX HABBIKOB Ha
OCHOBE MPO(PECCUOHATIBHON TEPMUHOJIOTUU CYA0CTPOCHHS.

OcHosHble noHAmuA:
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[Tpuuactus (Participles): akTuBHBIE W MacCHBHBIE (OPMBI PUYACTUN, HC-
M0JIb30BaHNE IPUYACTHBIX 00OPOTOB.

Ycaosusie npegnoxenus (Conditional Sentences): HyJeBOM, epBbIN, BTOPOi
Y TPETHUH TUIIBI YCIOBHBIX MPEITIOKCHHH.

PasroBopHbIe HaBBIKU: BBIpOKEHHE MBICIICH M MHEHHI, BEJICHUE nUajora B
npodeccuoHaIbHOU cdepe.

1. Beeoenue
OOcyxkneHne BaKHOCTH TPaMMAaTHUYECKUX KOHCTPYKITUH B MPOQECCHOHAID-
HON KOMMYHHKAITUH.

2. IIpuuacmus

Ynpa:xkHenue 1: n3ydeHre aKTUBHBIX U TACCUBHBIX ()OPM MPUYACTHIA.

Ilpumepyr:

"Built-in stabilizers prevent excessive rolling." (active participle)

"Ships designed specifically for Arctic conditions are called icebreakers."
(passive participle)

3. Ycnoenwvie npeonoscenusn

anamnemle 2: HN3YUYCHHC PA3JIMYHBIX THIIOB YCIIOBHBIX HpGI[HO}KeHI/If/'I.

Ilpumepeot:

Zero Conditional: "If you want to become a shipbuilder, study engineering.”

First Conditional: "If we launch the new vessel early, we’ll meet the deadline."

Second Conditional: "If I had more time, | would research alternative fuels."

Third Conditional: "If she hadn’t missed the meeting, we could have discussed
the design changes."

4. Pazzoeopnbie HasbIKU

anamneHne 3: IMpaKTUKa BCACHHWA JHUaiora C UCIIOJIb30BAaHHCM H3YUCHHBIX
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIUU.

Ilpumepur:

Dialogue example:

A: "Have you ever worked on a project involving offshore platforms?"

B: "Yes, if we had more experience in that field, we'd probably expand our
services."

5. Ilpakmuueckaa paboma

YnpakHeHnue 4: BbIIIOTHEHNE 33/IaHUI HA IEPEBOJ U TIOHUMAaHHE MPEJI0KE-
HUU C MPUYACTUSIMU U YCIIOBHBIMU KOHCTPYKIHSIMU.

IIpumep:

Translate and interpret a passage containing participial clauses and condi-
tional sentences.

llpumepwvl 3a0anuii:
1. Ilpuyactus:
Rewrite sentences using participles:
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Example: "After the surveyors checked the vessel, they reported minor dam-
ages."

Task: Use participle clause: "Having been surveyed, the vessel showed minor
damages."

2. YCII0BHBIE MNpECOJIOKCHUA:

Formulate sentences using conditionals:

Example: If the weather improves, we'll proceed with the launching cere-
mony.

3. Pa3roBopHbIe HaBBIKU:

Engage in dialogues discussing hypothetical scenarios:

Example: Imagine you're planning a voyage under adverse weather condi-
tions.

4. IlpakTuueckas padora:

Translate sentences combining participles and conditionals:

Example: "Given better technology, shipyards could significantly cut produc-
tion costs."

Tema 10. KoncTpykius kopmyca cyaHa

L]eny: u3yueHue u 3aKperuieHrne npopecCuoHaIbHON TEPMUHOJIOTUH, CBSI3aH-
HOW ¢ KOHCTPYKILHMEH KopIlyca Cy/JHa, MaTepualaMu, TEXHUKOW OalsITaCTUpPOBKU U
oOecreyeHusi FepMETHYHOCTH.

OcHosHble NOHAMUSL:

Kopnyc cynna (Hull): rmaBHas KOHCTpYKIMS CyAHA, BKIIOYAIONIAs JTHUIIIE,
OopTa u nepedopKHu.

Juumie (Bottom): HUKHSIS YacTh KOpITyca, COMPUKACAIONIASCS C BOJIOM.

Bbopta (Sides): O0koBbIE CTEHKH KOpITyca CyaHa.

[Tepe6opku (Bulkheads): BHyTpeHHHE MeperopoaKu, pasiaesionue KOpmyc
Ha OTCEKH.

Marepuan kopryca (Material): ctanb, alFOMUHUN, KOMITO3UTHI.

bannactupoBka (Ballast): pacnpenenenue Oannmacta st YCTONYHBOCTH
CyJIHa.

I'epmernunocTs (Watertightness): CBONCTBO Cy/iHa HE AOMYCKATh MPOHUKHO-
BEHHUS BOJIbI BHYTPb.

1. Beeoenue
OO0cyx1eHre BaXXKHOCTH 3HAHUM 0 KOHCTPYKIIMH KOpITyca CyJIHA.

2. Koncmpykyus kopnyca

Ynpaxkaenue 1: n3yueHue TEPMUHOJIOTUHN, CBI3aHHOW C KOHCTPYKLIHEN KO-
nyca.

Ilpumepeot:

"The hull consists of the bottom, sides, and bulkheads."

"Bulkheads divide the hull into watertight compartments."

3. Mamepuan kopnyca
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YnpaxHeHue 2: U3y4eHHE MATEPUAJIOB, UCIIOIb3YEMBIX B CYOCTPOCHHH.
Ilpumepeot:

"Steel is the most common material due to its strength and cost-effectiveness."
"Aluminum alloys offer lighter weight but higher initial costs."

4. bannacmupoexa

Ynpa:xkHeHue 3: u3ydeHHe TEXHUK U METO/I0B OAJIIIACTUPOBKH.
Ilpumepyr:

"Proper ballasting helps maintain stability and trim."

"Ballast tanks are filled with seawater to adjust buoyancy."

5. I'epmemuunocmo

YnpaxkHenue 4: u3yuyeHue METOJIOB 0OECIIeUeHUsI TEPMETUYHOCTH KOPITyCa.
Ilpumepyr:

"Sealing joints prevents leaks."

"Watertight doors and hatches enhance safety."

6. Ilpaxkmuueckan paboma
YnpakHeHue 5: cocTaBieHUE U 00CYXKJICHUE TEXHUUYECKUX ONMMCAHUN KOH-

CTPYKUHUI KOpITyca.

Ilpumep:
Write a description of a typical ship's hull structure, focusing on materials and

methods of ensuring watertight integrity.

ing.

IIpuMepsI 3agaHni:

1. KoHcTpykuus kopmyca:

Label different parts of a ship's hull diagram: bottom, sides, bulkheads.

2. Marepuain kopiryca:

Discuss advantages and disadvantages of steel versus aluminum in shipbuild-

3. bannactupoBka:

Explain the importance of proper ballasting techniques.

4. I'epMETUYHOCTD:

Describe methods to ensure watertight integrity of a ship's hull.

5. IlpakTuyeckas pabdora:

Write a detailed description of a ship's hull, highlighting key elements and

materials.

Tema 11. ITanbl NOCTPOMKH CYJAHA
L]env: n3ydyeHue 1 3aKperieHne npodeccuoHanbHON TEPMUHOIOTMH, CBSI3aH-

HOUM C dTallaMu MOCTPOWKU CyAHA, OT MPOCKTUPOBAHUS O UCIBITAHUMN, Pa3BUTHE
HABBIKOB IOHUMAaHUA U UCIIOIb30BaHUS 3TON TEPMUHOJIOTUHU B MPOPECCUOHATBHON
JESATEIBbHOCTH.

OcHosHble NOHAMUAL:
[Ipoextuposanue (Design stage): co3ganue yepTexeil 1 MIaHOB Cy/IHA.
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3axnanka (Keel laying): Hauano cTpouTenbCTBa, YKIIaIKa KUJIS.
Coopka (Assembly): coequHeHHE OTAEIBHBIX YaCTEeH Cy/IHA.
Cnyck Ha Boay (Launching): momerieHue cyiHa B BOJY.
Ucnbrtanus (Sea trials): mpoBepka paboToCIIOCOOHOCTH Cy/THA.

1. Beeoenue
OO6cyxneHre BaXKHOCTH 3HAHUS 3TAIOB IMOCTPOMKY CyAHA U TPOodheccnoHab-
HOM TEPMUHOJIOTHH.

2. Ilpoexmupoeanue

YnpaxsHenue 1: u3ydyeHue TEPMUHOJIOTUH, CBI3aHHOU C IPOEKTOM CYJIHA.
Ilpumepeot:

"Blueprints show detailed drawings of the ship's layout."

"Technical specifications define dimensions and capacities."

3. 3aknaoka

anamnemle 2: N3y4CHHNC TCPMUHOJIOI'NH, CBSI3aHHOU C 3a1<nazu<oﬁ CyaHa.
Ilpumepeot:

"Keel laying marks the official beginning of construction."

"Welding machines join metal plates together."

4. Coopka

Ynpa:xkaenue 3: u3ydeHue TEPMUHOJIOTHHU, CBI3aHHOM C MIPOIIECCOM COOPKHU
CyJHa.

IIpumepyr:

"Sections are assembled into larger modules."

"Cranes lift heavy components onto the ship."

5. Cnyck na 600y

Yunpaxkaenue 4: u3ydeHrue TEPMUHOJIOTHH, CBI3aHHOM CO CITYCKOM Cy/JIHA Ha
BOAY.

IIpumepyr:

"Waterborne transport moves the ship towards open sea."

"The launching ceremony celebrates completion of major stages."

6. Hcnotmanus

YupaxHeHue 5: n3y4yeHre TEPMUHOJIOTHU, CBI3aHHOW C UCITBITAHUEM CY/IHA.
Ilpumepvyr:

"Sea trials verify functionality and performance."

"Test reports document any issues discovered."

7. Ilpakmuueckaa paboma

YHpamneHne 6: cocTaBlICHHE OIMMCAHUS KaxKa0ro sraria HOCTpOfII(H CylHa C
HUCIIOJIB30BAHUCM I/I3yT—IeHH0ﬁ TCPMHUHOJIOTHUH.

Ilpumep:

Write a short report summarizing each phase of shipbuilding, emphasizing
key terminologies.
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Tema 12. Texnudeckasi JOKyMEHTALMS HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE

L]env: pa3BUTHE HABBIKOB IIEPEBOIA TEXHUYECKON JOKYMEHTALMK U IOHUMAa-
HUS PaBUJI €€ COCTABJICHMS Ha aHIVIMACKOM s13bIKE, HEOOXOUMBIX AJIs Tpodeccu-
OHAJIBHOM JAESITEIBHOCTU CIELUAIUCTA CYJOCTPOCHUS.

OcHoeHbie nousmus:

TexHuueckas JOKYMEHTAIMS: HHCTPYKIMS 10 SKCIUTyaTallud, PYKOBOJICTBO
MOJIB30BATEISI, CTICTIM(PUKAIINH, KATAJIOTH.

[TepeBoa: mpsiMoOe 1 KOCBEHHOE TIEPEBOTUECKOE TTPEOOPa30BaHUE TEKCTA.

[IpaBuna HanucaHus: TPEOOBAHMSI K CTHIIIO, TOYHOCTH U YUTAOEITLHOCTH.

1. Beeoenue
OO6cy>x1eHNe BaXKHOCTH YMEHUS TIEPEBOAUTH M COCTABIIATh TEXHUUYECKYIO J10-
KYMEHTAIUIO.

2. Ilepe6o0 uncmpykuyuit no IKcnayamauuu

Yupaxsaenue 1: nepeBoJ HHCTPYKIIMU MO SKCIUTyaTallMu CyJIHA HA aHTJIWN-
CKHUU SI3BIK.

lIpumepyr:

"Before starting the engine, make sure all switches are off."”

"Check fuel levels regularly to avoid breakdowns."

3. Ilepe60o0 uncmpykuyuii no 00CaAyHcueanuio

YnpaxkHeHue 2: 1epeBo]i MHCTPYKIIUU 110 OOCTY>KMBAHUIO CY/THA HA aHTJIUMA-
CKHUU SI3BIK.

IIpumepyr:

"Perform routine maintenance checks monthly."

"Replace worn-out parts promptly to prevent accidents."

4. IIpasuna nanucanus mexHuyeckoi 0OKymeHmauuu

Ynpaxxkaenue 3: u3ydeHue U NIPUMEHEHHUE TPABUII HATUCAHUS TEXHUYECKOU
JOKYMCHTAIIUU.

Ilpumepyr:

Rule: Use clear and concise language.

Application: Avoid overly complicated sentences.

5. Ilpakmuueckaa paboma

Ynpaxnenue 4: camocToATelbHas pabdoTa MO CO3JaHUI0 HEOOJNBIION WH-
CTPYKILMU HA aHTJIUHCKOM SI3bIKE.

IIpumep:

Write instructions for basic maintenance of a ship's engine.
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6 cemecmp

Tema 13. MoaajibHbI€e IJ1ar0Jibl, KOCBEHHAsl peyb

Ilensb: vzyueHne U 3aKperyieHue TpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKITUN, TaKUX Kak
MOJIaJIbHBIC TJIarojibl 1 KOCBEHHAs peUb, a TAK)KE Pa3BUTHE HABBIKOB TIOHUMAHHMS U
HCIIOJIb30BaHUs CJIOKHOCOYMHEHHBIX U CII0KHOTIOTUMHEHHBIX MPEITIOKEHUH B TIPO-
(dheccroHAIBHOM JIUTEepaType.

OcHo6Hble NOHAMUSL:

Monanensie riaaroisl (Modal Verbs): can, could, may, might, must, should,
ought to.

Kocsennas peus (Reported Speech): npasuna Tpancdopmarmu npsimond peuu
B KOCBCHHYIO.

Cnoxnocounnénnbie npeaioxkenus (Compound Sentences): qBa wim 6osee
PaBHOIPAaBHBIX MPEITIOKEHHS, COSTUHEHHBIX COIO3aMH.

CnoxuonomaunHéHHbIC npeniiokenus (Complex Sentences): OCHOBHOE Mpe/I-
JIO’KEHUE C 3aBUCUMBIM MPUATOYHBIM.

1. Beeoenue
OO0cyxneHue Ba)KHOCTH TPaMMAaTUYECKUX KOHCTPYKIUH B MPOQPECCHOHAIIb-
HOM KOMMYHMKALIUH.

2. Mooanvnbie 2nazonwt

anamnemle 1: HN3YUYCHUC U HUCIIOJIb30BAHUC MOIAAJIbHBIX I'JIAr'0JIOB B IIPO-
dbeccuoHaNbHON peyH.

Ilpumepyr:

"You must follow safety regulations while working on board."

"The engineer suggested that we could try a different approach."

3. Koceennas peuv

YnpaxueHue 2: npeoOpa3oBaHUE MPSIMON PEUYH B KOCBEHHYIO.
Ilpumepvur:

Direct speech: "He said, "We need to fix the engine.
Reported speech: "He said that they needed to fix the engine."”

4. Cnoscnocouunénnovle npeodioHceHus

YnpaskHenue 3: COCTaBJIEHUE U aHAJIU3 CJI0KHOCOUYMHEHHBIX ITPEJIOKEHNMN.

Ilpumepyr:

Compound sentence: "The ship departed from port, and the crew began pre-
paring for the journey ahead."

5. Cnostcnonoouunénnvie npeodnoxHcenus

YnpaxxkHenue 4: COCTaBJICHHE W aHAIU3 CJIOKHOIMOTYMHEHHBIX TMPEJI0Ke-
HUU.

Ilpumepeot:
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Complex sentence: "Since the storm approached, the captain decided to
change course."

6. Ilpakmuueckan paboma

YnpaskHeHue S: BBIIIOTHEHNE 33JaHUN HA IEPEBOJ U TIOHUMAHHUE MTPETI0KE-
HUW C MOJAJIBHBIMHU IJIarojaMu, KOCBEHHON PEYBI0, CIIOKHOCOUMHEHHBIMU U CII0XK-
HOITOJYMHEHHBIMHU MPEIIOKECHUSMU.

llpumep:

Translate a passage containing modal verbs and indirect speech.

Tema 14. Ucnosib30BaHMe KOMNbIOTEPa U MU(PPOBOM TEXHUKH B CY/I0-
CTPOEHUH

L]env: n3ydeHue u 3aKperieHne npodeccuoHanbHO TEPMUHOIOT MU, CBSI3aH-
HOM C MCIOJIb30BaHMEM KOMIIbIOTEpA U HHU(PPOBONM TEXHUKU B CYJOCTPOCHHUH, a
TaK)K€ Pa3BUTHE HABBIKOB MOHUMAHMSI U UCTIOJIB30BAHMSI AHTJIOS3BIYHBIX HHTEpPEii-
COB U TEXHUYECKHX PYKOBOJICTB.

OcHosHble nonsamus:

ABTOMAaTH3AIM: ABTOMATHYECKHE CUCTEMBI POCKTHUPOBAHUS U YIIPABIICHUS.

Hudposas 06paboTka MHPOPMALIMH: KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTUU ISl MIPO-
eKTUPOBAHUS U TPOU3BOCTBA.

CAD/CAM: Computer-Aided Design (mpoektupoBanue) u Computer-Aided
Manufacturing (mpou3BoaCTRBO).

WuTepdeiichl: OkHA, MEHIO, KHOIKH, UKOHKH.

PykxoBoicTBa 1 MaHyasibl: HHCTPYKIUU 110 UCIIOJIB30BAHUIO ITPOrpPaMM U 000-
pYyJIOBaHMUSL.

1. Beeoenue
OO0cyxieHuEe BaXKHOCTU KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUN B CYJIOCTPOCHUH.

2. Asmomamu3zayusn u yughposean oopadomka uHgopmayuu

Ynpaxnenue 1: u3ydeHue TEpPMUHOJIOTUM, CBSI3aHHOW C aBTOMAaTHU3allMe 1
1udpoBoit 06padboTKOM HHGOPMAIIHH.

Ilpumepvyr:

"Automation reduces human error and increases productivity."

"Digital processing allows precise calculations and simulations."

3. Anenuiickasa mepmuHon02us 8 KOMRbIOMEPHOU mexHuKe

YnpaxHeHue 2: u3ydeHre U 3alIOMUHAHUE MPOdHEeCCUOHATHFHON TEPMUHOJIO-
' B KOMHBIOTepHOﬁ TEXHHUKCE.

Ilpumepeot:

"Software updates keep programs functioning properly.”

"Hardware upgrades improve computer performance.”

4. Humepdpeiicovt u pyxosoocmea
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YnpaxkHenue 3: u3yyeHUE M MMOHUMAaHHE AHTJIOSN3BIYHBIX UHTEP(EicoB U
TEXHUYCCKUX PYKOBOACTB.

Ilpumepeot:

"User interface design aims to simplify interaction with software."

"Manuals provide step-by-step guidance for program usage."

5. Ilpakmuueckasa paboma

anamneﬂne 4: BBIIIOJIHEHNE SaI[aHI/Iﬁ Ha MIOHMUMAHHUEC U UCITIOJIb30BAHUEC NH-
Tep(eiicoB U pyKOBOJICTB.

Ilpumep:

Interpret a screenshot of a CAD program's interface and perform specified
actions.

Tema 15. Po60TOTeXHNKA K HOBbIE TEXHOJIOTHH B CYJAOCTPOCHUN

L]env: n3ydeHue u 3akperieHne npodeccuoHanbHON TEPMUHOIOTHH, CBSI3aH-
HOM ¢ pOOOTOTEXHUKOW U HOBBIMU TEXHOJIOTUSIMU B CYyIOCTPOCHUHU, PA3BUTHE HABbI-
KOB OIUCAHUS U 00CY>K/IEHUSI MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE.

OcHosHble NOHAMUSL:

UckyccrBennslid natemuiekT (Artificial Intelligence): cuctemsl, cnocoOHbIe
BBITIOJIHATh UHTEIJUICKTYaJIbHbBIE 3a/Ia4H.

Po6oTts1 (Robots): MamnHbl, BHITOJHAOINE ABTOMAaTU3UPOBAHHBIE 334a4H.

Hponsl (Drones): 6ecIMIOTHBIE JIETATEJIbHBIE alapaThl.

becnimnotHsie TpancnoptHeie cpenctBa (Autonomous Vehicles): Tpancnopt-
HBIE CpeJIcTBa O€3 BOJUTEIS.

1. Beeoenue
OOcykxaeHne POy HOBBIX TEXHOJIOTHH B CYIOCTPOCHUH.

2. HckyccmeenHolit unmeniexkm

Ynpaxkaenue 1: u3yyeHue TEpMUHOJIOTUH, CBI3aHHOM C HICKYCCTBEHHBIM HH-
TCIIJICKTOM.

Ilpumepyr:

"Al algorithms help predict potential failures in ship systems."

"Machine learning enables continuous improvement of autonomous systems."

3. Pooomut

YnpaxHeHue 2: U3y4eHHE TEPMUHOJIOTHH, CBI3aHHON C pOOOTaMH.
Ilpumepeot:

"Robotic arms assist in precise welding operations.”

"Underwater robots conduct inspections and repairs."

4. /Iponsl u 6ecnunomnvle mpancnopmusle cpeocmaea

YnpaxkHenue 3: n3yuyeHue TEPMUHOJIOTUH, CBSI3aHHOU C IpOHAMU U OecIu-
JIOTHBIMM TPAHCIIOPTHBIMU CPEJACTBAMM.

Ilpumepeot:
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"Drones monitor maritime traffic and environmental conditions."
"Autonomous ships reduce operational costs and risks."

5. Ilpakmuueckasa paboma

YnpaxneHue 4: o0CyXJIcHUE U ONMHCAHNE WHHOBAITMOHHBIX TEXHOJOTHUN B
CYJIOCTPOEHUHU.

Ilpumep:

Write a short essay explaining the impact of Al on shipbuilding.

Tema 16. PaGoTa co ClieIaJIN3UPOBAHHBIMA CTATHIMHU U HAYYHBIMU UC-
CJ1¢J0BaHUAMHU

Hejlb.' Pa3BUTHC HABBIKOB pa6OTBI C HAayYHbIMHU HY6JII/IK8,HI/ISIMI/I N TCXHHUYC-
CKMMHM CTaThbsIMUA Ha aHTJIUHCKOM A3BIKC, peq}OpMYHI/IpOBaHI/IG 141 aI[al'[TI/IpOBaHHHﬁ
ImepeBoa HaquOﬁ I/IH(i)OpMaLII/II/I, a TAKIKC CO3aHUC CJIOBAPA CIICHUAIIN3UPOBAHHBIX
TCPMHUHOB.

OcHoBHble NOHAMUS:

Hayunblie nyOnukanuu: ;xypHaibl, KOHQEpPEHIINH, TUCCEPTALIH.

TexHuyeckas cTaThs: MoApoOHOE UCCIEAOBAHNE KAKOTO-TO SIBJICHUS WA TEX-
HOJIOTHH.

PedopmynupoBka: mepenuchiBaHHE TEKCTa ¢ COXpPaHEHHWEM IepBOHAYAIIb-
HOTO CMBICJIA.

ATanTUPOBAHHBIN NEPEBOJI: YIPOIUIEHHBIN MEPEBO/I, IPEIHAZHAYCHHBIN 15
HIMPOKOTO Kpyra 4YuTaTeseH.

CioBapp crienuagiu3upOBaHHBIX TEPMUHOB: CITMCOK TEPMUHOB C UX TOJIKOBA-
HHUEM.

1. Beéeoenue
OOcyxneHue BaKHOCTH yMEHHUsl paboTaTh C HAyYHbIMU MYOJIMKAIUSIMU U
TEXHUYECKUMHU CTAThSIMM.

2. Paboma c nayunvimu nyoauxayuamu

Ynpaxkaenue 1: mpouTeHUE U aHATU3 KOPOTKOW HAYYHOM CTaTbhH.
Ilpumepyr:

Acrticle title: "Advances in Ship Propulsion Systems."

Task: Summarize the main findings and methodology of the study.

3. Peghopmynupoexa nayunoit ungpopmayuu

YnpaxueHue 2: niepenvcbiBanre ab3ana u3 Hay4dHOW CTaThH, COXPaHss mep-
BOHAYaJIbHBIA CMBIC]L.

Ilpumepeot:

Paragraph: "New hybrid propulsion systems combine traditional diesel en-
gines with electric motors..."

Reformulated version: "Hybrid propulsion combines conventional diesel en-
gines with electric motor technology..."

4. Aoanmupoesannwlit nepeeoo
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Ynpa:kHeHue 3: epeBo/ CIOKHOTO ad3ala U3 HAyYHOW CTaThU Ha PYCCKUM
A3BIK, AcCIasd TCKCT JOCTYIIHbIM HIPIpOKOfI AyIAUTOPHH.

Ilpumepeot:

Original text: "Recent studies indicate significant improvements in energy ef-
ficiency through optimization of hull geometry..."

Adapted translation: "Ilocnegnue uccieaoBaHus MOKa3bIBAIOT 3aMETHOE I10-
BBIIIIEHUE DHEPreTUUecKoi d3(pdekTuBHOCTH Oj1aroaapsi onTUMHU3AIMUA (GOPMBI KOP-
myca kopabms..."

5. Co30anue crosaps cneyuanu3upoeaHHvlX MEPMUHOE

YnpaxHeHnue 4: COCTaBJICHUE CIOBaps CICIUAIN3UPOBAHHBIX TCPMUHOB M3
NPOYHTAHHBIX CTaTEH.

Ilpumep:

Terminology list: Hybrid Propulsion System — ruOpuaHasi cucreMa JBUXKH-
TEJICH.

7 cemecmp

Tema 17. CorsnnacoBanue BpeMéEH, CJ102KHOE T0TOJTHEHH e

[]env: M3ydeHne M 3aKpervicHNe TpaMMaTHICCKUX KOHCTPYKIIMMA, TAKHX Kak
COTJIACOBAaHUE BPEMEH M CHUHTAKCHUC CJIOXHOTO JIOTIONHEHHsS, a TaKXKe DPa3BUTHE
HABBIKOB X MTPAKTUYECKOTO UCTIOJIL30BaHUS B O(DUIIMAIEHOM Mepenucke u mpodec-
CUOHAJIBHOM PEYH.

OcHosHble NOHAMUA!

CornacoBanue BpeMEH (Sequence of tenses): mpaBuiia UCIOIH30BAHUS BpE-
MEHHBIX (POPM B IPUAATOYHBIX MPETIOKEHUSIX.

Cnoxnoe nonosinenue (Complex Object): KOHCTpYKIHS, T/I€ TJIaroJl yIpas-
JISI€T JIOTIOJTHEHHEM C MHPUHUTHUBOM WJIH TEPYHIUEM.

OdunmanbHas nepenucka: 1eaoBas KOPPECIOHASHITUS, TUChMa, 3alPOCHI.

1. Beeoenue
OO6cy)xaeHue BaXXHOCTH TPAMMaTHYECKUX KOHCTPYKUUNA B OUIIUATBHOM 00-
HICHUU.

2. Coznacosanue epemén

Ynpa:xkaenue 1: uzyueHue npaBuil COrJacOBaHHS BPEMEH.

[Ipumepsr:

"When we started the project, we didn't expect such difficulties."

"By the time the contract was signed, negotiations had already begun."

3. Cnoscnoe oononinenue

YnpaxkHeHue 2: M3y4C€HHE U UCIOJIb30BAHHE KOHCTPYKIIUU CIIOAKHOTO J10-
IIOJIHCHUH.

[Tpumepsr:

"We believe the shipyard will deliver the vessel on schedule.”

"They assume the new engine design will increase fuel efficiency."
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4. Opuyuanvnan nepenucka

YnpaskHenue 3: COCTaBJIECHHUE TMCEM U 3aIIPOCOB C HCTOJIb30BAHUEM U3yUYECH-
HBIX TPAMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIUH.

[Tpumepsr:

Letter: "Dear Sir/Madam, we request confirmation of delivery dates..."

Request: "Please inform us whether the agreed-upon modifications have been
implemented."

5. Ilpakmuueckaa paboma

Ynpa:kaeHnue 4: BbIIIOTHEHUE 33/IaHUI HA IEPEBOJ] U TOHUMAHKE MPEJII0KE-
HUH C COTIacOBaHUEM BpeMéH 1 CJIIOKHBIM AOIIOJITHEHHUEM.

[Tpumep:

Translate and interpret a business letter requiring careful attention to grammar
rules.

Tema 18. Opranuzanus u NpoBeACHUE TEXHUYECKOTO 00CTyKUBaHUS U pe-
MOHTa CYJIOB

L]env: u3yueHmne u 3aKperuieHrne npodecCuoHaIbHON TEPMUHOJIOTHH, CBSI3aH-
HOM C TEXHUYECKUM OOCITYKUBAaHHEM M PEMOHTOM CYIOB, pa3BUTHE HABBIKOB CO-
CTaBJICHUS TJIAHOB 00CTy)KUBaHUS, TUATHOCTHPOBAHUS HEUCIIPABHOCTEH 1 coo0IIIe-
HUH O IMOJIOMKaX, a TAK)Ke CO3JIaHUE CIIOBAPS CIEIUATU3UPOBAHHBIX TEPMUHOB.

OcHosHble NOHAMUSL:

Texnuueckoe obcmyxkuanue (Maintenance): peryisipHble MPOUETYpPbI s
NOJIJIEp>KaHus Cy/THA B pab0YeM COCTOSHUMU.

Pemont (Repair): BoccTaHOBIEHHE (PYHKITMOHAIBHBIX CBOWCTB Cy/HA IMOCIE
MTOJIOMKH.

Huarnoctuka HeucnpaBHocTedt (Fault Diagnosis): BeIsIBI€HHE U yCTpaHEHUE
HETOJIAJIOK.

Coobmenus o nmojgomkax (Breakdown Reports): oTYETHI O BBISIBICHHBIX HE-
UCITPaBHOCTSIX.

1. Beéeoenue
OO0cyx)neHne BaKHOCTH TEXHUIECKOTO 00CITy)KMBaHUS U PEMOHTA CYJIOB.

2. I1hansl mexnuuecko2o 00Cayscueanus

Ynpaxnenue 1: u3ydeHue TEpPMUHOJIOTUM, CBSI3aHHOM C IJIAHAMU TEXHUYE-
CKOTr'0 OOCTy>KMBaHUSI.

Ilpumepyr:

"Regular maintenance schedules ensure optimal performance."

"Preventative maintenance avoids costly repairs."

3. luacnocmuxa Heucnpagnocmeil

YnpaxkHeHue 2: U3y4eHUE TEPMUHOJIOTUH, CBA3aHHOM C IMATHOCTUKOUN He-
HCIPABHOCTEM.

IIpumepeot:

"Fault diagnosis identifies underlying causes of malfunctions."

29



"Diagnostic tools help pinpoint exact problems."

4. Coobwenus o no1omKkax

anamnemle 3: HN3YyUYCHUC TCPMHUHOJIOTUH, CBSI3aHHOM C COO6HIGHI/I}IMI/I O I10-
JIOMKax.

Ilpumepvyr:

"Breakdown reports detail symptoms and probable causes."

"Detailed logs track maintenance history."

5. Ilpakmuueckaa paboma

anamnemle 4: cocTaBJICHHE IUIAHOB TEXHUYECKOI'O 06CJIY)KI/IBaHI/IH, Cc000-
HIGHI/Iﬁ O ITIOJIOMKAax U AMarHoCTHUKHU HGHCHpaBHOCTeﬁ.

Ilpumep:

Write a sample maintenance schedule and fault diagnosis report.

Tema 19. /lesioBbIe MUCbMA M NEPENUCKA HA AHIVIMICKOM SI3bIKe

Lleny: n3ydyeHue U 3aKpeIUIeHHe CTHIA U popmaTa OPUIIMATIBLHOTO JEI0BOrO
MMChMa Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE, PA3BUTHE HaBBIKOB COCTABJIEHUS 3alIPOCOB, MPEJIO-
YKEHHM, TapaHTUMHBIX ITMCEM U CUETOB.

OcHogHble NOHAMUSL:

Odunmansaoe nenoBoe nucbmo (Business Letter): crtangaptHbeiii dopmar
nuchbMa Jiy1sl IpoeCCUOHATBHON EPEUCKH.

3anpoc (Request): mucbMo ¢ Tpocb00il 0 penocTaBIeHuU HHHOPMALIIKY WA
yCIyTax.

[Ipeanoxenune (Offer): mucbMO C TpenoKEeHHEM COTPYAHMYECTBA WIIH
YCIIYT.

I"apanTuitnoe nuceMo (Guarantee Letter): mruchbMo, rapaHTUPYIOIIEE BBITOJI-
HEHUe 0053aTeNbCTB.

Cuér (Invoice): TOKyMEHT, 3aIpalIuBarONINi OIJIATy 3a TOBAPHI I YCIIYTH.

1. Beeoenue
OO0cy>xaeHue BaXXHOCTH JIEJIOBOM MEPENUCKH B MPOPECCUOHAIBHON AESATENb-
HOCTH.

2. Cmuaucmuka opuyuainbHo20 0106020 RUCbMA

YnpaxkHenue 1: u3ydeHUE CTPYKTYPhI M CTHJISA O(UIIMAIBLHOTO JIEJIOBOTO
M1MchMa.

Ilpumepeot:

Salutation: "Dear Mr./Ms./Dr. Smith,"

Conclusion: "Sincerely yours, John Doe."

3. 3anpocul
YnpaxkHenue 2: COCTaBJI€HHUE 3aIIPOCOB HA aHTJIMICKOM SI3bIKE.
IIpumepeot:
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Request for information: "Could you kindly provide details on your current
inventory?"

Request for services: "We would appreciate receiving a quote for ship repair
services."

4. Ilpeonosxncenusn

Ynpaxkaenue 3: COCTaBJICHHE NPEIIIOKEHUN HA AHITIMMCKOM SI3bIKE.

Ilpumepyr:

Offer of cooperation: "We are pleased to propose collaboration on shipbuild-
ing projects."

Service proposal: "Our company offers competitive rates for marine engineer-
ing consultations.”

5. Ilpakmuueckasa paboma

Ynpaxkuenue 4: COCTaBJICHHE TAPAaHTUWHBIX TUCEM U CUETOB.

Ilpumep:

Guarantee letter: "We guarantee timely delivery of all contracted items."
Invoice: "Attached is the invoice for the provided services."

Tema 20. UuTepBbIO U cOOeceI0BaAHNE HA AHTJIMHCKOM SI3bIKe

[]env: pa3BUTHE HABBIKOB IIPOBEICHUS BCTPEY U [IEPETOBOPOB HA aHTIIUUCKOM
A3bIKE, YMEHUE BBIPAXKATH IPEIJIOKEHUS U BO3PAKEHUS, a TAKXKE OTBEUYATh HA BO-
MPOCHI MOTEHIIMAIIBHBIX paboToAaTeNel U PeKPyTEPOB.

OcHosHble NOHAMUA!

Bcerpeua (Meeting): 3anmaHupoBaHHAs CECCHUSI JIJIs1 0OCYKI€HUST BOITPOCOB.

ITeperoBopsl (Negotiation): mpoiiecc 00Cy AEHUS U JOCTHUKEHUS B3aUMOBBI-
TOJHBIX COTJIAIICHUH.

[Tpennoxenus (Proposals): u€Tko chopMyaupoBaHHbBIE UIEH WU TTOAXOIbI.

Bo3spaxenus (Objections): Hecoryiacue WM COMHEHHUS, BRIPAXKCHHBIC MPOTH-
BOMOJIOKHOW CTOPOHOM.

CobecenoBanne (Interview): UHTEPBBIO, HANPABIEHHOE HA OIEHKY KaH]IU-
JlaTa Ha JI0JDKHOCTb.

1. Beeoenue
OO0cyxkneHne Ba)XKHOCTH HABBIKOB BEJCHUS TMIEPETOBOPOB M YCIEITHOTO MPO-
XO0KIeHUA co0ece10BaHUH.

2. Bcmpeuu u nepezosopwt

Ynpaxkaenue 1: otpaboTka posieii U BeJlcHHE TIEPEroBOPOB Ha aHTIIMMCKOM
A3BIKEC.

Ilpumepeot:

Role play scenario: negotiating a contract extension.

Sample dialogue: proposing lower prices for bulk orders.

3. Ilpeonoscenusn u eo3paricenus
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YnpaxkHeHue 2: GopMupoBaHuE MPEATOKEHUN U BO3PAKEHUI B TIEPEroBoO-
pax.

Ilpumepeot:

Proposal: "We suggest implementing a new scheduling system to improve
workflow."

Objection: "Your proposed timeline seems unrealistic given current con-
straints."

4. Cobeceoosanue

Yupa:xkHenue 3: oTpaboTKa HaBBIKOB MPOXO0XKACHUS coOece0BaHUs Ha aH-
TJIMHMCKOM SI3BIKE.

Ilpumepeot:

Interview question: "Tell me about your previous experience in shipbuilding."

Response: "I've led several successful projects involving hull fabrication and
machinery installation."

5. Ilpakmuueckasa paboma

Yunpa:xxkaenue 4: co3jaHue CIieHApUs BCTPEUM WM coOeceI0BaHUs ¢ MOCIie-
IYIOIIUM IIPOUTPBIBAHHUEM.

IIpumep:

Scenario creation followed by role-play sessions simulating real-life situa-
tions.

8 cemecmp

Tema 21. Pe3rome u conpoBoanTeIbHOE MUCHMO HA AHTJIMMCKOM SI3bIKE

[lenv: pa3BUTHE HABBIKOB COCTABJIEHHUS PE3IOME M CONPOBOJIUTEIBHOIO
MAChMA HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE, MPEAHA3HAYEHHBIX JJIs COUCKATEIS] BAKAHCUU WH-
KEHepa-CyJOCTPOUTENIA, a TAKKE U3yYeHHE 00pa3LoB MPOoPECCHOHAIBHBIX POdHU-
JIEd U pEKOMEH AN,

OcHosHble NOHAMUSL:

Resume (Pe3tome): kpaTtkoe u3nokeHHE NMPO(HECCHOHATBLHOTO OMBITA U J0-
CTHKECHUH.

Cover Letter (ConpoBoAUTENIBHOE MUCHMO): MUCHMO, OOBSICHSIOIIEE TPUINHY
OTIIPABKU PE3IOME U MOAUEPKUBAIOIIEE KBATU(DUKAIUIO 3asIBUTEIIS.

Professional Profile (IlpodeccronanbHbiii mpoduiib): KpaTKOe OINKCAHUE
po(eCcCHOHANBHBIX HAaBBIKOB U IOCTHXKEHUM.

Recommendation (PekoMenanus): 0T36IB 0 KaHIAUATE OT MPEBITYIIETO pa-
00TomaTeNs NN KOJIJIETH.

1. Beéeoenue
OO6cyx1eHue BaXXHOCTU MPABUIBLHO COCTABJIICHHOTO PE3IOME U COMPOBOIU-
TEJIBHOTO MUCHMA.

2. Cmpykmypa pe3tome
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Ynpaxkuenue 1: uzydeHue CTpyKTypbl PE3IOME U COCTABICHHUE PE3IOME Ha
AHTJIUHCKOM SI3BIKE.

Ilpumepeot:

Resume sections: Personal Information, Education, Work Experience, Skills,
Achievements.

Sample resume content: "Experienced Naval Architect with expertise in ship
design and construction."

3. Conposodumenvrnoe nucomo

Ynpaxkaenue 2: W3ydeHUE CTPYKTYpPBl CONPOBOAUTEIBHOIO MHUCbMA U CO-
CTaBJICHHE NMCHhMAa Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Ilpumepur:

Cover letter introduction: "I am writing to express my interest in the position
of Marine Engineer advertised on your website."

Content focus: highlight relevant experience and skills.

4. IIpogpeccuonanvuvie npogunu u pekomenoayuu

Ynpaxuenue 3: uzydeHue npuMepoB mpodeccuoHanbHbIX Tpoduiieit u pe-
KOMEH/IAIlUH.

Ilpumepeot:

Professional profile: "Dedicated and skilled ship designer with extensive
knowledge of naval architecture principles."

Recommendation: "John Doe demonstrated exceptional leadership qualities
and contributed significantly to project success."

5. Ilpakmuueckaa paboma

anamnerme 4. CO3J1aHHUC PC3IOMC U COIIPOBOAUTECIIBHOI'O ITMCbMA, a4 TAKXKE
po¢eCCUOHATIBHOTO MPO(UIISI U pEKOMEHIAIIUH.

llpumep:

Create a personalized resume tailored to a job application for a marine engi-
neer position.

Tema 22. Pabo4ee coBenianue U Npe3eHTANUA HA aHTJINIICKOM SI3bIKe

[]env: pa3BuTHE HaBBIKOB A (PEKTUBHOMN MOTauM MH(DOPMAIIUU U apTyMEHTa-
IIMM HAa aHTJUHCKOM SI3BIKE B XOJ€ pa0OUYMX COBEIIAHUN W TIPE3EHTAIH, a TaKxKe
MOJTOTOBKA K MyOJIMYHBIM BBICTYTIJICHUSIM HA aHTJIMACKOM SI3BIKE.

OcHogHble NOHAMUSL:

Pabouee coBemanue (Work Meeting): perynspHoe o0cyxieHne paboyux Bo-
IIPOCOB U 3a]1a4.

[Ipesenrtanus (Presentation): myOnugHOe npeacTaBieHuEe HHGOPMAIIIH C T1e-
JI610 UH(MOPMUPOBAHUS WA YOKICHUS CIyIIaTeeH.

Aprymenranus (Argumentation): yoexaeHue ciayuarenei myTéM UCIob30-
BaHUs (PAKTOB, T0KA3aTEILCTB U JIOTHYECKUX PACCYKICHUH.

Brictymienne (Speech): myOnudaHoe M3710KEHUE CBOSH TTO3UITUN MITH HHDOP-
MaIi.
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1. Beeoenue
OO0cyx1eHHue BaXKHOCTU HABBIKOB MyOJIMYHBIX BHICTYTUICHUN W BEJICHUS CO-
Bell[aHUI Ha aHTJIMUCKOM SI3BIKE.

2. ppexkmusnvie npuemot nooauu unghopmayuu

Yupa:xkHenue 1: nzydeHre MeTo10B U NMpUEMOB 3 (PEeKTUBHON TOIaYM WH-
dbopmanuu.

Ilpumepyr:

Using visual aids: "Charts and graphs make complex data easier to under-
stand."

Structuring presentations: "Start with an engaging opening statement.”

3. Apzymenmavusn

Ynpaxkaenue 2: u3y4yeHHE U PAKTUKA TEXHUKHA apIyMEHTALIAH.

Ilpumepyr:

Arguments supported by facts: "Studies show that adopting new technologies
leads to increased efficiency."

Addressing counterarguments: "While initial investments may seem high,
long-term savings offset those costs."

4. Ilpakmuueckan paboma

Ynpaskaenue 3: IpoBEACHUE PENETULINI BBICTYIUICHUHN U MTPE3CHTAIUH.

Ilpumepeot:

Rehearse a presentation on innovations in shipbuilding.

Prepare and deliver a convincing argument for introducing new safety proto-
cols.

Tema 23. Pabora ¢ npodgeccuoHAILHOM TOKYMEHTAIlMEeH.

L]env: pa3BUTHE HABBIKOB PabOTHI C MPO(HEeCCUOHAIBHON JOKYMEHTAIueH Ha
AHTJIMIICKOM SI3BIKE, COBEPILIEHCTBOBAHKNE HABBIKOB NIEPEBOJA TEXHUUECKUX TEKCTOB
U peaKTUPOBAHUS TIEPEBEAEHHOTO MaTepHalia, a TakKe 00CyKICHUE U yCTpaHEHUE
OIINOOK.

OcHoHble NOHAMUSL:

[TpodeccnonanbHas JOKyMEHTAIMS: HHCTPYKIIMHA TI0 KCILTyaTariy, TEXHH-
YECKHUE OMUCAHUS, CTICITU(DUKAITUH.

ITepeBon (Translation): nmporecc npeoOpa3oBaHusl TEKCTa C OJHOTO S3bIKA HA
JPYTOH.

Penakuus (Editing): ucnpaBieHue ommOOK U yJIydlllEHHE KauecTBa Iepe-
BOJIA.

O6cyxnenue (Discussion): COBMECTHBIN aHAJIW3 U MCIPABIICHUE OMIMOOK B
nepeBoje.

1. Beeoenue
OO6cyx1eHue BaKHOCTH paboThl ¢ MpodeccuoHaaIbHON JOKYMEHTAIUEH B Cy-
JIOCTPOCHUH.
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2. Ilonnwiit nepeeod uncmpykuuil

Ynpaxnenue 1: nepeBoJ MHCTPYKIUM 110 IKCIUTyaTAllMU Cy/IHA WA TEXHU-
YCCKOTI'0 IPCIATIOKCHUA HaA AHTJIUNCKUHU S3BIK.

Ilpumepeot:

Translate an extract from a ship's operating manual into English.

Example: "Make sure the engine is turned off before performing mainte-
nance."

3. Peoakyus nepeeooa

YnpaxseHue 2: pelakius roTOBOrO NEPEBOJA, HCHPABICHHUE OLIMOOK H
YIIYUIICHHUC Ka4CCTBA TCKCTA.

Ilpumepeot:

Correct mistakes in translated sentences.

Improve clarity and style of translated paragraphs.

4. Oocyscoenue u ycmpanenue ouminooK

Ynpa:xxkHenue 3: KOJUICKTUBHOE OOCYXXJICHUE U UCIIPABIICHUE OIIMOOK B Tie-
peBoIax.

IIpumepyr:

Peer-review translations and suggest corrections.

Discuss best practices for avoiding common errors.

5. Ilpakmuueckasa paboma

Ynpaxnenue 4: pabota HaJ WHIUBUIYAIbHBIM MEPEBOJAOM M pEIAKIMEH
TEKCTA.

IIpumep:

Edit a previously translated passage independently.

Tema 24. 3aki0ueHue

[]ensv: 3akperyieHue 3HaHUN U HaBBIKOB, MPUOOPETEHHBIX B X0/ Kypca, pas-
BUTHE HABBIKOB ITyOJIMYHBIX BBICTYIJICHUH HAa aQHTJIMACKOM $S3bIKE, a TaKXKe Mpo-
BEpKa YPOBHS BJIAJICHUS TPAMMATUKON U TIPO()ECCHOHATFHON TEPMUHOIOTHEH.

1. Beeoenue
OO6cyxeHue TeMbl OyAYyIIEro CYJOCTPOCHUS U BBI30BOB, CTOSIIIIUX MEepPe]] OT-
paciblo.

2. Boicmynnenus

Ynpa:xkaenue 1: BoicTyIuieHUs Ha Temy «bynymiee cynoctpoeHus: nepenek-
THUBBI 1 BBI3ZOBBI».

Ilpumepeot:

Topic: Challenges facing the shipbuilding industry in the coming decade.

Presentation format: Introduction, body, conclusion.

3. Tecm no cpammamuxe
YnpaxHeHue 2: BBINOJIHEHUE TPAMMAaTUUYECKUX 3aJIaHUH.
Ilpumepeot:
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Grammar exercise: fill in gaps with correct verb forms.
Exercise: choose the correct word to complete sentences.

4. Ilepesoo npogheccuonanvnozo mekcma

YupaxkHenue 3: mepeBo] NpodeCcCHOHATBLHOTO TEKCTa HAa AHTJIMKACKOM
SA3BIKEC.

Ilpumepyr:

Technical text: excerpt from a shipbuilding journal.

Task: translate selected paragraphs into Russian.

3.2 Koumponvnasa paboma
IIpumepnvie sapuanmsi KOHMPOILHOU paboOmMylL.
Bapuanr 1

1. Kak numrercs B TpaHckpuniuu cioso "international”

a. [, inta'nasjanl]

b. [, inta'nasjnal]

c. [, inte'nasjanl]

d. [, inta'nebnl]

2. IlepeBenute npemioxkenue: «Ha ctone MmHOro KHUT»

a.  On the table many books

b.  Many books is on the table

¢ There are many books on the table d. There is many books on the table
3. BcraBbTe apTukiu B npemioxenue: " There are ... four children in ... fam-

ily"

a. HET apTHUKIIS; a
b. the;a

C. HeT apTukJs; the

d. the; met apTukis

4. Onpenenuth THI Bornpoca: "Do the twins do well or badly at school?"
a. oOmumii

b. x nmomnexamemy

C. AJBTEPHATUBHBIN

d. CnernanbHbIi

5. Hanumwure Bpemst no-anrnuiicku: 10 yacoB 15 muHyT yTpa

a. It's a quarter past ten a.m.

b. It's a quarter past ten p.m.

¢ It'saquarter to tena.m. d. It's a quarter to ten p.m.

6. Hanmimyre BoO MHOKECTBEHHOM 4ncJIe ¢aoBo: "baby"”

a. babys

b. babis

c. babies

d. babyes
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7. IlepeBeauTe NpeMJIOKEHNE, UCTIOB3Ysl NPUTSKATEIBbHbBIN NAEK UM.
cyml.: «CyMKa HAIICTro YYUTCIIA KOpUYIHEBAsS»
a. The bag of our teacher is brown.  c¢. Our teachers'bag is brown.

b. Our teachers' bag are brown. d. Our teacher's bag is brown.
8. HepeBez{I/ITe MMpCaAJIOKCHUC! «B crakane MHOro BOJEI, 4 B Oake MaJio
HeTH»

a.  There is much water in the glass and there is little oil in the tank.

b.  There are many water is the glass and there are few oil in the tank . c.
There is much water in the glass and few oil in the tank.

d. There are many water in the glass and little oil in the tank.

9. 3amaiiTe BoIpoc K BeeieHHOMY ciioBy: "'l study at the maritime college.

a.  Who studies at the maritime college? ¢ What college do you study at?

b. Where do you study? d. Do you study at the maritime
college?

10. PackpoiiTe ckoOKH, YIIOTpEOUB MPEBOCXOIHYIO CTENIEHb CPAaBHEHUS
npuiaratensHbIX: "Kate is (good) pupil in her class.”

a. The goodest

b. The better

¢ the gooder d. the best

11 Beibepure dopmy: is, are, have.
We.......... cadets. Our college....... nice. We...... English lesson on Satur-
days.
12.3menuTe popMy MECTOMMEHUS:
He is Ivan. He likes....family (he).His friends like...... families too (they).
13.Cootnecure: twelve; ninety-nine; twenty-second; fifty-four; forty-five.
12; 54; 22-ii; 45-i1; 99-ii.
14 N3menute hopMy mpuiiaraTeIbHOTO:
The woman is (old) than this man.
He is (good) cadet in the group.
15.Cootnecure: more interesting; worse; the most interesting; the worst.
This story is (interesting) than that one.
She knows English (bad) than I.
1. Kak numrercst B Tpanckpunimu ciioBo "international”
a. [, inta'nasjanl]
b. [, inta'nasjnal]
c. [, inte'nasjanl]
d. [, inta'nebnl]
2. IlepeBenute npemioxkenue: «Ha cTone MHOTO KHUTY
a.  On the table many books
b.  Many books is on the table
¢ There are many books on the table d. There is many books on the table
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3. BecraBbTe aptukim B ipemioxkenue: ' There are ... four children in ... fam-

iy"
HCT apTUKIIA; 4
the; a
HET apTukis; the
. the; met apTukis
. Onpenenuts TN Bonpoca: "Do the twins do well or badly at school?"
oo
K IMojickamemMy
aJIbTEPHATUBHBIN
. CrienmanbHbBIN
. Hannmwmre Bpems no-anrnuiicku: 10 gacoB 15 muHyT yTpa
It's a quarter past ten a.m.
It's a quarter past ten p.m.
It's a quarter to ten a.m. d. It's a quarter to ten p.m.
. Hanuimire Bo MHOKECTBEHHOM yuciie ciioBo: "baby"
babys
babis
babies
babyes
. [lepeBeauTe npemyIOKEHNE, UCIIONb3Ysl MPUTSKATEIbHBIN NAAEK UM.
cyml.: «CyMKa HallIero y4nuTesss KOpUIHEBas»
a. The bag of our teacher is brown.  c¢. Our teachers'bag is brown.
b. Our teachers' bag are brown. d. Our teacher's bag is brown.
8. IlepeBeauTte npeioxenue: «B cTakaHe MHOTO BOJIbI, a B 0ake MaJio
HeTU»
a.  There is much water in the glass and there is little oil in the tank.
b.  There are many water is the glass and there are few oil in the tank . c.
There is much water in the glass and few oil in the tank.
d. There are many water in the glass and little oil in the tank.
9. 3amaiiTe BoIpoc K BeiAeieHHOMY cioBy: "'l study at the maritime college."
a.  Who studies at the maritime college? ¢ What college do you study at?
b. Where do you study? d. Do you study at the maritime
college?

COTPOOTDLNAO T ROO TN

\]

10. Packpoiite ckoOKH, yHOTpeOUB MPEBOCXOIHYIO CTETICHh CPAaBHEHUS
npunararensHbix: "Kate is (good) pupil in her class."”

a. The goodest

b. The better

¢ the gooder d. the best

11 Beibepute hopmy: is, are, have.
We.......... cadets. Our college....... nice. We...... English lesson on Satur-
days.
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CYIL.:

large.

12.i3mMenuTe GopMy MECTOMMEHHUS

He is Ivan. He likes....family (he).His friends like...... families too (they).

13.Cootnecure: twelve; ninety-nine; twenty-second; fifty-four; forty-five.

12; 54; 22-ii; 45-i1; 99-ii.

14.VI3menute dhopmy npuiiaraTebHOTO:

The woman is (old) than this man.

He is (good) cadet in the group.

15.CootHecure: more interesting; worse; the most interesting; the worst.
This story is (interesting) than that one.

She knows English (bad) than I.

Bapuaunr 2

1.PacKpbITh CKOOKHU:

(Do) he like to read?

We (do) not write the test.

2 CootHectu: plays; playing; speak; spoke.
She (play) on computer every day.

They (speak) English well.

3.Beibepure: was, were, did.

Sam...... in the park yesterday.
What.....you do last Sunday?
Where.....they two days ago?

4. IlepeBenure npemioxenue: «Ha ctene kapTuHa

a.  There are pictures on the wall. c. A picture there is on the wall.
b.  There is a picture on the wall. d. There is on the wall a picture.
5. Onpenenutsb Tun Bompoca: "What college do you study at?"

a.  oOmui

b. cneunanbHBIH

C. aQJIbTEPHATUBHBIN

d. crmernuanpHBIA (K MOIJICKAIIEMY)

6. BcraBbTe apTukiau B mpeiokenue: "... Browns live in ... London.”
a. The; the

b.  Hert apruxis; the

7 Hanuuiute BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIE ¢jioBo: "woman"

d. ‘womans

b. women

C. womens

d. womanes

8. IlepeBeauTe npeIoKEeHNE, UCTIONB3YS MMPUTHKATEIBHBIA MMaIekK M.

«Katrora marpoca HeOOIbIIAS

a. The cabin's sailor is not large. ¢ The sailors' cabin is not large
b. The sailor's cabin is not large. d. The cabin of the sailor is not
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9 3amaiiTe Bompoc K BeeeHHOMY ciioBy: "He often goes to the cinema."

a.  When does he goes to the cinema? ¢ When do he go to the cinema?

b. Where does he go? d. When does he go to the cin-
ema?

10CootHectun: can, may.

I1...... swim well.

2.....J come in?

3 .....You help me?

Bapuanr 3

1. You will come along with us, ... you?
a)  will

b) won’t

c) are

d) aren’t

2. Linda knows five languages, ... she?
a)  does

b)  doesn’t

c) do

d s

3. He can jump for 60 minutes without a break, ... he?
a) can

b) is

C) isn’t

d) can’t

4, We haven’t got a chair, ... we?

a) have

b)  haven’t

c)  have not

d) are

5. I didn’t send a letter, ... 1?

a) didn’t

b) do

c) am

d) did

6. We are happy together, ... we?

a) are

b) do

c) does

d) aren’t

7. She 1sn’t nice and amiable, ... she?
a) Is

b)  does

c) do
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d) isn’t
8 I’'m tall and pretty, ... 1?7

a) are
b) am
c) amnot
d) aren’t
Q. Let’s change the subject, ... we?
a)  should
b)  shall
c) are
d) do
10. Nobody answered me, ... they?
a) did
b) do
c) didn’t
d) are

11. U3smenuTe GpopMy mpuiiaratebHOTO:
The woman is (old) than this man.
He is (good) cadet in the group.
12. BecraBbTe apTukIn B peiokenue: ... Browns live in ... Lon-
don.
a. The; the
b.  Her aptuxis; the

Bapuant 4

1. Packpoiite ckoOKH, yHOTpEeOMB IPEBOCXOAHYIO CTETIEHb CPABHEHMS MPHU-
naratensHoro: "The Kremlin is (beautiful) place in Moscow."

a. The beautifullest

b. The most beautiful

c. more beautiful

2. BeibepuTe: was, were, did.

Sam...... in the park yesterday.

What.....you do last Sunday?

Where.....they two days ago?

3. Cootuectu: plays; playing; speak; spoke.

She (play) on computer every day.

They (speak) English well.

4. CootHecute. More interesting; worse; the most interesting; the worst.

This story is (interesting) than that one.

She knows English (bad) than I.

5. Packpoiite cCkoOKH, yTOTpeOUB MPEBOCXOIHYIO CTEIIEHb CPAaBHEHUS MPH-
naratensHbIX: "Kate is (good) pupil in her class."

a. The goodest

b. The better
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c the gooder d. the best

6. Beibepute popmy: is, are, have.

We.......... cadets. Our college....... nice. We...... English lesson on Satur-
days.

7. Onpenenuts TN Borpoca: "Do the twins do well or badly at school?"

a. oOmmi

b. & momnmexamemy

C. AJBTEPHATUBHBIN

d. CrienmanbpHbBIN

8. Hammmmmre Bpems no-anrmuicku: 10 yacos 15 MunyT yTpa

a. It's aquarter past ten a.m.

b. It's a quarter past ten p.m.

¢ It'saquarter to tena.m. d. It's a quarter to ten p.m.

9. Onpenenuts TN Bomnpoca: ""Did the boys go in for sport at school?"

a. oOmui

b. k nomiexamemy

C. aJbTEPHATUBHBIN

d. CrerianbHbIH

10. Cootrectu: speak; spoke; works; worked .
She (work) on computer 2 days ago.
They (speak) French well.

Bapmuanr 5

1. Fill in: is, are, have.

We.......... cadets. Our college....... nice. We...... English lesson on Satur-
days. There...... good teachers in our college.

2. Change the pronoun:

He is Ivan. He likes....family (he).His friends like...... families too
(they).We are students. We are never late for.....lessons (we).

3. Write in words:

33; 12; 54; 22-i1; 107, 45-i1; 486; 99-i.

4. Translate:

B knacce- 15 xkypcanroB. Ha croine - komnerotep. Ha mapre ects kauru? Y
HaC MaJI0O BpCMCHHU. MEI TOTOBUMCS K TECTY.

5.Fill in:

1)  The woman is (old) than this man.

2)  Heis (good) cadet in the group.

3)  This story is (interesting) than that one.

4)  She knows English (bad) than I.

6. Open the brackets:

1) (Do) he like to read?
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2)  We (do) not write the test.

3)  She (play) on computer every day.

4)  They (speak) English well.

7. Choose: was, were, did.

1)

2)  What.....you do last Sunday?

3)  Where.....they two days ago?

4) I...... not prepare for my lesson last week.

Bapuanr 6

I. Fillin: is, am, are.

1 My mum ..... at home. She ...... busy.
2 The clocks...... old.

3 1.....a student.

4 They....clever.

I1 Change the pronoun:

1 We are ready for ....lesson (we ).

2 Please, give me..... book (you).
3.....family is large (he)

4...... college is nice (they)

[l Write in words: 22-i, 45-i1, 13, 101-#, 35, 72, 1000.
IV Translate:

1B knacce 10 mapr.

2 Ha crone yuuTesns — KHUTA.

3 B roay 365 nHeil.

4 B gamike ecth Kode?

5 Ha Tapenke — HemHOTO XJ1e0a.

V Fill in:

1 The girl is (young) than the woman.
2 This car is (beautiful) than that one.
3 My friend is (good) in our class.

4 1 have (little) free time than you.

VI Choose: can, may, must.

I1...... swim well.

2.....J come in?

3 .....You help me?

4 She.....go there.

V11 Open the brackets:

1( do )she make her bed every day?

2 They (go ) to school in the morning.
3 He (play) tennis every Sunday.

4 We (not clean ) our car every week.
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5 (do) you like to read books?

VIl Choose and insert: was, were, did.
1 Where....you two days ago?

2 |.....not play tennis yesterday.

3 Tom .....at college on Monday.

4 Who....lived in London last year?

Bapuanr 7

|. ConocraBbTe ciioBa.
1. fitin a. TOTIJTMBO
2. fluid b. Koym4ecTBO
3. fuel C. MeJIb
4. vaporizer d. 3anoaHATH
5. pipe €. JaTyHb
6. require f. momemarbcs
7. copper g. UCIapUTENb
8. brass h. >kunKocTh
9. fill up I. TpeOOBaThH
10. amount J. TpyOa

closed vessel, produce, steam turbine, steam generator, residence, package
boiler, hot-water heater, industrial usage, installation, cast iron.

Il. lepeBeauTe npenio:keHne Ha PyCCKUI A3BIK.

Boilers have a general life of 30 —40 years.

I11. IlepeBeanTe TEKCT € AHTJIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKU fI3BIK.

Boilers

A boiler is a closed vessel in which water or other fluid is heated under pres-
sure. The function of the boiler is to transfer the heat to the water in the most effi-
cient manner.The hot fuel is then circulated out of the boiler through the system of
pipes to heat a building or to produce hot water for personal or industrial use.

Types of boilers include steam turbines, package boilers, steam generators,
hot water heaters, hot oil heaters, boilers and vaporizers. A package boiler is a
boiler with all necessary parts included, assembled and ready to use. Very little in-
stallation is required. Steam boilers are used to produce steam for industrial usage.
Boilers vary in size and shape. A boiler used for a residence is going to be small
enough to fit in the corner of a room, whereas industrial boilers can be large
enough to fill up an entire room. The size depends on the amount of heat it needs
to generate and what exactly it will be used for. Construction of boilers is mainly
limited to copper, brass, steel and cast iron. Boilers have a general life of 30 — 40
years.

I11. OTBeThTE HA BONPOCHI K TEKCTY.

1. What is a boiler?

2. Is the main function of a boiler to transfer the heat to the water in the most
efficient manner?
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3. What types of boilers can you name?
4. What materials are boilers made of?
5. Is a boiler general life 50-60 years?

Bapuanr 8
|. ConocraBbTe cJioBAa.
1. network a. pacrpeaeiiaTh
2. pipe b. meup
3. space C. MpeAOTBpAIaTh
4. combustion d. MOHTHpOBATh, KPETIUTH
5. furnace e. TpyOa
6. steam f. mpoctpancTBO, MECTO
7. distribute J. BEHTUISILIHOHHOE OTBEP-
8. vent CTHE
9. mount h. ceTs, cucrema
10. prevent I. TOpeHue, BO3ropaHue, Cxu-
raHue
J. map

I1. [lepeBeauTE TEKCT C AHIVIMIICKOTO A3bIKA HA PYCCKUH SI3BIK.

Central heating

Central heating is a system which works by circulating heating mediums
around a network of pipes connected with radiators, and then radiators deliver heat
to the space that should be heated.

In central heating the fuel is burned in one place — the basement or a spe-
cially designed room. The most common heat source is from combustion of fossil
fuel (coal, oil, manufactured and natural gases, wood) in a furnace or boiler. The
resultant heat is distributed typically by forced air through ductwork, by water cir-
culating through pipes or by steam fed through pipes. However the heat source
may be solar powered, in which case the distribution system is normally hydraulic.

The pipes of central heating system are usually made of steel or copper and
they feed radiators with heating medium. The heating elements (radiators or vents)
should be located in the coldest part of the room, typically next to the windows.
But it is necessary to prevent so called «wasted» heat — air leaks or drafts. The
heating elements may be mounted on or in walls, or buried in the floor (walls or
ceiling).

I11. OTBeThTE HA BONPOCHI K TEKCTY.

1. What is central heating?

2. Where is the fuel burnt in central heating?

3. What is the most common heat source in central heating?

4. What are the pipes of central heating made of?

5. Should the heating elements be located in the coldest part of the room?

Bapuant 9

|I. ConocraBbTe CjI0Ba.

1. steam a. KanaThb
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2. heat b. knamaH, BEHTHIIB

3. bleeding C. MOBEPXHOCTh

4. flow d. mpoucXoauTh, CITyYaThCs
5. remove €. COKpaIlaTh, YMCHbBIIATh
6. reduce f. map

7. valve g. TCILIO

8. drip h. ynansate, ycTpaHITh

9. occur 1. MpoayBKa

10.surface j. TIOTOK

0oJbIas 9acTh; 3QHEKTUBHOCTD; paluaTOPHBINA KITI0Y; U3-33; MOHTHPOBATh,
KPEIUTh; HE JOJDKHBIM 00pa3oM; TPEHHE; HECTAOUIIbHOCTb; JABICHHUE BOJIBI.

1. HepeBennTe TEKCT ¢ AaHIJIMHCKOIO0 fI3bIKa Ha pyCCKI/Iﬁ f3BIK.

Problems with radiators

A radiator is a heating device which circulates hot water or steam from a
boiler to produce heat for your home. In a building, radiators transfer the majority
of their heat by radiation and by convection.

If you feel that a radiator is not working to its best, then it may need bleed-
ing. This is the method of removing trapped air from the radiator. Trapped air will
stop the flow of hot water and hence reduce the heating efficiency of the radiator.
A radiator has a valve that can be opened with a radiator key to let the air leak out.
When the air is released and water starts dripping, the valve can be closed. Ideally
a radiator should be bled a couple of times a year. Other problems with radiators
can occur due to internal corrosion. This can be solved by removing the radiator
and flushing with cold water.One more problem can occur if a radiator is set up
improperly. If mounted improperly, radiators and their supply/return pipes can
make loud banging noises. This is due to the pipes rubbing on surrounding surfaces
or by sudden instability of the water pressure.

I11. OTBeThTE HA BONPOCHI K TEKCTY.

1. What is a radiator?

2. What is bleeding?

3. How often should a radiator be bled?

4. What problem with radiators can occur due to internal corrosion?

5. Why can radiators and their supply/return pipes make loud banging
noises?

Bapuanr 10
|. ConocraBbTe ci10Ba.
1. purifier a. TUIECCHb
2. appliance b. 3arps3HsIOIICE BEIIECTBO
3. impurities C. YacTHIa
4. employ d. mepeHOCUMBIii 10 BO3IYXY
5. pollutant €. BpeIHbIN
6. mold f. ounctuTens
7. hazardous g. TIOTJIONIATh, 3aXBaThIBATh
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8. airborne h. mpuMeHsTh, UCIIOIL30BATh
9. particle I. IpUMeCH, 3arps3HEHHS
10.capture J. yCTpOMCTBO

10. Gases and other pollutants will not be captured by HEPA filters.

I1. IlepeBeauTe TEKCT ¢ AHIVIMICKOIO I3bIKA HA PYCCKHUIA S3BIK.

Air Cleaners.

An air cleaner, also known as an air purifier, is an appliance that cleans the
air by removing impurities. An air cleaner can clean the air in a single room, a
whole house or an industrial workspace. Air cleaners are employed in situations
where the air typically becomes unhealthy due to smoke, pets or pollutants such as
molds, or when a work situation would otherwise be dangerous to the human oper-
ator, as when working with hazardous materials.

Air cleaners employ a variety of technologies to remove impurities from the
air. The easiest to understand is the simple filter.

Portable or room-sized air cleaners can also employ filters. These can re-
move impurities of different types, depending on the filter technology used. The
finer (more tightly spaced) the filter material is, the smaller the airborne particles,
that it can remove from the air, are. HEPA filters, or High-Efficiency Particulate
Arresting filters, are currently the finest and can therefore remove the most impuri-
ties. However, gases and other pollutants will not be captured by HEPA filters.

Activated charcoal, in an air cleaner can be used to remove gases and odor-
causing small particles that a HEPA filter will not affect.

I11. OTBeThTE HA BONPOCHI K TEKCTY.

1. What is an air cleaner?

2. Can an air cleaner clean the air only in a single room?

3. In which situations are air cleaners employed?

4. Do air cleaners employ a variety of technologies to remove impurities
from the air?

5. What are HEPA filters?

Bapuant 5
I. ConmocraBbTe CjI0Ba.
1. heating a. CBA3BIBATH, COEIUHSITE
2. refer to b. BpenHbIit
3. connect C. yCTaHABIIMBATh
4. humidity d. ycrpoticTBo
5. maintain e. 0003Ha4YaThL
6. environment f. BmaxxHOCTH
7. mold g. IOJIIePKUBATh, 0OCITY>KUBATh
8. harmful h. cpena
9. device I. oTOIUIEHHE
10. install J. IuTeceHb

3. They all change the temperature, pressure and humidity of the air in a
building.
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7. In museums HVAC systems are vitally important for the preservation of
historic artifacts.

I1. IlepeBeauTe TEKCT ¢ AHIVIMICKOIO I3bIKA HA PYCCKHUIA S3BIK.

What is HVAC?

HVAC are initials for "heating, ventilation and air-conditioning”. These
functions we sometimes refer to a climate control and comfort.

These three functions are closely connected, as they all change the tempera-
ture, pressure and humidity of the air in a building.

Heating, ventilation and air conditioning (HVAC) systems help to control
the climate, and keep occupants comfortable by regulating the temperature and air
flow. HVAC systems are also important to occupant’s health, because a well regu-
lated and maintained system will keep a home free from mold and other harmful
organisms. In some environments, such as museums, HVAC systems are vitally
important for the preservation of historic artifacts.

A great variety of systems, devices, and equipment configurations are used
today. HVAC systems may be large or small, one terminal or hundreds of termi-
nals, may be installed in different parts of a building - but all of them vary the air
volume and that is why all of them are called Variable Air Volume (VAV) sys-
tems.

I11. OTBeThTE HA BONIPOCHI K TEKCTY.

1. What do the initials HYAC mean?

2. Why are all these three functions closely connected?

3. What are the main functions of HVAC?

4. What types of HVAC systems are used today?

5. Why HVAC systems are called Variable Air Volume (VAV) systems?

Hucmpyxkyus no eblnonHenuio:

- PaGoTh! BEIOHAIOTCS MHANBUIYAIBHO, KaX1asi KOHTPOJIbHAs OIICHH-
BAETCs OTIENBHO.

KonTponbHas paboTa BBIIIOJIHAETCS BO BHEYPOUHOE BpeMs U 0(OpMIISIETCS B
COOTBETCTBUH ¢ MeTOIMYECKUMHU PEKOMEHAALNUSIMHU K BHIITOJHEHUIO TUCHbMEHHBIX
paboT A1 KypCaHTOB (CTYJEHTOB) 00YUaIOIIUXCS MO MPOTpaMMaM CPeIHETo Mpo-
(deccnoHanbHOrO0 00pa30BaHUS.

B aynuropun CTyI€HTOM BBHITIOTHSIETCS 3allUTa CBOCH KOHTPOIBHON pa-
OOTHI.

3.3 Ikzamen
OOyuarommecs cIar0T 3K3aMeH 10 OMIeTaM, B KOTOPBIX COJICPIKUTCS 2 TpaK-

TUYECKUX 3aJIlaHusl (JIEKCUYECKOE U TPaMMATHYECKOE).
IIpumepnvie sK3ameHayuoHHble OULEMbL:
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JK3aMeHAIIMOHHBINH OmyeT Ne 1

1. Read and translate the text.

The fuel piping system comprises the fuel supply lines, high-pressure fuel
lines and fuel heating pipes, if heavy fuel is used. Fuel supply lines include the
supply lines from the fuel transfer pumps and preheating arrangements to the fuel
filters and fuel pumps on the engine, also the fuel supply lines to the installation.
High-pressure fuel lines connect the fuel pumps with the fuel lines and are under
very high intermittent pressure. Defective high pressure fuel lines must not be re-
paired by welding, because the welding beads which get inside the pipe may damage
the fuel nozzle.

2. Translate from Russian into English the following sentences.

1) OTOT TpyOONPOBO HAXOAUTCS IO BEICOKUM TYJIHCUPYIOIINM JIaBJIe-
HHUEM.

2) [ToakaymBaromMi HACOC NPUBOJAUTCS B IEUCTBUE HIEKTPOMOTOPOM.

3) TorIMBO BIIPBICKUBAECTCA B KAMEPY CTOPAHUS 101 JaBICHUEM.

JKk3aMeHAlMOHHBIH OnyieT Ne 2

1. Read and translate the text.

The preheating system employs steam and is led adjacently along all fuel pres-
sure and supply lines, also filters. The drain lines for leakage fuel are also partially
heated. Fuel system fittings are: fuel transfer pump, fuel filter, fuel pressure-mainte-
nance valve, fuel shut off valve, fuel non-return valve. The fuel transfer pump is
driven separately by an electric motor, as a rule, and its capacity must be chosen so
that it is fully capable of discharging against the counter-pressure adjusted at the
pressure-retaining valve. The fuel filter contains several filter elements.

2. Translate from Russian into English the following sentences.

1) TornnmBo pacupuIsIETCs B IIPOLIECCE BIIPHICKA.

2)  TomnuBHas cuCTeMa JIBUTATENSI COCTOUT U3 TPYOOIPOBOIa OO0IIIeH 1o-
Jadyy TOIIJIMBaA, pr6OHp0BOI[a BBICOKOI'O AAaBJICHUA U CJIMBA.

3) Ecnu nist cucteMbl UCIIOIBb3YETCA TSKEIOE TOILUIMBO, €r0 HYXKHO ITOJ0-
IpETh.

IK3aMeHAllMOHHBbIN OmyieT Ne 3

1. Read and translate the text.

The fuel pressure-retaining valve is designed for adjustable back pressure. The
pressure adjusted should be so high that there is no formation of vapour on the suc-
tion side of the fuel pumps. The fuel shut-off valve opens during operation and is
provided with a double cone seat to prevent leakage. It enables the main pipe to be
isolated temporarily for dismantling the fuel pump or preheating. The non-return
valve is situated between the fuel pump and the overflow line with single-controlled
fuel pumps.

2. Translate from Russian into English the following sentences.

49



1)  TpyOompoBO HAXOAUTCS IO BHICOKHM JIaBJICHUEM.
2)  IlepemyckHol KjamaH pacCuMTaH Ha POTHUBO/IABIICHHE.
Kaxx b1t uiinHip uMeeT COOCTBEHHBIN TOIUIMBHBINA HACOC

JK3aMeHAIIMOHHBIHN OnJjieT Ne 4

1. Read and translate the text.

During operation the surplus fuel delivered by the fuel transfer pump runs off
into the overflow line. When dismantling a fuel pump, the latter is isolated from the
overflow line by the non-return valve. Each cylinder possesses its own fuel valve
pump, which discharges a definite quantity of fuel through the discharge line to the
fuel valve at the correct moment and under high pressure. The fuel is then sprayed
into the combustion chamber in certain direction through a number of accurate noz-
zle orifices, and is finely atomized in the process.

2. Translate from Russian into English the following sentences.

1) TonnuBHBIE JIUHUM BBICOKOI'O JdaBJICHUSA COCAUHAIOT TOIIJIMBHBIC
HaACOCBI C TOIINIMBHBIMU KJIaITaHAMMU.

2) HOBpG}KIICHHLIG TOIINIMBHBIC JIMHUUW BBICOKOI'O OAaBJICHUSA HCIIb3d YU-
HHUTBH C IIOMOIIbIO CBAPKH.

3) ToIIMBHBIN HACOC NPUBOJAUTCS B IEUCTBUE IIEKTPOMOTOPOM.

IK3aMeHAIIMOHHBbIN OmyieT Ne 5

1. Read and translate the text.

It is necessary to ensure that the fuel is delivered to the engine in a form with
which the injection system can deal. Filtering of diesel fuel is of special importance
, as even the smallest particles of grit or abrasive matter can damage the fuel injec-
tion pump and nozzle. Care to avoid contamination should be taken at every stage
in the handling of the fuel. It should be filtered when being transferred into the daily
service tank, and finally filtered between tank and engine. The filters should be
cleaned as frequently as experience proves necessary.

2.  Translate from Russian into English the following sentences.

1) Heob0xomnmo y6eI[I/ITbC$I, YTO TOIUIMBO JOCTABJISICTCI B JIBHIATC/Ib B
TOl (hopMe, C KOTOPOM CHCTEMa CMOYKET CITPABUTHCH.

2)  HeoOxoaumo u30erarh 3arps3HEHUS TOIUIMBA HA KaKION CTAIHH.

3) TomnuBo JOMAKHO OBITH OT(GUIBTPOBAHO U OTHPABJICHO B TaHK.

IK3aMeHAllMOHHBII OmyieT Ne 6

1. Read and translate the text.

Details of the equipment will be found in the supplementary instructions
supplied for this type of installation. The lower initial cost of heavy fuels is usually
sufficiently attractive to warrant the relatively small amount of extra equipment nec-
essary to enable the engines to run on the lower cost fuels available. The engines
will run very satisfactory on fuels up to 3,500 seconds if adequate provision is made
for heating and centrifuging. Use of heavy fuels will lead to more frequent mainte-
nance.
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2. Translate from Russian into English the following sentences.

1) JleTanu ucCIonab30BaHus 00OPYAOBaHUS MOTYT OBITh HalJICHBI B UH-
CTPYKIIMH, TIpUIaracMoi K 000py10BaHHUIO.

2) Hcnonp30BaHue TSAKEIOTO TOILIMBA IMPUBCACT K OoJtee J4aCTOMY TCXHHU-
YECKOMY OOCITY>KUBAHUIO.

3) Ecnaun npuHMMaTh HEOOXOIUMBIE MEPhI, TEXHUYECKOE 00CITyKUBAHUE
OyJieT CBeICHO K MUHUMYMY.

3.4 3auem

llepeuenb KOHMPOILHBIX BONPOCOB NO OUCYUNIUHE(3aYem):
Types of ships

London

The Russian Merchant Marine
Environmental problems
Medical assistance

Boiler

Vertical centrifugal pump

Gas turbines

. Cycle of diesel engines
10.Fuel system

11.Cooling system

CoNoaRrLDE

4. BOITPOCHI U”TOI'OBOI'O KOHTPOJISI 3BHAHUI

1. O01meHne 1 KOMMYHMKAIUA HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE

1. Yto Takoe MEXKYJIbTypHasi KOMMYHUKAlIMSA U TIOYEMY OHA Ba)KHA B MPO-
(heCcCHOHAIBHOM JIeSITEIIbHOCTH?

2. Kakue HaBBIKH HY>KHBI CIICITUAIHNCTY CYIOCTPOSHUS JIJIsl OOIIEeHUs Ha UHO-
CTPaHHOM $I3bIKE?

3. KakoBa posib ”HOCTpaHHOTO S3bIKa B TPO(HECCHOHATBHON e TEIBHOCTH?

4. Kakue cutyanuu TpeOyroT UCTOJb30BaHUsl HHOCTPAHHOW TEPMUHOJIOTHH B
CyJ0CTPOCHUU?

5. Kak BbI moHMMaeTe TEpMHUH «IIPO(PecCHOHaNIbHAS TEPMUHOJIOTHSI» ?

6. Kakne koMMyHUKAaTHUBHBIE Oapbepbl MOTYT BO3HUKATh MPHU OOIICHUH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE?

/. Kak npeososieTs cTpax roBOPUTh HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE B Mpodeccro-
HaJIbHOM cpepe?

8. Kak nmoBbICUTh ypOBEHb MOHUMAHUS NHOCTPAHHOW PeYH Ha CIyX?

9. Kakue caMbie pacrpocTpaHeHHbIE OIIMOKHA COBEPIIAIOT HOBUYKH IIPH Tie-
PEBOJIC TEXHUUYECKHUX TEKCTOB?

10. Kak opranun3oBaTb 3Q(heKTUBHYIO Oecey C MHOCTpaHHBIM [TapTHEPOM Ha
AHTJINKACKOM SI3bIKE?
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2. JIekcHMKa ¥ TpaMMaTHKA

11. Kakue OCHOBHBIE aHTIUHCKHE BPEMEHA yHOTPEOJSIIOTCS B Tpodeccuo-
HaJIbHOUM TOKyMEHTaIu?

12. Kak nepeBectu (hpa3y «Ha OOpTY CyaHa» HA AaHTITHHUCKHUH SI3BIK?

13. Kak npaBuiibHO ynoTpeOsaTh apTUKIU B MPOo(eCcCHOHATBHON TEPMUHO-
JOTUH?

14. Kaxkas ¢paza npaBunpHasi: «in the shipyard» mnu «on the shipyard»?

15. Yto o3nauaroT ab6peBuatypsl ENG u SHP B Mopckoit TepMuHoiIorun?

16. Kak 3By4UT Ha aHTJIMHCKOM CIIOBO «Hairy0a»?

17. Kak BBIpa3suTh UACKO «s pabOTal0 MHKEHEPOM-IIPOEKTUPOBIIMKOMY Ha
aHTJIMACKOM SI3bIKE?

18. Kak nmepeBoauTcs ppasza «peMOHT KOpITyca CyaHa»?

19. Yto 3nauuT ¢pasza «under construction» B CyA0CTPOCHUU?

20. Kak 00BACHUTH pa3HHILy MEXy coBaMH «ship» 1 «boat»?

3. UreHue U nmepeBoj TEKCTOB

21. Kak OTIMYUTh TEXHUYECKHUI TEKCT OT XY/I0KECTBEHHOTO?

22. Kakue mpaBuja cieayeT coOto1aTh MPH NEPEeBOIe HHCTPYKIIUH MO IKC-
TUTyaTaluu cyaHa?

23. Kakue npuembl MOMOTaroT MOHATh HE3HAKOMBIE CJI0Ba B MTPO(PECCUOHAIIb-
HBIX TE€KCTax?

24. Kak ucroap30BaTh KOHTEKCT JJI1 TOHUMAaHUS CMbICIIa HE3HAKOMBIX CJIOB?

25. Kakue TepMUHBI MOKHO BCTPETHThH B OITMCAHUH TEXHHYECKOTO COCTOSTHUS
cyaHa?

26. Kak myurie Bcero opraHu3oBaTh 4YTeHHE MPOoGeCcCHOHATBHBIX TEKCTOB Ha
AHTJIMHACKOM SI3bIKE?

27. Kakyro ommOKy yarie BCero JOMyCcKaloT IpH MepeBoie UMEH COOCTBEH-
HBIX?

28. Kakue coBeThl MOMOTYT OBICTPO HAWTH HYKHYIO HHPOPMAIUIO B OOJb-
IIOM TEKCTE?

29. Kak ObICTpO OTpeAeuTh TIaBHYIO MBICITh TEXHUYECKOTO TeKCTa?

30. Kakue TpyaHOCTH BO3HUKAIOT MPU YTCHUM AHTJIOS3BIYHOM TMpodeccro-
HAJIbHOM JIMTEPATYPHI?

4. 'oBopeHHe U MMCbMO

31. Kakue ¢paspl moMOryT mojajaepx aTh pa3roBOp ¢ MHOCTPAHHBIMU KOJLIE-
ramu?

32. Kak BeXJMBO TOMPOCUTH MapTHEpAa YTOUYHUTH HEMOHSATHYI WH(MOpMa-
U7

33. Kak HammcaTh MHUCHMO-3apOC O 3aKa3e 3am4yacTeid Ha aHTIUHCKOM
A3bIKE?

34. Kakx noOnarogaputh nmapTHeEpa 3a OKa3aHHYIO YCIYry Ha aHTIUHCKOM
A3bIKE?
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35. Kak nonpocuTh OTCpOUKY IJIaTeKa Ha AaHIJIMHCKOM s3bIKe?

36. Kakue BbIpakeHUs TOMOTYT OPTaHHU30BaTh BCTPEUY C KJIMEHTOM Ha aH-
TJIUHACKOM SI3bIKE?

37. Kak HauaTh J1eJI0BOE MIUChMO Ha aHTJIMICKOM S3bIKE?

38. Kak 3aBepLIuTh 1€70BOE NUCHbMO HA aHTJIMICKOM SI3bIKE?

39. Kak oTkazarbCs OT MpUIVIALIEHWS Ha MEPONPHUATHUE HA AHTIUICKOM
A3bIKE?

40. Kakue Tunu4Hble OUIMOKH JOMYCKAIOT PYCCKOS3BIYHBIE CIIELUAIUCTHI
IIPU NHCbME Ha AaHTJIUHUCKOM SI3bIKE?

S. Bocipusitie HHOA3BIYHOM pe4d HA CIyX

41. Kak yi1y4IIUTh HaBbIKM BOCIIPUSATUS MHOCTPAHHOM peyH Ha CIyX?

42. Kakue ayano3anucy NoOMOTYT YBEITUUHUTh CJIOBApPHBIN 3amac?

43. Kakue ynpaxxHeHHsI IOMOT'YT YCJIBIIIATh ¥ 3alIOMHUTH CIO0XKHYIO Ipodec-
CHOHAJIBHYIO TEPMUHOJIOTHIO?

44, Kakue CI0XKHOCTM BO3HHMKAIOT IMPU BOCHPHUITHH OBICTPONM PEUHd HHO-
CTpaHUEB?

45. Kak TNOHATh aKUEHTUPOBAHHYIO pEYb COOECENHMKAa Ha aHTJIMKCKOM
A3bIKE?

46. Kakumu myTsIMU MOYKHO YJIYYIIUTh BOCIIPUSITHE UYKOTO AUajIeKTa?

47. Kakue npu€mbl IOMOTYT YIYUIIUTh 3alI0MUHAHHUE YCIBIIIAHHON UH(OP-
Manuu?

48. Kakue MeToauku moMoryT 3P peKTHBHEE BOCTIPUHUMATH OBICTPBIE Pa3ro-
BOPBI HA AHIINKACKOM SI3bIKE?

49. Kakue (puiabMbl WK cepUaltbl TOMOTYT YIYYIIUTh HABBIKY Ay TUPOBAaHUsA?

50. Kaknie MOOMIIbHBIE TIPHUIIOKEHHUSI TOMOTYT YIYYIIUTh BOCIPHUITHE HHO-
CTpPaHHOU peuu Ha CIIyX?

6. Camopa3zBuTHe U cCaMOCTOsSITe/IbHAsA padoTa

51. Kakue pecypchbl MIOMOTYT OBBICUThH YPOBEHB BIAaJACHHUS SI3bIKOM?

52. Kak cocTaBUTh JIMYHBIHN MJIaH TI0 U3YYEHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa?

53. Kakwue crocoObl MOMOTYT COXPAHSTh HHTEPEC K U3YUCHHIO SI3bIKA?

54. Kak caMOCTOSITENIbHO yUUTh MPOPECCUOHATIBHYIO TEPMUHOJIOTHIO?

55. Kakue mirocel MPUHOCHUT MOCTOSIHHOE YTEHUE aHTJIOSA3bIYHBIX KHUT U CTa-
Ten?

56. Kak oTcnexxuBaTh COOCTBEHHBIN MPOTrpecc B U3YyUEHUU SI3bIKA?

57. Kakue caiiTel noMOryT 3¢ ()EeKTUBHO 3aHUMATHCSI U3YYEHHUEM SI3bIKa?

58. Kak crutanupoBath MpocMOTp (PUIBMOB U CEPHUANIOB AJISL MOMOJHEHUS
CJIOBapHOro 3amaca?

59. Kak oprannzoBarb TPEHUPOBKU YCTHOU pedn oma?

60. Kakune ommbOKku MeImaroT JOCTHYb XOPOIIETO YPOBHSI BJIaICHHUS HHOCTPAH-
HBIM SI3BIKOM?
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